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Mr. Watrter, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 147] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 147) for the relief of Guido William Grambergs, having considered 
the same, report favorably thereon without amendment and recom- 
mend that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Guido William Grambergs. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Latvia who last entered the United States on September 5, 1951, at 
New York, as a student. He has a bachelor of arts degree from 
Wooster College, Ohio, and is presently employed as a sales manager 
for the Encyclopedia Britannica in Charlotte, N. C. He is unmar- 
ried and has no dependents; his father is deceased; his mother has been 
admitted to the United States for permanent residence. 

A letter, with attached memorandum, dated January 7, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
4248, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 7, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 4248) for the relief of Guido William Grambergs, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Wash- 
ington, D. C., office of this Service, which has custody of those files, 

lhe bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota for Latvia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GUIDO WILLIAM GRAM- 
BERGS, BENEFICIARY OF 8. 4248 


The beneficiary, who was born on September 1, 1931, is a 
native and citizen of Latvia. He is unmarried and resides 
in Charlotte, N. C., where he is employed as sales manager 
for Encyclopedia Britannica, Inc. He receives a salary of 
approximately $600 a month and has no other source of 
income or assets. He has obligations on his schooling and 
automobile which amount to $1,600. 

Mr. Grambergs has no one in the United States dependent 
upon him for support. His father is deceased and his 
mother resides in Argentina. Mr. Grambergs emigrated to 
Argentina with his parents on January 17, 1949. e grad- 
uated from high school there and obtained a bachelor of arts 
degree from the College of Wooster, Wooster, Ohio. 

he beneficiary last entered the United States on Septem- 
ber 5, 1951, at New York, N. Y., as a student. He has 
received several extensions of his temporary stay in the 
United States, the last of which expired on August 30, 1956. 
Inasmuch as the beneficiary has failed to depart from the 
United States prior to the expiration of his last extension of 
stay, deportation proceedings were instituted on December 
28, 1956, through the issuance of an order to show cause why 
the beneficiary should not be deported. A hearmg under 
this order will be accorded the beneficiary in the near future. 
The beneficiary had applied for an immigration visa at 
Munich, Germany, in 1946, and again at Buenos Aires, 
Argentina, in 1951. However, he has been unsuccessful in 
obtaining a visa permitting him to enter the United States 
for permanent residence because of the oversubscribed condi- 
tion of the Latvian quota. 
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Mr. Grambergs was employed as an interpreter-messenger 
by the United States Army in Memmingen, Bavaria, during 
1945. 


Senator Sam J. Ervin, Jr., the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


McDovcte, Ervin, Horackx & Snepp, AtrorNeys At Law, 
Charlotte, N. C., July 18, 1956. 
Hon. Sam J. Ervin, 
United States Senator, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Cousin Sam: This letter will introduce you to Guido William 
Grambergs, a native of Latvia, who has been in this country on a 
student’s visa for several years. Mr. Grambergs’ visa will expire 
August 15, 1956. He is tremendously anxious to remain in this 
country and it is our understanding that he will be deported (to what 
country we do not know) unless some legislation is instituted in his 
behalf before the end of the present session of Congress. Mr. Gram- 
bergs comes to us highly recommended by people who know him and 
we have become interested in his case. Unfortunately he is not a 
person of means and for that reason I could not put him to the expense 
of coming to Washington personally to present his cause to you. 

I am enclosing herewith a biographical sketch which Mr. Grambergs 
has prepared and which will give you his background and which will 
explain wy it is impossible for him to return to Latvia. 

tt is my hope that you will find it possible to introduce a bill in his 
behalf or to attach his name to a pending bill. 

I recall that some years ago we had a similar case when Mr. Slear 
was sécretary to Congressman Jones and Mr. Slear was quite helpful 
in assisting us in the matter and the person who was involved has 
since become one of our outstanding citizens. I have taken the liberty 
of advising Mr. Slear of Mr. Grambergs’ case and I am requesting that 
he communicate with your secretary and lend such friendly counsel 
and advice based upon his experience as he can give to be of assistance 
to you. This is a matter which we are handling without fee because 
Mr. Grambergs is unable to pay a substantial fee and because we have 
taken an interest in him personally. However, if there is any as- 
sistance which I can render in the matter, please do not hesitate to 
advise me. 

Looking forward to seeing you during the fall campaign and with 
kindest personal regards and best wishes, I am 

Very sincerely yours, 
Paut R. Ervin. 
AFFIDAVIT 


Strate or Nortu Carona, 
County of Mecklenburg: 

Guido William Grambergs, being first duly sworn, deposes and says: 

1. That he was born in Riga, acetal! on September 1, 1931, the 
only child of Fuido Grambergs and Erna CGrambenn: This affiant’s 
father was employed by the National Bank of Latvia in an executive 
position. He held a degree of master of science in economics from 
the University of Riga. 
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2. That in 1944, because of the occupation of Latvia by the Com- 
munists from Russia, it was necessary for this affiant and his family 
to flee from Latvia; that in 1941 during the first occupation by the 
Communists of his native land, this affiant’s family’s property was 
expropriated and this affiant’s father was repeatedly arrested by the 
Communists and held for questioning because of his affiliation with 
the Latvian National Reserve in which he held the rank of lieutenant, 
and because he had fought against the Russians in World War I and 
because of his patriotic background in general. Shortly after the 
German occupation of Latvia in 1941 during the mass deportations 
of Latvians on June 13 and 14 of that year, this affiant’s father was 
fortunate enough to escape and went into hiding with this affiant 
and his mother and engaged in partisan attacks on the retreating 
Russians. After the German occupation of Latvia, this affiant and 
his family returned to Riga. 

When the Russians occupied Latvia for the second time in 1944 after 
many privations and hardships, this affiant’s family and he escaped 
and finally worked their way to southern Germany, the Province of 
Bavaria where they finally managed to get in contact with the Amer- 
ican military authorities. This affiant then became an interpreter 
with some of the first American troops that passed through that area, 
and was located with the United States Military Government unit 
stationed in Memmingen, Bavaria. This affiant was permitted to 
resume his status in a Latvian school in a displaced persons camp in 
Memmingen in the fall of 1945. His family and he lived there until 
the end of 1948, when they were able to emigrate to Argentina by 
which time he had been able to complete 2% years of high school study. 
During this time, this affiant’s father acted as the director of the 
Latvian Red Cross in Memmingen. 

We arrived in Argentina on January 17, 1949. My father began 
working as a painter while I got a job in a textile factory as a laborer. 
A few months later, after I had obtained a basic knowledge of the 
Spanish language, I was employed as an ‘nterpreter by a British import 
firm in Buenos Aires and my father started an independent business 
as a representative for various building material factories. In 1950, 
I returned to school and was graduated from the American High 
School of Buenos Aires. After graduation, I worked with my father 


until September 1951, when I was accepted as a student at the College, 


of Wooster, Wooster, Ohio, United States of America. 

I arrived in the United States on a student’s visa on September 5, 
1951 and was graduated from the College of Wooster with a bachelor 
of arts degree in June 1956. I had orginally planned to become an 
architect but was unable to continue this education because of the 
illness of my father, However, I obtained permission from the immi- 
gration authorities to earn sufficient money at odd jobs throughout 
the year to complete my college education at Wooster. 

In June 1955, I was employed with Encyclopaedia Britannica in 
Atlanta, Ga., and continued to work on a part-time basis throughout 
my senior year in college and upon my graduation from college, I was 
located by Encyclopaedia Britannica in Charlotte, N. C., where I am 
now employed as sales manager for the Charlotte district. 

My father died in Buenos Aires in February 1956, and my mother 
has immigrated to this country on the regular quota and is now 
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awaiting the elapse of the necessary time before becoming a naturalized 
citizen of this country. 

I have an uncle and an aunt both of whom are doctors who are 
living in this country with their family, and my uncle has become a 
naturalized citizen and my aunt expects to become a naturalized 
citizen as soon as possible. 

3. My record, qualities and capacity can best be attested by my 
employer, Encyclopaedia Britannica. 

It is my ‘desire and hope that some relief may be granted to me which 
will permit me to remain in this country until I can become a natural- 
ized citizen. I am literally a man without a country because under 
present conditions my return to Latvia could only result in my being 
placed in a concentration camp or put to death. In the last session 
of the United States Congress a bill, being Senate bill 147, was intro- 
duced in my behalf by the Honorable Sam J. Ervin from the State of 
North Carolina. The bill passed the Senate but did not pass the 
House of Representatives before the Congress adjourned. It is my 
understanding that Senator Ervin will immediately introduce another 
bill for my relief in the session which opened on yesterday. Mean- 
while at the suggestion of the Honorable Francis E. Walter, chairman 
of the Committee on the Judiciary for the House of Representatives 
for the United States of America, an application is being filed for my 
relief on form No. I-129 by Encyclopaedia Britannica and this affi- 
davit is being given in support thereof. 


Subscribed and sworn to before me this ———— day of January 1958. 
——., Notary Public. 


Upon consideration of all the facts in this case, the committee is of 
the opinion that S. 147 should be enacted and accordingly recommends 


that the bill do pass. 
O 
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Mr. Watrer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S. 161] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 161) for the relief of Elias Youssef Mikhael (Ellis Joseph Michael) 
having considered the same, report favorably thereon without amend- 
ment and recommend that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The parpone of the bill is to grant the status of permanent residence 


in the United States to Elias Youssef Mikhael (Ellis Joseph Michael). 
The bill provides for an appropriate quota deduction and for the 
payment of the required visa fee. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 40-year-old native and citizen of 
Lebanon, who entered the United States at New York on December 
9, 1952, as a visitor. He is single and presently resides on a farm in 
Vicksburg, Miss., with his 68-year-old widowed aunt. It is stated 
that his aunt is in very poor health and is dependent on the benefi- 
ciary for the operation of the farm and that his departure would cause 
her extreme hardship. 

A letter, with attached memorandum, dated October 23, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 4303, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the same 
alien, reads as follows: 

20007 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 23, 1956. 
Hon. JAmes O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 4303) for the relief of Elias Youssef Mikhael (Ellis 
Joseph Michael), there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the New Orleans, La., office of this Service which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon pavment of the required visa fee. 
It also directs that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Lebanon. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ELIAS YOUSSEF MIK- 
HAEL (ELLIS JOSEPH MICHAEL), BENEFICIARY OF S. 43803 


The beneficiary was born on January 17, 1917, in Barbara, 
Bibelos, Lebanon, and is a citizen of that country. His last 
residence abroad was in Lebanon. The beneficiary entered 
the United States at New York, N. Y., on December 9, 1952, 
being admitted as a temporary visitor for pleasure upon the 
posting of a $500 bond to guarantee his departure. His last 
extension of temporary stay expired on June 9, 1955. He is 
presently under deportation proceedings. 

The beneficiary is a farmer. He has not been employed 
in the United States. He has been supported in the United 
— by his unele, Elias Abraham, who resides in Vicksburg, 

Aiss. 

The beneficiary is unmarried and has no one dependent 
upon him for support. He has four aunts and an uncle 
living in the United States. His parents and two brothers 
reside in Lebanon, and have always resided there. He worked 
on his father’s farm with the exception of a period of about 
4 months in 1942 during which time he resided in Tripoli, 
Lebanon, and was employed by the Governor of Tripoli as a 
ration clerk distributing meal. 

The beneficiary of this bill is also the beneficiary of H. R. 
5045, 84th Congress. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


SD 
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VicksBurG, Miss., August 4, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that we, George E. Abraham and Ave E. Abraham, 
are the sons of Mrs. Helen Abraham and the cousins of Elias Youssef 
Mikhael (Ellis Joseph Michael). 

Based upon information given us by physicians who are familiar 
with, who have treated, and who are now treating our mother, and 
further, based upon our own personal observation of her and her 
physical and mental health, it is our unqualified judgment that she 
is in a precarious state of mental and physical distress. 

She is 68 years of age, and she is in poor health physically. This 
situation has been acutely aggravated and intensified by the anguish 
and perturbations she has experienced as the result of the death of 
our father last November and the prolonged preceding illness. The 
mental and physical problems, as is often the case, have contributed 
to the deterioration of each. 

She is further extremely perturbed by the possibility that Mr. 
Elias Youssef Mikhael may not be permitted to remain in this coun- 
try. She has come to love him as a son, and to depend upon him for 
actual assistance, as well as for solace and comfort. All of our brothers 
and sisters have their own families, or reside elsewhere, whereas Mr. 
Mikhael lives with her and has attended her throughout this trying 
period. Her emotional stability is further endangered by the ap- 
proaching anniversary of our brother’s death. 

It is our sincere judgment based upon our knowledge of our mother, 

ained over the period of our respective lifetimes, that should Mr. 
Mikhael be compelled to leave this country it is most probable that 
she, Mrs. Helen Abraham, would suffer irreparable injury to her 
physical and mental health. 

We sincerely request that Mr. Mikhael be allowed to remain with 
her for the next 6 to 8 months. 


State or Mississippi, 


County of Warren: 


Personally appeared before me, the undersigned notary public in 
and for the foregoing venue, George E. Abraham and Abe E. Abraham 
who, after being by me first duly sworn, did state upon their respective 
oaths that all of the statements contained in the foregoing attached 
sietement are true and correct to the best of their knowledge and 

elief. 
Grorce E. ABRAHAM, 
Ase E. ABRAHAM. 


Sworn to and subscribed before me on this the 4th day of August 
1956. 
L. A. Nicnots, Notary Public. 


My commission expires October 25, 1956. 





Tue Srreet Cuinic, 
Vicksburg, Miss., August 4, 1956, 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that I, Lucian M. Ferris, M. D., have known and 
treated Mrs. Helen Abraham for several years. Mrs. Abraham is now 
68 years old and neither her physical nor emotional health is good. 
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Several years ago she lost her younger son who was serving with the 
Army Air Force. Each year she experiences severe emotional dis- 
turbances and is very depressed on and around the anniversary of this 
son’s death. She is now faced with that annual disturbance. Last 

ear her husband, Mr. Elias Abraham, died after a prolonged illness. 

uring this illness Mr. Abraham’s leg was amputated so that he was 
confined to his bed and a wheelchair. Both before and after the am- 
putation he had lost control of his body so that it was necessary that 
some member of the family be with him constantly. This death and 
the preceding illness was another hard and trying period for Mrs. 
Abraham. The first anniversary of Mr. Abraham’s death will be 
November 22, 1956. Mrs. Abraham will need care and assistance in 
the coming months. 

Since December of 1952, Mr. Elias Youssef Mikhael (Ellis Joseph 
Michael), a nephew of Mrs. Abraham, has resided in her home. He 
has been a source of great comfort to Mrs. Abraham and she has come 
to depend upon him even more than other members of her own family. 
Mrs. Abraham’s other children have married and have families of 
their own. Mrs. Abraham speaks of Mr. Mikhael as though he were 
a natural son. 

It is my opinion that should Mr. Mikhael be forced to leave at this 
time, it would be extremely dangerous to Mrs. Abraham’s mental and 
physical well-being. 

Witness my signature this the 4th day of August 1956. 

Lucian M. Ferris, M. D. 





Martin MemoriaAu Ciinic, 
VicksBurG INFIRMARY, 
Vicksburg, Miss., August 4, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Ellis Joseph Michael, white male, aged 37, 
has been known by me for some several years past. He is currently 
residing with Mrs. Helen Michael Abraham, aged 67, his paternal 
aunt, whom I have known for more than 30 years. 

Mr. Michael’s aunt (Mrs. Abraham) is in poor health, and is highly 
emotional and has suffered from very unfortunate experiences during 
the past 14 years. 

Her son, Spero Abraham, was killed in an airplane crash at the 
age of 22 on August 3, 1944, while in the military service. Her hus- 
band, Mr. Elias Abraham, died at the age of 72 on November 22, 1955, 
of gradual deterioration from diabetes mellitus after having had an 
amputation of the left leg due to diabetic gangrene. 

Mr. Ellis Joseph Michael is of considerable aid and comfort to his 
aunt, Mrs. Helen Michael Abraham, and it is believed that her health 
and emotional status would suffer greatly if her nephew were separated 
from her after having lived in the same home for some several years 

ast. 
. Respectfully submitted. 
Emite JAsour, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 161). should be enacted. 
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Mr. Watter, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 






REPORT 


[To accompany §S. 1082] 











The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1082), for the relief of Katina Apostolou, having considered the 
same, report favorably thereon with amendment and recommend that 
the bill do pass. 

The amendment is as follows: 

On page 1, line 7, at the end of the bill, change the period to a colon 
and add the following: 


Provided, That the natural parents of Katina Apostolou shall 

not, by virtue of such parentage, be accorded any right, 

privilege, or status under the Immigration and Nationality 
ct. 













PURPOSE OF THE BILL 









The purpose of this bill, as amended, is to grant to the minor child 
to be adopted by citizens of the United States the status of a non- 
quota immigrant which is the status normally enjoyed by alien 
minor children of United States citizens. 

The bill has been amended in accordance with established prece- 
dents to provide that the natural parents of the beneficiary shall by 
virtue of this legislation not be accorded any right, privilege, or 
status under the Immigration and Nationality Act. 











GENERAL INFORMATION 





The beneficiary of the bill is a 1-year-old native and citizen of 
Greece who is presently residing there with her oP ee They have 
agreed to her adoption by relatives, who are United States citizens 
20007 
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residing in New Bedford, Mass. The prospective adoptive parents 
have no children of their own. 

A letter, with attached memorandum, dated May 9, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 





DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 9, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1082) for the relief of Katina Apostolou, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Boston, Mass., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act by providing that the child shall be considered the natural- 
born alien child of citizens of the United States. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KATINA APOSTOLOU, 
BENEFICIARY OF 8. 1082 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Lionel C. Saint, the sponsors of the bill, who wish 
to adopt the beneficiary. 

Katina Apostolou is an infant, a native, citizen, and resi- 
dent of Greece, who was born in Cleou, Metylene, on May 1, 
1956. She has never been in the United States. She is the 
youngest of three children of Zaharias Apostolou and _ his 
wife, Efstrathia. The beneficiary lives with her parents and 
two sisters in Cleou, Metylene, Greece. She is a second 
cousin to Mrs. Saint and the child’s father, who has a low 
income, has informed the sponsors that he is willing for them 
to adopt this child. Neither of the sponsors has ever seen 
the child nor have they taken any steps toward adoption. 

Mr. and Mrs, Saint are United States citizens and their 
home address is Rural Free Delivery 2, County Road, East 
Freetown, Mass. Mr, Saint was born in St. Johns, New- 
foundland, on August 8, 1925, and became a United States 
citizen through naturalization on November 26, 1956, in the 
United States District Court at Boston, Mass. Mrs. Andro- 
niki Saint, nee Haggis, was born in New Bedford, Mass., on 
February 25, 1923. ‘They were married in New Bedford, 
Mass., on July 27, 1950. They have testified that this is 
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their only marriage and they have no children. They own the 
home in which they live, valued at $18,000, on which there is 
a mortgage of $4,200. Mr. Saint is employed as a fisherman 
on American vessels out of New Bedford, Mass., and has an 
average yearly income of $4,000. Mrs. Saint, who is pres- 
ently unemployed, last worked in December 1955, doing 
secretarial work in a bank in New Bedford, Mass. 

The sponsors have informed that it is their intent to legally 
adopt the beneficiary in this country as soon as possible, if the 
child is permitted to come to the United States. They have 
also stated that they have an application with the National 
Catholic Welfare Conference for adoption of a child from the 
St. Mary’s Home in New Bedford, Mass. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unirep Stares SENATE, 
CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
February 8, 1957. 
Hon. James O. Easruanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. CuatrMan: This letter is in reference to S. 1082, a 
private bill which I introduced yesterday, February 7, for the relief 
of Katina Apostolou. 

Mr. and Mrs. Lionel C. Saint, of East Freetown, Mass., have for- 
warded to me pertinent information concerning the case which I 
thought might be of assistance to your committee in consideration 
of this legislation. 

As you will note from the enclosed statements, Katina Apostolou 
was born about May 1, 1956, in Greece. She is the second cousin of 
Mrs. Saint, and the parents of the child have asked that Katina be 
brought to the United States by the Saints in order that she may be 
provided with a good home and the necessities of life. 

As you’ know, under existing laws this child would have to wait a 
number of years before she would be eligible to enter the United States 
under the quota for Greece. Inasmuch as this child is very young and 
inasmuch as the Siants have indicated their desire and ability to fur- 
nish her with the love and homelife a growing child needs, I know 
that your earnest and sympathetic consideration of S. 1082 would be 
deeply appreciated by all concerned. 

1ank you for your courtesy. 
With kind regards, I am, 
Sincerely yours, 
LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senator. 


From: Mr. and Mrs. Lionel C. Saint, Rural Free Delivery 2, 
County Road, East Freetown, Mass. 
JANUARY 16, 1957. 
Detailed information in support of proposed private bill: 
1. Full name and present address of alien: Katina Aposto- 
lou, Cleou, Metylene, Greece. 
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2. Date and place of birth: About May 1, 1956, Cleou, 
Metylene, Greece. 

3. Name and address of her parents and whether or not 
living: Zaharias and Efstratia Apostolou—both living, 
Cleou, Metylene, Greece. 

4. Names and addresses of any relatives in the United 
States (relationship to her and whether any are citizens of 
the United States): Mrs. George Cagos, great aunt, citizen, 
400 Mount Auburn Street, Watertown, Mass.; Miss Isminy 
Cagos and Miss Anne Cagos, second cousins, citizens, 400 
Mount Auburn Street, Watertown, Mass.; Stephen Cagos, 
second cousin, citizen, 400 Mount Auburn Street, Watertown, 
Mass.; Mr. Charles Haggis, great uncle, citizen, care of 400 
Mount Auburn Street, Watertown, Mass.; Miss Alice Haggis, 
second cousin, citizen, 34 Junior Street, New Bedford, Mass.; 
Mrs. David Fredette, second cousin, citizen, 364% Columbus 
Street, Grove City, Ohio; and Mr. George Haggis, second 
cousin, citizen, care of 34 Junior Street, New Bedford, Mass. 

5. When and where visa application has been filed and 

resent status of case: No visa application has been filed 

ecause on inquiry at immigration office in Boston about 
possibility of child-coming into this country, we were told it 
would be 20 years, so didn’t see any point in filing. 

6. Name and address and relationship of person in the 
United States who will be responsible for alien: Mr. and Mrs, 
Lionel C. Saint, Rural Free Delivery 2, County Road, East 
Freetown, Mass. Mrs. Saint is second cousin to alien child. 

7. Statement giving detailed reasons for a private relief 
bill: Because this ably child cannot enter this country be- 
fore 20 years or more under present law, we are endeavoring 
to bring this child in as soon as it is possible. Her parents, 
being in poor circumstance, asked Mrs. Saint’s aunt, Mrs. 
George Cagos of Watertown, Mass., who was visiting in 
Greece, if we might take her last child, a girl, and bring it 
up as our own, in the trust that we could give it a decent up- 
bringing. The sooner the child comes to the United States, 
the better, as is self-evident. 

8. Have all possibilities under existing law been exhausted 
in trying to help in this case? Yes, as indicated in copies 
of letters sent to Senator Saltonstall from the State Depart- 
ment in inquiring about this case. 

9. Any other information which you believe would be help- 
ful to have in hand in connection with this case: The child 
was born a Greek Orthodox and we, the adoptive parents, 
are both Catholic. The child’s parents are aware of the dif- 
ference in religion and are willing that the child be brought 
up in the Catholic faith. Because of this difference in re- 
ligion, it is advisable that the child first be adopted through 
the courts in Greece, thereby eliminating any legal difficulties 
or interference by Massachusetts courts, which frown on 
adoptions involving parties of different religions, 

If the child cannot be brought into this country under the 
auspices of any relief or welfare organization in the United 


ORT RRR SR Te HO RRR TN RENNER TSMC ee TET 


KATINA APOSTOLOU 


States, we can arrange to send a sister of Mr. Saint who is 
a Northeast Airlines stewardess to get the child. She can fly 
for half fare, thereby saving some money. 


The committee, after consideration of all the facts in the case is of 
the opinion that the bill (S. 1082), as amended, should be enacted. 


O 
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Marcu 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered’ 
to be printed 


Mr. Watrter, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §, 1249] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 1249) for the relief of Martha A. Calvert, having considered the 
same, report favorably thereon without amendment and recommend 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill.is to enable a former citizen of the United 
States to regain her United States citizenship, which was lost by voting 
in a foreign ‘political election. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 56-year-old native of the United States: 
and citizen of Great Britain, who last entered the United States on 
December 22, 1953, for permanent residence. On June 1, 1938, the 
beneficiary married a British subject and member of the British 
Foreign Service. Following her marriage, the beneficiary traveled 
with her husband abroad, and the couple made their home in England. 
The beneficiary’s husband died on September 5, 1953. The record 
discloses that the beneficiary lost her United States citizenship on 
October 25, 1951, when she voted in a political election held in Creat 
Britain. The beneficiary states that she was unaware that’ she had 
lost her United States citizenship by voting in a foreign election and 
learned of its loss some time later when asked at the American con- 
sulate if she had ever voted abroad. 

A letter, with attached memorandum, dated June 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the: 
case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 17, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1249) for the relief of Martha A. Calvert, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Washington, D. C., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary, who lost United States 
citizenship by voting in a political election in a foreign state, may be 
naturalized by taking, prior to 1 year after the date of the enactment 
of this act, before any court referred to in subsection (a) of section 310 
of the Immigration and Nationality Act or before any diplomatic or 
consular officer of the United States abroad, the oath prescribed by 
section 337 of the foregoing act. The bill would also provide that, 
from and after naturalization in accordance with its provisions, the 
beneficiary shall have the same citizenship status as that which existed 
immediately prior to its loss, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARTHA A. CALVERT, 
BENEFICIARY OF 8. 1249 


The beneficiary was born on November 4, 1901, in Pitts- 
boro, N. C. She graduated from Womens College, Greens- 
boro, N. C. She married Albert Spencer Calvert on June 
1, 1938, at Raleigh, N. C. He died on September 5, 1953, 
in Salisbury, England. Mr, Calvert was a British subject 
and a member of the British Foreign Service. Following 
her marriage to Mr. Calvert, the beneficiary was issued a 
British passport as a national of Great Britain and traveled 
with Mr. Calvert abroad. They made their home in 
Salisbury, England. “The beneficiary voted in the British 
political elections held in England in 1951. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
December 22, 1953, for permanent residence. She resides at 
2311 Beechridge Road, Raleigh, N.C. Mrs. Calvert receives 
a pension of approximately $1,000 a year from the British 
Government. She also has an income of $1,000 a year from 
investments in England. Her assets consist of approximately 
$47,000 invested in British stocks and bonds. The bene- 
ficiary’s parents, who were citizens of the United States, are 
deceased. She has three sisters, who are citizens of the 
United States and reside in this country. 
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The Passport Office of the Department of State submitted to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary the following 
report dated August 27, 1957, relating to the beneficiary: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 27, 1957. 
Re S. 1249, for the relief of Martha A. Calvert 


Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastianp: The Department refers to your letter 
of August 14, 1957, and our reply of August 19, 1957, on S. 1249, 
for the relief of Martha A. Calvert. 

The files of the Passport Office show that Martha Adeline Calvert 
was born at Pittsboro, N. C., on November 4, 1901.. On June 1, 
1938, she was married to a British subject who was a member of the 
British Foreign Service. Mrs. Calvert resided with her husband at 
the various posts where he was stationed, both in the United States 
and abroad. Her husband died on September 5, 1953. 

Mrs. Calvert lost United States citizenship on October 25, 1951, 
when she voted in a political election held in Great Britain on that 
date. A certificate of the loss of the nationality of the United States 
was approved in the Department on March 23, 1956. There is no 
evidence that Mrs. Calvert voted under circumstances amounting to 
duress. Nevertheless, if Mrs. Calvert has returned to the United 
States and intends to reside in this country, the Department perceives 
no objection to the enactment of S. 1249. 

Sincerely yours, 
Joun S. Hoeuranp II, 
Acting Assistant Secretary for Congressional Relations 
(For the Secretary of State). 


Senator Samuel J. Ervin, Jr., the author of the bill, submitted the 
followimg information in support of the bill: 
To Whom It May Concern: 

I wish to regain my American citizenship, which I automatically 
lost when I voted in the British general election of 1951 with my 
husband, who was at that time the British consul general at Tunis. 

After my husband’s death, I returned to the United States to live 
with my people. 

Marraa A. CaLvert. 





Raueien, N. C., December 4, 1956. 
Becky BARNHILL, 
Care of Senator Sam J. Ervin, Jr., 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Dear Becky: Thank you so much for your letter. I am sorry that 
I failed to give you my address, but, having Margaret with me and 
enjoying the visit so much, I just forgot it. 
n the course of the visit, 1 am sorry that 1 may have given you 
the impression that 1 was aware of losing my citizenship at the time 
of voting. Indeed, I did not discover it until after my husband’s 
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death, when I was asked at the American consulate general in Liver-. 
pool if I had ever voted abroad. When we were talking at your 


house, I do remember saying that, since it was done, there was at 
least some satisfaction that my vote was cast for Winston Churchill. 
What baffles me is that I was told very clearly at the consulate general 
in Liverpool that it would be a very straightforward matter which 
could be attended to with little or no delay. If it is not too much to 
ask of Senator Ervin, I should like very much to have it done. I 
hope the Department of Immigration and Naturalization will accept 
the grounds I mentioned, instead of having to introduce a private bill. 
I do appreciate so much what you have done. 
Yours sincerely, 
Patsy CALVERT 
(Martha A. Calvert). 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1249) should be enacted. 


O 
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Marcux 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Waurer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1287] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 1287) for the relief of Heinz August Schwarz, having considered 
the same, report favorably thereon without amendment and recom- 
mend that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Heinz August Schwarz. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native of Germany, 
presently stateless, who first entered the United States as a visitor for 
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medical treatment on January 29, 1947. He resides with his parents 
and brother who entered the United States for permanent residence 
on July 22, 1940, and are now citizens of the United States. The 
family fled from Germany to England during World War II to escape 
penseetie When the beneficiary’s family came to the United States 
1e was denied a visa because he was mentally retarded, so was forced 
to remain in England with friends. His parents are well able to care 
for him and they guarantee that he will never become a public charge. 

A letter, with attached memorandum, dated July 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 17, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1287) for the relief of Heinz August Schwarz, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIL, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Germany. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE HEINZ AUGUST SCHWARZ, BENE- 
FICIARY OF 8. 1287 


Information concerning the case was obtained from Rich- 
ard Schwarz, the beneficiary’s father. 

The beneficiary, Heinz August Schwarz, a native of Ger- 
many, now stateless, was born on September 16, 1930. He has 
never married and lives with his parents and brother at 5312 
Harper Avenue, Chicago, Ill. 

The beneficiary is not employable. He has been mentally 
defective since birth and is physically incapable of caring for 
himself. He attended a special school in England for 6 years. 
He has no assets or income and is entirely dependent upon his 
parents in every respect. 

Heinz August Schwarz entered the United States at New 
York, N. Y., on January 29, 1947. He was admitted as a 
visitor for medical treatment under the ninth proviso of sec- 
tion 3 of the Immigration Act of 1917. A bond of $1,000 was 
posted. Extensions of stay to February 1, 1957, were au- 
thorized. An order to show cause was issued on March 17, 
1957, on the ground that he had remained in the United States 
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for a longer time than permitted. The hearing has not been 
completed because of the helpless condition of the beneficiary 
and other hardship factors involved. However, it is clear 
from the evidence at this time, notwithstanding his having 
been admitted to the United States as a nonimmigrant, that 
he is deportable on the ground that he was an immigrant at 
the time of his admission and not in possession of a valid 
immigration visa. This fact precludes his adjustment of 
status administratively. 

On September 1, 1939, Mr. and Mrs. Richard Schwarz 
and their two sons went to England to avoid persecution in 
Germany. The parents and their older son entered the United 
States for permanent residence on July 22, 1940. The bene- 
ficiary was left in England because a visa was not available 
to him. Mr. and Mrs. Schwarz and their son Walter became 
naturalized citizens of the United States on October 17, 1945. 
Mr. Schwarz is employed as an egg inspector by Joseph 
Cheskin, a wholesale dealer, at Chicago, Ill. His wife is em- 
ployed as a dentist-helper by her brother, Dr. Rudolf Weil. 
Their combined weekly income from employment is about 
$150. They have an income of about $1,800 a year from in- 
vestments in securities, and property in Germany valued at 
$7,000. The beneficiary’s parents and Dr. Weil will assist 
the beneficiary and prevent his becoming a public charge. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Untrep States Senate, 
Washington, D. C., July 22, 1957. 


Re S. 1287, Heinz August Schwarz. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator Eastianp: In order that your committee i 
be fully advised when consideration is given to the above-named bill, 
please permit me to submit the attached information. 

The beneficiary of S. 1287, a national of Germany, is approximately 
27 years old and was temporarily admitted to the United States for 
medical treatment in January 1947. His parents came to this count 
some 17 years ago, fleeing from nazism, and are now naturalized citi- 
zens. They were forced to leave their son Heinz in England, as he was 
refused permission to accompany his parents to the United States 
because he is mentally retarded. Mr. and Mrs. Schwarz have one 
other son, younger than Heinz, and who has served honorably with 
the United States Army. 

The Schwarz family is devoted to Heinz and he has made remark- 
able improvement and benefited greatly from the loving care of his 
parents and his brother. Mr. and Mrs. Schwarz have accumulated 
sufficient means to guarantee that Heinz will never be a public charge. 

The psychiatrist who is attending Heinz emphasizes that should 
Heinz favs to be separated from his family it would have a very 


crushing effect upon him as his marked improvement is entirely due 
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to the members of his family who offer him love, affection, under- 
standing, and the support which is so necessary for his further de- 
velopment. 

Heinz Schwarz has no relatives left in Europe, and it is sincerely 
hoped that your committee will find it possible to view with favor and 
sympathy the anxiety of these devoted parents who desire to keep 
their son in their care permanently, 

With kind regards, 

Faithfully yours, 
Paut H. Dove.as. 


Curcaco, Inu., May 7, 1957. 


Re private bill S. 1287, introduced for Heinz August Schwarz, 
Chicago, Il. 


Senator Paut H. Dovetas, 
United States Courthouse, 
Chicago, Til. 

Dear Senator Doveras: We, Richard and Lilly Schwarz, parents 
of Heinz August Schwarz, above address, take the liberty to give you 
more information about our hardship case of our son, Heinz, trusting 
we will be granted a favorable decision for him, on account of the 
pending private bill by the United States Senate and House of 
Representatives. 

The boy went through nomadic life from childhood on in Germany 
up to 814 years of his age, caused by political persecution and unrest 
by Nazis against the Jews. Under these circumstances an orderly 
special education was impossible. Furthermore, to save his life we 
brought him to England where he lived with strange families over 
6 years. He often had to change his surroundings, especially during 
the war years there in London, Croyden, Sheltenham, and others, 
where he did not get the necessary care; on the contrary, he had been 
very neglected there, what we can prove, he was very well aware of 
loneliness, as we were told, he cried for his parents and family. 
Therefore an emotional and physical retardation was caused and 
superadded to his initial sensitive condition. 

Since he arrived in the United States he felt like new born. He 
developed very satisfactorily, mentally and physically. In short 
words, his personality changed entirely. His parents, his brother, 
and other family members gave him the emotional background for 
his success, where he found real love and understanding and the much- 
needed feeling of security. Following are only some examples to 
serve you for your closer information : 

(1) When he arrived here, he hardly could walk anymore. Today 
he is able to walk 8 to 10 blocks both ways. 

(2) In England he was unable to go free downstairs, he was in fear 
to do that, today he masters it perfectly. 

(3) To go down the stairs to a basement. was impossible in England, 
he crawled down and took a hold on his father. The same happened 
when he went downhill. Today is the contrary. 

(4) Hardly he could hold a pencil in his hand in England; today 
he writes continuously half or full pages of a schoolbook in printed 
letters. Generally his school work in writing, reading, and figuring 
is steady progressing, and also many other subjects. 
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(5) In England he was unable to carry a plate with or without 
food from table to table. Everybody around him believed he will 
throw it down, what he did. Today he washes and dries our daily 
dishes, he is very assisting in cleaning the kitchen, he brings three 
bedrooms in order daily without any help, and is doing a score of dif- 
ferent household work. 

(6) His pronunciation is clear and he carries on conversations, for- 
merly you could hardly understand him, he was shy to talk at all. He 
likes radio and television and is very interested in music, news, weather 
report, and reads clippings of the Sun-Times daily. 

Some years ago the famous psychiatrist, Dr. Steinfeld, Des Plaines, 
Tll., said: “Mr. Schwarz, during my long years of experience, I never 
had a case of this type of sickness, where I got so fast and favorably 
a success like with Heinz.” Another doctor was not in our house for 
a long time. When he saw Heinz again he was surprised about his 

rogress in face expression, attitude, conversation that he expressed 

is congratulation to us for the fine development of the boy. Many, 
many other people wonder about his progress in every respect, when 
they see him from time to time. 

We assure you, dear Senator, Heinz is a good-natured and happy 
boy, with finest character, most cooperative, grateful for every kind- 
ness he receives, and everybody in the family, friends and neighbors 
as well, like him. He show good manners, is cheerful, and sings a lot 
of national and popular songs. 

As you see, with small description of the boy, it is our God-given 
duty to help him further, and we beg you again to try everything in 
your power to give him a chance to enjoy the privilege to live with his 
family and in this great country to prevent a big tragedy. 

The most grateful parents, 

Respectfully yours, 
Ricnuarp ScHwakz. 
Litty Scuwarz. 





Curcaco, Iuu., January 31, 1957. 
Re introduction of a private bill for Heinz August Schwarz, Chicago, 
0 


Senator Paut H. Dovetas, 
United States District Courthouse, 
Chicago, Ii. 

Dear SENATOR Doua.as: You are known to me to be a great humani- 
tarian, and therefore I turn to you in full confidence for your assist- 
ance in introducing and passing a private bill to keep my brother, 
Heinz Schwarz, in this country. 

I am very devoted to my brother, who knows he can always depend 
on me. I can assure you that I would never allow my brother to 
become a public liability. I am financially secure, and am perfectly 
willing and able to take care of him for the rest of my life. I would 
be glad to sign any necessary documents to this effect. 

aving served 2 years in the United States Army, I realize what it 
is like tobe separated from your family, even if only for a short time. 

Please help us to prevent a tragic situation in our home, and allow 
my brother to enjoy the security of a united family. 

Sincerely yours, 
Waturer Scuwarz. 








6 HEINZ AUGUST SCHWARZ 


Cur0aco, In., January 23, 1957. 


Re introduction of a private bill for Heinz August Schwarz, Chicago, 
Til. 


Senator Paun H. Dovetas, 
United Stutes Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR Dovucias: Through the years I have followed your 
noble achievements and have always had the highest esteem for your 
contributions in the fight for human rights and dignity. 

I am writing to you at this time to ask for your assistance in help- 
ing to pass a private bill for Heinz August Schwarz, 5312 Harper 
Avenue, Chicago 15, Ill. I have known this boy’s family since the 
day of their arrival in this country from Germany. They had 
escaped from Hitler’s persecution in Germany to find a haven in 
America, They are fine, hard-working people who have established 
a new life for themselves as American citizens, in this, their beloved 
country. 

Their son Heinz was admitted to this country on a temporary 
basis in order to receive medical treatment. During his stay here, 
with his devoied family, Heinz has made remarkable improvement. 
He was benefited greatly from the favorable treatment he has received, 
and from the loving care of his family. This boy and his sacrificing 
family truly deserve your assistance in allowing him a permanent stay 
in this country, in order that he may continue to receive this beneficial 
treatment. 

A separation from his family would be a tragic misfortune for the 
boy as well as for his parents. I, therefore, urge you, Senator Doug- 
las, to lend your personal support to this humanitarian cause. 

I remain respectfully yours, 

Sout GREENBLATT. 


Hesrew Immicrant Ar Soctery, 
Chicago, Ill., January 28, 1957. 
Re Heinz Schwarz. 
Senator Paut H. Dovatas, 
United States District Courthouse, 
Chicago, IU. 

Dear Senator Doveras: This letter is written on behalf of our 
clients, Mr. and Mrs. Richard Schwarz, who are most anxious to en- 
list your kind services in connection with introducing a private bill 
in Congress to permit the permanent residence of their above-named 
son in the United States. 

Their son, Heinz Schwarz, was born in Nuremberg, Germany, on 
September 16, 1930. He arrived in the United States on January 29, 
1947, as a visitor for the purpose of receiving medical treatment. 

Because Heinz Schwarz was born mentally retarded, his medical 
treatment has extended over a long period of time. The Hebrew 
Immigrant Aid Society has been active in this case for the past 10 
years since it was realized that a separation of parents from child 
would result in an irreparable tragedy. 

Never in the experience of the undersigned has there ever been wit- 
nessed a greater devotion and selfless dedication of parents to child. 
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The bond of affection between the parents and child is evidenced by 
their inexhaustible patience and devotion to the welfare of their son, 
Heinz Schwarz. Several psychiatrists who have interviewed the 
mentally retarded child and the parents, have been deeply impressed 
by this unforgettable example of tenderness and understanding that 
the parents have extended to their unfortunate son. There can be 
no question but that the boy’s progress and his ability to assist in 
household chores and to acquire an elementary writing facility and 
establish friendly relationships with his uncles and aunts is due, in 
a large part, to the unending patience of his parents. 

Both Mr. and Mrs. Richard Schwarz are employed and are natural- 
ized citizens of the United States. Their other son, Walter Schwarz, 
who is now 23 years of age, has had a record of honorable service in 
the United States military forces and served for 2 years overseas. 
The family appears to be eminently respectable members of our com- 
munity, and the Hebrew Immigrant Aid Society vouches for their 
moral integrity and devotion to the United States without any quali- 
fications whatsoever. For the past several years, the father, Mr. 
Richard Schwarz, has been employed by an egg produce company, and 
his wife is a qualified dental assistant and works for her brother, Dr. 
Rudolph Weil, who is a practicing dentist here in Chicago. 

A private bill to permit Heinz Schwarz to reside in the United 
States permanently appears to be the only means of alleviating his 
possible deportation. Although the immigration authorities here in 
Chicago have been most sympathetic in their treatment of this case, 
the laws appear to be inexorable and a diligent study of the various 
statutes leads to but one conclusion in this case, namely, the success- 
ful passage of a private bill. 

Your kind offices are earnestly entreated by our society, for this case 
is probably one of the most compassionate ever to come to our atten- 
tion. It is hoped that your colleagues in the Senate will view with 
favor and sympathy the anxiety and distress of these devoted parents 
who implore your aid in helping them to keep their son, Heinz 
Schwarz, under their permanent loving care. 

Yours very truly, 
Joun M. Weiner, Fxecutive Director. 





Curcaao, Itx., January 9, 1957. 
Re Heinz Schwarz. 


To Whom This May Concern: 


Permit me to introduce myself as a neurologist and psychiatrist to 
whom Heinz Schwarz of 5312 South Harper Avenue, Chicago, IIL, 
was brought for neurological care and management. I have evalu- 
ated his complete physical condition, his neurological state, and his 
emotional profile. Also I have had contact with his parents, and have 
been brought to date on the work that was accomplished for this 
young man in the past, first by Dr. Eliot Slater of the National 

ospital, Queen Square W. C. [., London, and subsequently by the 
late Dr. Julius Steinfield, of Des Plaines, Il. 

It is very apparent to me that this young man’s development has 
been a continuing one particularly through the efforts of his father 
who has dedicated himself to the education of this son. By the same 
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token I have learned that his social adjustment continues at a very 
active pace. Within the home, this young man does many things by 
himself, including the taking care of the house, does part of the 
cooking, helps with the shopping, and is a tremendous aid to the 
family. Also he is very interested in radio, television, and in the 
everyday events of minor and major importance. In fact, when I 
questioned him about current topics, he had a very amazing amount of 
material to offer me. He also leaves the house to attend movies, and 
even does visiting. 

There is no question in my mind that this improvement is entirely 
due to the members of his family and particularly to the father who 
has spent countless hours offering him not only teaching, but guidance. 
The other members of the family too are very important to young 
Heinz in terms of offering him love, affection, understanding, and 
support which is so necessary for his further development. Eventu- 
ally this young man might even be able to work on a farm and be 
self-supporting. 

I definitely feel that any separation from his home would certainly 
have a very crushing effect upon him and there would be a bilateral 
loss, not only to the young man himself, but to his family. I advise 
therefore, at this time, for Heinz Schwarz to be continued in his 
present capacity. 

Sincerely, 
Louis D. Bosues, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1287) should be enacted. 


O 
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to be printed 


Mr. Wa ter, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1322] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 1322) for the relief of Heinrich Johann Ellebrecht, having con- 
sidered the same, report favorably thereon without amendment and 
recommend that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of crimes involving moral turpitude in 
behalf of Henrich Johann Ellebrecht. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides in Germany with his wife and two sons. 
His cousin is a United States citizen. The beneficiary was denied a 
visa because of three convictions for theft in 1946, 1947, and 1948. 
Without the waiver provided for in the bill, he will be unable to enter 
the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 16, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


20007 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 16, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1322) for the relief of Heinrich Johann Ellebrecht, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Newark, 
N. J., office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude or aliens 
who admit having committed such a crime, and would authorize the 
alien’s admission for permanent residence, if he is otherwise admissible 
under that act. The bill further provides that this exemption shall 
apply only to grounds for exclusion under section 212 (a) (9) of the act 
of which the Department of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE HEINRICH JOHANN 
ELLEBRECHT, BENEFICIARY OF 8. 1822 


Information concerning this case was furnished by Wil- 
liam Arthur Jensen, cousin of the beneficiary. 

The beneficiary, Heinrich Johann Ellebrecht, a native and 
citizen of Germany, was born on June 28, 1923, in Hamburg, 
and attended elementary school in Germany. He married 
Helga Wilhelmine Meierdierks, a native and citizen of Ger- 
many, on an unknown date in 1945, in Bremen. A son, Ger- 
hard, was born prior. to the marriage on December 12, 1944. 
Another son, Heinrich Johann Mathias, was born on August 
4, 1946. Both sons were born in Bremen. ‘The beneficiary 
resides with his family at 24 Scharzerweg, Bremen 13, Ger- 
many, and is employed as a welder in an automobile factory 
in Bremen, earning 95 marks weekly. His assets are un- 
known. The alien’s mother and a sister, who is married to 
a member of the United States Armed Forces, are citizens 
and residents of Germany. His father is deceased. He 
served in the German Navy during World War II. 

The alien was convicted of theft of United States Govern- 
ment property, involving cigarettes, in the United States 
military court in Bremen on three occasions in approximately 
1945, 1946, and 1947. He received a suspended sentence on 
the first conviction and was fined on the second and third 
convictions. On August 22, 1956, the American consul at 
Hamburg refused him a visa on the basis of his criminal 
convictions. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
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State, for information concerning the refusal of the visa to 
the beneficiary. 

Mr. William Arthur Jensen is a derivative citizen of the 
United States. He resides at 167 Grant Avenue, Roselle 
Park, N. J., with his wife and a native-born son. He is em- 

loyed by the Standard Oil Company of New Jersey, in the 

inden plant, as a catalytic still operator, earning $125 
weekly. His assets include stock in the Standard Oil Co. 
valued at $7,000, his home valued at $20,000 in which his 
equity amounts to $16,300, furniture and personal effects 
valued at $10,000, a savings account with a balance of $600, 
and a 1956 automobile valued at $4,800. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Tue ForeIGN SERVICE oF THE UniTEep States or AMERICA 


AMERICAN CoNsuLATE GENERAL, 
Hamburg, Germany, July 10, 1957. 
Hon. H. ALEXANDER SMITH, 
United States Senate. 


Dear Senator Smita: I refer to your letter of June 4, 1957, and 
to my reply of June 7, 1957, concerning the immigrant visa case of 
Mr. Heinrich Ellebrecht, the cousin of Mr. William A. Jensen, of 
Roselle Park, N. J. 

Mr. Ellebrecht has recently called at the consulate general, and 
submitted the court records of his three convictions for theft. These 
records and translations thereof, and-a copy of the pertinent article 
of the German Penal Code under which the convictions took place, 
are enclosed. 

Mr. Ellebrecht has also admitted that he spent 2 months in prison 
in 1947 after having been convicted of theft by an American military 
court in Bremerhaven. This conviction is not reflected in his police 
record. Every effort is being made to obtain the court records in this 
case, and, should they be available, they will be forwarded to you as. 
soon as possible. 

Sincerely yours, 
Wriuiam F. Gray, American Consul. 


[Translation] 
OrpER or SUMMARY PUNISHMENT 


(Case No. 4; Cs. No. 496/1951) 


The public prosecutor charges you with having taken on or about 
February 23, 1951, in Bremen, a movable thing not belonging to you, 
to wit: two metal risers, property of the Atlas Works, with the in- 
tention of unlawfully converting the same; violation of section 242, 
Penal Code; submitted in evidence, statement of defendant; pursuant 
to section 407, Penal Procedure Act, you are ordered to pay a fine of 
DM75 in lieu of a term of imprisonment of 15 days. At the same. 
time, the costs of the proceedings will be taxed against you. 
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Following: Instructions as to payment of fine: 


Taxation of costs: 
(1) Charge for order 
(2) Fine 


Weta. Cie ati eds aaa Sa lead) ech 78. 80 


Mr. Heinrich Ellebrecht, turner, born on June 28, 1923, in Ham- 
burg, Bremen, Schwartzerweg 24. 


RIirTzer, 
Municipal Court (Amtsgericht), Section for Criminal Action. 


Bremen, April 17, 1951, 
A true certified copy. 
Scnutte, Clerk of the Court. 


CERTIFICATION 


The foregoing translation of the certified German instrument is 
correct and accurate to the best of my knowledge and belief. In wit- 
ness whereof I set hereunto my hand and seal at Bremen, Germany, 
this Ist day of July 1957. 

[sEAL] Dr. Karu THIELKE, 

Sworn Translator. 


[Translation] 
OrpEeR or SuMMARY PUNISHMENT 
(Case No. 4; Cs. No. 621/46) 


The public prosecutor charges you with having taken on or about 
February 19, 1946, in Bremen, approximately 50 kilos coal from the 
premises of the German Railways with the intention of unlawfully 
converting the same; violation of section 242, Penal Code; submitted 
in evidence, your confession; pursuant to section 407, Penal Proce- 
dure Act, you are ordered to pay a fine of DM150, in lieu of a term of 
imprisonment of 6 days. At the same time, the costs of the proceed- 
ings will be taxed against you. 

ollowing: Instructions as to payment of fine: 
Taxation of costs: 


(1) Charge for order 
(2) Fine 


Mr. Heinrich Ellebrecht, turned, born on June 28, 1923, in Ham- 
burg, resident in Bremen, Heidbergstrasse 68. 
MEYERDIERKS, 
Municipal Court (Amssgericht), Section for Criminal Cases. 


Bremen, May 29, 1946. 


A true certified copy. 
Scuuute, Clerk of the Court. 





HEINRICH JOHANN ELLEBRECHT 


CERTIFICATION 


The foregoing translation of the certified German instrument is 
correct and accurate to the best of my knowledge and belief. In wit- 
ness whereof I set hereunto my hand and seal at Bremen, Germany, 
this Ist day of July 1957. 


[SEAL] Dr. Karu Tureike, Sworn Translator. 


[Translation] 


Excerpt Copy or CHARGE ORALLY PREFERRED ON Apri 2, 1948 


(Case No. 5; Ds. 653-653/48) 


The public prosecutor preferred orally following charge: I charge 
all defendants with having in March 1948 taken away movable things 
not belonging to defendants from another with the intention of con- 
verting the same in that— 

(1) to (10) * * *. 

(11) The defendant Ellebrecht did take approximately 3% pounds 
of lard. 

(12) to (14) * * *. 

Violation of section 242, Penal Code. 

In addition the defendant(s) * * * Ellebrecht * * * did commit 
a tax evasion in that they attemptcd to take the things purloined out 
of the dock area without paying duty thereon. Violation of section 
396, German Tax Code. 

A true, certified, excerpted copy. 

Scuutte, Clerk of Court. 


CERTIFICATION 


The foregoing translation of the certified German instrument is 
correct and accurate to the best of my knowledge and belief. In wit- 
ness whereof I have set hereunto my hand and seal at Bremen, Ger- 
many, this ist day of July 1957. 


[SEAL] Dr. Karu Taierxe, Sworn Translator, 


[Translation] 
JUDGMENT 
(Case No. 5; Ds. 639-653/48) 
EXCERPTED COPY 


In the name of the law. 

In the criminal case against: 

(1) to (10) * * *. 

(11) Heinrich Johann Mathias Ellebrecht, longshoreman, born on 
June 28, 1923, in Hamburg, resident in Bremen, Schwarzer weg. 24. 

(12) to (14) * * *. 
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The municipal court (Amstgericht) of Bremen in their session of 
April 2, 1948, at which were present: Amtsgerichtsrat Meyerdierks, 
as judge; Attorney Dr. Burhorn, as prosecutor; Justizangestellte 
Ramm, as clerk of court; orders, decrees, and adjudges: 

The defendant(s) * * *, Ellebrecht, * * * are (is) ordered to pay 
a fine of RM150, in lieu of a term of imprisonment of 30 days for 
larceny pursuant to section 242, Penal Code. 

In addition the defendant(s) * * *, Ellebrecht were (was) ordered 
to pay a fine of RM25, or in default of paying the fine to serve 5 days 
in jail. 

The costs of the proceedings will be taxed against the defendants. 
The impounded property in the case of the defendant Ellebrecht is 
ordered confiscated. 





OPINION 


The defendant Ellebrecht confessed to having taken in the dock 
area of the port of Bremen in March 1948 movable things not belong- 
ing to defendant with the intention of converting the same, * * * in 
that the defendant Ellebrecht did take about 3% pounds of lard. The 
defendant Ellebrecht intended to take the purloined property out of 
the harbor. 

The defendant Ellebrecht did commit larceny pursuant to section 
242, Penal Code; Elebrecht, in addition, did commit tax evasion 
pursuant to section 396, German Tax Code, and was to be sentenced 
accordingly. 

In sentencing the defendants the fact had to be taken into con- 
sideration that the thefts in the dock area of the port of Bremen have 
assumed an extent that cannot be tolerated any longer. The safety 
of the port, being particularly at this time of special importance for 
Germany, does require that those thefts are fought against by suitable 
sentences. In mitigation it had to be considered that the temptation 
on the part of the dockworkers to commit thefts in the dock area is 
particularly great in the time of necessity in which we live. The 
property purloined involved in these cases is not of small quantity 
and of insignificant value. In the case of the defendant * * * Elle- 
brecht it had to be considered in mitigation that he is married and has 
children to take care of. * * * 

Since the other defendants have confessed and realize the punish- 
able nature of their actions, the court believes that the purpose of the 
punishment is served by imposing a fine. 

Considering all these circumstances, the court has ordered the de- 
fendant Ellebrecht to pay fine of RM150, in lieu of a prison sentence 
and for tax evasion to pay a fine of RM25, or to serve 3 days in default 
of payment pursuant to section 396, German Tax Code. 

The confiscation of the impounded property in the case of * * * 
the defendant Ellebrecht is based on section 401, German Tax Code. 
The ruling as to costs is based on section 465, Penal Procedure Act. 

MEYERDIERKS, 

A true, certified, excerpted copy. 

Scuutte, Clerk of Court. 
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CERTIFICATION 


The foregoing translation of the certified German instrument is 
correct and accurate to the best of my knowledge and belief. In 
witness whereof I have set hereunto my hand and seal at Bremen, 
Germany, this Ist day of July 1957. 


[SEAL] Dr. Karu THIELKE, 
Sworn Translator. 


Rose.ie Park, N. J., December 31, 1956. 
State Senator Matcoutm Forsses. 


Dear Srr.: I am writing you this letter to try and get some assist- 
ance in getting my cousin, Heinrich Johann Ellebrecht, a visa to enter 
this country. My name is William Jensen, resident of Union County 
and a citizen of these United States. 

This cousin of mine, age 32 years, applied for a visa in May 1956 
for entry to this country. I have filled out all legal papers required 
by law to support him and for him not to become a burden of the 
State when he enters this great country of ours, but I have received 
word from the American consul in Germany that my cousin cannot 
get a visa to enter the United States under section 212 (a) (9), law 
414, 82d Congress, because he committed 3 offenses during the years 
of 1946-47 and 1948; in 2 cases there was a fine of money and 1 he 
received 8 weeks in jail for stealing cigarettes while working at the 
docks unloading American supplies after the war; in each case he 
was sentenced by American courts; he has no police record, either 
before these years or after, in Germany. 

May I take a moment to speak on these cases and times that existed 
at that time in Germany. During those long and dreary, hungry 
years after the war, a man would receive 1% ounces of butter per 
week, 3 ounces of margarine, 3 ounces of meat, 24 ounces of bread, 1 
liter of milk, potatoes and vegetables very little; coal could only be 
got when there were any to be had and the amount you would re- 
ceive when you bought them would burn that amount in 1 day. When 
you are living at a time like that with a wife and two children that 
are hungry and freezing and the pay you made you could not afford 
to buy on the black market. Because on the black market at that 
time a pound of margarine cost 400 marks, butter 800 marks, 100 
pounds of coal, 500 marks; bread, 300; sugar, 200; etc., and this went 
on for 5 years before the market was stabilized, so when you worked 
at the docks at a time like that everyone took something to sell on 
the black market in order to eat and try to keep their families from 
freezing or starving. 

If those cases happened in this country or anywhere else in the 
world I believe a lot of folks would do the same. I know that we 
must have laws and rules to live by or else it would be no use to 
make them if we can’t uphold them, but I most certainly believe that 
in a case like this and with my vouching for him here in the States, 
I most certainly wish and pray an exception can be made. 

I plead my case to you that this man never committed a crime 
or theft prior to these incidents or after, and I would like to see a 
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man and his family get a chance to prove himself, and I know he 
would become a great citizen and asset in this country if given a 
chance. 
Yours truly, 
Wituiam A. JENSEN. 

P.S.—Thank you for your Christmas card and many happy returns 

to be and yours. 
he committee, after consideration of all the facts in the case, is 

of the opinion that the bill (S. 1322) should be enacted. 
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Marca 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Watrer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 1359] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 1359) for the relief of Franz Hehn, having considered the same, 


report favorably thereon without amendment and recommend that 
the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to one who is afflicted with tuberculosis in behalf of 
Franz Hehn. The bill provides that the beneficiary will submit to 
any necessary medical treatment for his tubercular condition and also 
provides for the posting of a bond as a guaranty that he will not be- 
come a public charge, 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who presently resides in Germany. He is married to a 
native and citizen of Germany and they have two children. His 
ee two brothers, and a sister are permanent residents of the 

nited States, having been admitted on March 4, 1952. It is stated 
that they will assume the responsibility for the support of the bene- 
ficiary and his family. Without the waiver provided for in the bill, 
» = be unable to obtain a visa to enter the United States with his 
amily. 

A letter, with attached memorandum, dated June 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill, reads as follows: 
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D5PARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 19, 1957, 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1359) for the relief of Franz Hehn, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Chicago, LIl., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or any 
dangerous contagious disease, and would authorize the beneficiary’s 
admission for permanent residence if he is found to be otherwise ad- 
missible. It further provides that his admission shall be under such 
conditions and controls as the Attorney General, after consultation 
with the Surgeon General of the United States, may deem necessary to 
impose. It would also require that a bond be deposited to insure that 
the beneficiary shall not become a public charge. The bill further pro- 
vides that this exemption shall apply only to grounds for exclusion 
under paragraph (6) of section 212 (a) of such act known to the Secre- 
tary of State or the Attorney General prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT-= 
URALIZATION FILES RE FRANZ HEHN, BENEFICIARY OF 8. 1359 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Elizabeth Hehn, mother of the beneficiary. 

The beneficiary, Franz Hehn, a native and citizen of Yugo- 
slavia, was born on November 3, 1922. He first married 
Margaret Tosch in 1948 in Germany. She died the same 
year. No children were born to this marriage. He then 
married Kathie Jeger, a native of Germany, in 1950 in Ger- 
many. Their two children reside with them in Germany, 
where he has resided since 1957. 

The beneficiary is a furniture upholsterer. He attended 
school in Yugoslavia for 10 years. Information as to his 
income or assets is not available. The beneficiary’s wife and 
children intend to accompany him in the event he is permitted 
to enter the United States. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to his mother, he was refused an immigrant visa by 
the United States consul in Mannheim, Germany, in Decem- 
ber 1951, because of a lung condition. The committee may 
desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, to secure information in this connec- 
tion. 

The beneficiary’s parents, Peter and Elizabeth Hehn, were 
admitted to the United States for permanent residence on 
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March 4, 1952, with their other three children. Peter Hehn 
is employed as a machine operator in Skokie, Ill., at a salary 
of $1.85an hour. Elizabeth Hehn is employed by the Illinois 
Bell Telephone Co., Chicago, Ill., as a charwoman at a sal- 
ary of $1.53 an hour. They have property valued at $68,000, 
which is encumbered with a $30,000 mortgage. Mr. and 
Mrs. Hehn have stated that they will support the beneficiary 
aa his family if they are permitted to enter the United 
tates. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unitep States SENATE, 
Washington, D. C., June 26, 1957. 
Re S. 1359, Franz Hehn. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator Eastianp: In support of the above-named bill, 
please permit me to submit the attached information for considera- 
tion by your committee. 

The beneficiary of S. 1359, a national of Yugoslavia, was refused 
a Refugee Relief Act immigration visa under section 212 (a) (6) of 
the Immigration and Nationality Act, as X-ray examinations dis- 
closed spots on his lungs. 

A comparison of X-rays taken of Mr. Hehn in 1952, 1953, and 1955 
was made by the medical director of the Chicago Fresh Air Hospital, 
who stated it was his opinion that the lesions which appeared repre- 
sented an old infection which had been stable for the past 3 years and 
that it was reasonable to assume the lesions would not break down. 
Mr. Hehn has never suffered any illness and has worked regularly as a 
saddier and upholsterer ever since he finished school. 

This beneficiary’s parents, two brothers, and sister are now living 
in the United States and are willing to assume full responsibility for 
his support and medical care, if sich is every required for Mr. Behn. 

It is my firm belief that S. 1359 merits favorable consideration by 
your committee and it is hoped that this bill may be reported at an 
early date. 

With kind regards. 

Faithfully yours, 
Paut A. Dovetas. 


Tue Foreicn SERVICE OF THE 
Unrrep States oF AMERICA, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Frankfurt/Main, Germany, February 7, 1957, 
Hon. Pavut H. Dovetas, 
United States Senate. 

Dear SENATOR Douetas: Thank you for your letter of January 28, 
1957. Mr. Franz Hehn was refused a visa as a result of his lung con- 
dition at the American consulate general in Munich on October 13 
1954, under the provisions of section 212 (a) 6 of the Immigration and 
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Nationality Act. He was subsequently examined by the Public 
Health Service unit in Frankfurt, and his complete medical dossier 
was reviewed by the tuberculosis consultant in June 1956. Unfor- 
tunately, his condition did not improve sufficiently for medical clear- 
ance to be obtained. 

He may be reexamined in July 1957, in accordance with Public 
Health Service regulations. As you may know, Mr. Hehn was be- 
ing given consideration under the Refugee Relief Act, which expired 
December 31, 1956. His application now falls within the nonprefer- 
ence quota for Yugoslavia, and this category is so heavily oversub- 
scribed that it does not appear that a quota number will be available 
for his use in the next few years. 

Should there be any change in the quota situation which will permit 
consideration of Mr. Hehn’s application at an earlier date, you ma 
be sure that we will do so. I sincerely regret sending you gach 
unfavorable news at this time. 

With kind regards, I am 

Sincerely yours, 
Joon H. Burns, 
American Consul General. 


AMERICAN Arp Socrertgs, 
Chicago, Iil., January 11, 1957. 


Re Franz Hehn, wife, daughter and son, Zweibruecken, Germany. 


Miss INGRAM, 
Senator Douglas’ Office, Chicago, IIl.: 


Dear Miss InGram: Mrs. Elizabeth Hehn, mother of Franz Hehn, 
4431 North Paulina, Chicago, Ill., telephone AR 1-8480, has come to 
our office to get a private bill introduced into Congress calling for 
waiver of section 212 (a) (6) for her son and family. 

Mrs. Hehn says her son has never had tuberculosis and the only 
way he could have received the shadows on his lungs was through a 
bad cold. His trade that he learned is sadler and upholsterer and 
has done this kind of work since he finished school. 

Franz Hehn has two married brothers, a 19-year-old sister, parents, 
and grandmother living in the United States and Franz Hehn is the 
only one living in Europe. The parents and the rest of the family 
would like very much to have Franz Hehn and family come to America 
so the entire family can be together in this country. 

The entire family would assume full responsibility and put up a 
bond so that Franz Hehn would never become a public burden and 
if any expense for hospital, doctor, or medicine are involved it would 
be taken care of. 

The parents of Franz Hehn will be 5 years in America March 6, 
1957, and the Franz Hehn family was to have come at the same time 
with the parents. 

Anything that can be done will be very much appreciated and if 
any more information is required, please do not hesitate to call on 
us. With best wishes, we remain, 

Sincerely yours, 
Hexen M. Kerreract, 
Assistant Secretary. 
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Cuicaco Frese Arr Hospirat, 
April 9, 1955. 
Re Franz Hehn, prospective immigrant, Krechenberg, Zweibruecken, 
Germany. 
AMERICAN Arp SOCIETIES, 
Chicago, Ill. 

GENTLEMEN: Comparing chest X-rays marked “Franz Hehn,” born 
March 11, 1922, taken March 12, 1952, June 3, 1953, and March 30, 
1955. 

There is no evidence of any active parenchymal tuberculosis. There 
is an area of fibrosis in the right apex which shows no variation in 
these 3 films and a solitary calcified nodule in the left apex which 
shows no variation in these 3 films. 

It is my opinion that these lesions represent an old Koch’s bacilli 
infection which has been stable for the past 3 years. It is also reason- 
able to assume that these lesions will not break down. 


Very truly yours, 
Hueco QO. Deuss, M. D. 


FRANKFORT ON THE Matin, GERMANY, 
June 15, 1956. 

X-ray examination (both tips) of Mrs. Franz Hehn, November 3, 
1922 (79646). 

The X-ray examination of both upper fields by layer pictures of 4 
to 13 centimeters in distance shows: 

Beginning ai 5 centimeters top left a walnut-size, lime-tight shade 
region. Reinforced stripelike design toward the hilus. 

At 8 centimeters one can see at the upper left several lime-tight de- 
posits up to lima bean size. 

At 9 and 10 centimeters similar changes at upper right. 

In the cutting depths located further to the front no additional spe- 
cial findings. 

Diagnosis: Limed scarlike changes in both upper fields. A fresh 
infiltrative process, destruction or tuberculome formation could not 
be ascertained. 

Very truly yours, 
P. Zacuarias, M. D. 
CERTIFICATION 
Cuicaao, Itt. 

This is to certify that, to the best of our knowledge, the foregoing is 
a true and complete rendition of the corresponding ‘original document 
written in the German language, and that the translation was done by 
a qualified translator under the personal supervision of the under- 
signed. 

[SEAL] CosMOPOLITAN TRANSLATION BuREAU, 
Sytvia Fox, Secretary. 


Sworn and subscribed to before me, a notary public in and for Cook 
County on this 11th day of January 1957. 
[SEAL] Water RAYMOND, 
Notary Public, Cook County, IU. 


My commission expires February 7, 1960. 
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State Herartu Orrice, 
Zweibriicken, Germany, December 8, 1956. 


CERTIFICATE ISSUED BY THE OFFICIAL MEDICAL OFFICER 


Mr. Franz Hehn, born on November 3, 1922, residing at Orts- 
strasse 30, Kraihenberg, has been X-rayed at this office. The picture 
reveals that the diaphragm is well arched on both sides and free at 
the angles. The heart is normal in shape and size. The hili contain 
lime shades. In both top fields, on the left side more than on the right 
side, there are well-contoured spot and stripe shades connected with 
the hilus. 

Finding: bilateral zyrrhotic, static upper field process. 


Dr. May, Official Physician. 
CERTIFICATION 


Cuicaco, Iuu., January 11, 1957. 
This is to certify that, to the best of our knowledge, the foregoing 
is a true and complete rendition of the corresponding original docu- 
ment written in the German language, and that the translation was 
done by a qualified translator under the personal supervision of the 
undersigned. 
[SEAL] CosMOPOLITAN TRANSLATION BuREAU, 
Syztvia Fox, Secretary. 


Sworn and subscribed to before me a notary public in and for Cook 
County, on this 11th of January 1957. 


[SEAL] Water Raymonp, 
Notary Public, Cook County, Il. 


My commission expires February 17, 1960. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1359) should be enacted. 
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MICHAEL JAMES BOLGER 


Marcu 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Watrer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany S. 1403) 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 1403) for the relief of Michael James Bolger. having considered the 
same, report favorably thereon without amendment and recommend 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Michael James Bolger. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 21-year-old native and citizen of 
Australia, who entered the United States at Blaine, Wash., on Novem- 
ber 26, 1956, as a visitor. He presently resides with his mother and 
stepfather in Seattle. Wash. His mother was married to a United 
States citizen on June 29, 1956, and was admitted to the United States 
for permanent residence on September 19, 1956. However, there was 
insufficient time for the beneficiary to obtain an immigrant visa and 
enter the United States prior to his 21st birthday. 

A letter, with attached memorandum, dated June 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


20007 








2 MICHAEL JAMES BOLGER 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 19, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1403) for the relief of Michael James Bolger, there is 
attached a memorandum of information concerning the ‘beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Australia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MICHAEL JAMES BOLGER, 
BENEFICIARY OF 8, 1403 


The beneficiary, Michael James Bolger, a native and citizen 
of Australia, was born on September 28, 1935. He has 
never married and lives with his mother and stepfather 
at 4851 East 39th Street, Seattle, Wash. 

The beneficiary is employed as an electrician with the 
Westinghouse Electric Corp. at a salary of $1.98 an hour 
He has $500 deposited in a local bank. He completed high 
school and attended Ultimo Technical College for 2 years 
in Sydney, Australia. He also attended the “London Poly- 
technic School in London, England, from 1951 to 1954. 

The beneficiary entered the United States as a visitor at 
Blaine, Wash., on November 26, 1956. Extensions of stay 
to March 15, 1957, were authorized. Deportation pro- 
ceedings were instituted against him on April 18, 1957, on 
the ground that he had failed to comply with the conditions 
of the nonimmigrant status under which he was admitted. A 
hearing was scheduled to be held on April 29, 1957. 

The beneficiary’s father is dead. His’ mother, Mrs. 
Bertha Munroe, is a native and citizen of Australia. On 
June 29, 1956, she married Alexander Munroe, a citizen of 
the United States. She entered the United States for perma- 
nent residence on September 19, 1956, at Blaine, Wash. 
The beneficiary was entitled to third preference under the 
Australian quota upon his mother’s admission to the United 
States for permanent residence. However, there was insuf- 
ficient time for him to obtain an immigrant visa and enter 
the United States prior to his 21st birthday which occurred 
9 days later. 

The beneficiary has registered under the Universal Mili- 
tary Training and Service Act. 
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Senator Henry M. Jackson, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unirep States Senate, 
CoMMITTEE ON ARMED SERVICES, 
August 5, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: [ am writing to you in reference to 
S. 1403, a private bill for the relief of Michael James Bolger. 

Michael J. Bolger is the only child of Mrs, Bertha Munroe, the wife 
of Alexander D. Munroe, a United States citizen. Mr. and Mrs, 
Munroe presently reside in Seattle, Wash. After her marriage, Mrs. 
Munroe made every effort to bring her son into the United States 
before his 21st birthday and has advised me as follows in this con- 
nection: 

“1. We were married in Seattle on the 29th June 1956, but delay in 
Mr. Munroe filing his petition was due to the lamentable fact that 
two sets of vital documents containing my birth certificate, etc., were 
mailed from Sydney, Australia, to the wrong address in Vancouver, 
British Columbia and were returned to Australia marked ‘unknown.’ 
I hold correspondence from the Vancouver General Post Office in 
support of this. 

“2. Thus the filing of my application for entry to the United States 
with nonquota status was delayed pending the above. 

“3. Approval of my entry to the United States on the 18th Sep- 
tember last was essential before I was eligible to petition for my son’s 
entry. 

“4. Approval of my petition for Michael’s entry was granted by 
the Department of Justice through their Seattle office on the 19th of 
September, and all arrangements had been made for him to fly out of 
Sydney on the 26th of September, and thus arrive here in Seattle 
before his 21st birthday on the 28th of September. 

“5. I availed myself of the most expeditious communication serv- 
ices, but telephone conversations I held with Mr. Baker and Mrs. 
Harrell of the Visa Section of the Department of Justice, Washington, 
D. C., about the 24th September elicited the fact that whilst Michael 
had been granted an immigrant visa, their Department could not 
make a number available to him until the Ist October, as the ten 
quota numbers allotted to Australia for the month of September had 
already been used. Mr. Baker and Mrs. Harrell will confirm how 
they tried unsuccessfully to secure a quota number from the Montreal 
consulate and the consulate at Vancouver, B. C. 

“6. Michael is presently living in a happy and united home here 
in Seattle with me, my husband and my two young stepsons. Michael 
is my only child, and his father, the late Dr. Thomas N. Bolger, a 
Sydney surgeon, died 4 years ago. Michael’s character is exemplary 
in every respect, and ultimately he wishes to become an American 
citizen.” 

There are enclosed two letters attesting to Michael’s good char- 
acter. The first is from Mr. E. L. Cadwallader, a prominent London 
businessman, and the second is from a Justice of the Supreme Court 
in Australia, Albert de Baun. 
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In view of the circumstances outlined above, I hope that it will be 
possible for the committee to consider this measure favorably. It is 
my personal belief that this is a most deserving case. Should further 
information be necessary, I shall be happy to supply it to you. 

Sincerely yours, 
Henry M. Jackson, 
United States Senator. 


141 East 88rn Srreet, 
New York, N. Y., August 5, 1957. 
Re Michael James Bolger. 
Senator Henry M. Jackson, 
United States Senator, 
Senate Office Puilding, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: I am happy and honored, to accede to the request of 
my old friend, Mrs. A. D. Munroe, and supply you with a testimonial 
regarding her son and only child, Michael. 

Bertha Munroe I have known since girlhood; her late mother, 
Charlotte Macpherson, was my very dear friend; her brothers, Prof. 
V. Trikojus and Maurice Trikojus, and her sister Jean, are all well 
known to me. This family is, indeed, one of the better types of 
Australian families, and commands respect and admiration wherever 
it is domiciled. Every single member of this Australian family, 
without exception, has shown exceptional talent in the professions, or 
unusual acumen in business. Thus Michael Bolger’s maternal 
antecedents, within my wide knowledge, are irreproachable. 

I am not so familiar with the Bolger history, but I knew the father, 
Dr. T. Bolger, and | was on slight acquaintance with the paternal 
grandmotlier. This is also a well-known and wealthy Australian 
family. 

Young Michael Bolger, the applicant under this private bill, S. 1403, 
has been ‘nown to me, and loved, since birth He is affectionate 
dutiful, and completely honest. He is extremely clever with all 
things electrical and mechanical, and is industrious, inventive, and 
ambitious to succeed. He has been well tutored by his mother in 
social customs and | have found him always considerate and thought- 
ful of older people. Michael is a sincere, likable young man. 

To touch briefly upon my own qualification to supply references, I 
am presently on a visit to the United States of America, and carry on 
my person both Commonwealth and State credentials—that is, letters 
from my Prime Minister, R. Menzies, and my Premier, J. Cahill 
regarding my own status as a reputable citizen of New South Wales, 
Australia. [am by profession an author and playwright, with refer- 
ences from J. Walter Thompson and Macquarie Network, Sydney, 
branches. | am currently, under a short-term agreement for the 
duration of the General Assembly, on the staff of United Nations. 

{ trust the foregoin:; is sufficient to enable you to pass the private 
bill regarding the entry of Michael James Bolger into the United 
States with a clear conscience. 

I am, 

Yours sincerely, 
Mrs. Aura JACKSON, 


De 


er 


—=— Se ee. |) 


MICHAEL JAMES BOLGER 5 


Mentovues, Katine Common, W. 5, 
July 18, 1957. 
Re Michael James Bolger. 
Senator Henry M. Jackson, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sir: In response to a request I have received from the mother 
of the above, relative to the application that has been made on his 
behalf to be admitted for permanent residence in the United States, 
I am pleased to testify that I have known this young man since com- 
paratively early childhood and can strongly recommend him as a 
suitable person for your most careful consideration. In this connec- 
tion I have known him both in business and socially and am pleased 
to testify that he holds an unimpeachable character in my eyes, being 
thoroughly industrious with more than the average ability, is con- 
scientious and straightforward in everything he undertakes. He has 
had exceptional education and has had basic training in both Australia 
and this country. 

Any further information you may require I shall be very pleased to 
furnish upon receipt of your request on your writing to either my 
private or business address. 

Yours faithfully, 
KE. L. CADWALLADER. 


JupGcEs’ CuamsBers, [NpusTRIAL CoMMISSION, 
Sydney, August 2, 1957. 
Senator Henry Jackson, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Srr: I have been asked to testify as to the good character 
of Michael Bolger, the son of Mrs. B. Monroe, 4851 39th Street, 
Seattle, Wash. 

| have known Mrs. Munroe, then Mrs. Bolger, and her son, who 
was then a youth, in Australia for a number of years. I have the 
highest opinion of his character and integrity and believe that if 
admitted to the United States he would be a reputable American 
citizen. 

Yours faithfully, 
A. J. De Baun. 


WoopLanp ParK Nursitna Home, 
Seattle, Wash., August 4, 1957. 
Re Michael James Bolger. 


Senator Henry M. Jackson, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Jackson: Following a request by Mrs. Bertha 
Munroe for a reference of good character concerning her son Michael, 
it gives me pleasure to write to you in this regard. 

I have known Michael Bolger since his arrival in Seattle last 
November, and have seen him constantly since then. I have formed 
the impression that he is a young man of exemplary character and 
excellent morai fiber. He neither drinks nor smokes and is one of the 
most energetic and industrious youths | have known, 
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Michael is a very close friend of my son John, who is a student at 
the University of Washington where Michael, too, is anxious to 
enroll as soon as his status is established; and I am very happy to 
encourage the boys’ companionship. 

If I can be of any further assistance in any way whatsoever, then 
please do not hesitate to write to me. 

Yours sincerely, 
JENNIE A. STEWART. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1403) should be enacted. 
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DORENE I. FAST 


Marcs 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Watrter, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 1543] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill’ 
(S. 1543) for the relief of Dorene I. Fast, having considered the 
same, report favorably thereon without amendment and recommend 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of 
existing law relating to one who is afflicted with a mental condition in 
behalf of the wife of a United States citizen veteran of our Armed 
Forces. The bill also provides for the posting of a bond as a guaranty 
that the beneficiary will not become a public charge. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 39-year-old native and citizen of 
Great Britain who presently resides in England. She married in 
England on May 14, 1954, to a United States citizen member of our 
Armed Forces who had served from February 1948 until February 
15, 1957. The beneficiary was denied a visa because of a condition 
resulting from a nervous breakdown suffered in 1951. Without the 
waiver provided for in the bill she will be unable to joint her citizen 
bushiend in the United States. 


39018°—58 H. Rept., 85-2, vol. 7——32 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. D., May 31, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1543) for the relief of Dorene I. Fast, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIl., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
afflicted with psychopathic personality, epilepsy, or a mental defect; 
and would authorize the alien’s admission for permanent residence 
if she is found to be otherwise admissible. It also provides that this 
exemption shall apply only to grounds for exclusion under paragraph 
(4) of section 212 (a) of the Immigration and Nationality Act of 
which the Secretary of State or the Attorney General has knowledge 
prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 



























MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DORENE I. FAST, BENEFI- 
CIARY OF 8S. 1543 





Information concerning the case was obtained from Mr. 
Lyle Lee Fast, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, a native and citizen of Great Britain, was 
born on April 23, 1918. Her first marriage was terminated 
by divorce in 1950. She was married to her present husband 
in England on May 14, 1954. ‘The first marriage of Mr. Fast 
was terminated by divorce. No children were born as a result 
of any of the marriages. Mrs. Fast resides in England. 

The beneficiary is not employed. She attended school in 
England for 8 years. She has no assets. Her mother, step- 
ve sister, half sister, and two half brothers live in Eng- 
and. 

Mrs, Fast has never been in the United States. According ° 
to her husband, she was refused an immigrant visa by the 
United States consul, London, England, in April 1956, be- 
cause of a condition resulting from a nervous breakdown she 
suffered in 1951. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to furnish information in this connection. 

Mr. Fast is a United States citizen. He served honorably 
in the United States Army from February 1948, until Febru- 
ary 15,1957. He is employed by Consolidated Products Co., 
Galena, IIl., at a salary of $85 a week. His assets consist of 
savings of $150. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 
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Tur ForeEIGN SERVICE OF THE UNITED Srates oF AMERICA 


AMERICAN EmBassy, 
London, January 30, 1957. 
Hon. Pavut H. Dovenas, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator Dovetas: I have received your letter of 
January 17, 1957, asking to be informed of the present status of the 
immigrant visa application of Mrs. Doreen I. Fast, who is the wife of 
Mr. Lyle L. Fast. 

I regret to inform you that the Embassy found it necessary to 
refuse Mrs. Fast’s application on May 31, 1956, in accordance with 
the provisions of section 212 (a) (4) of the Immigration and Nation- 
ality Act prohibiting the issuance of a visa to any person who has a 
mental defect. At the time of the routine medical examination 
required of all intending immigrants, Mrs. Fast was found by the 
United States Public Health Service medical officer who examined 
her to be suffering from psychoneurotic reaction, a condition which 
is considered to be a mental defect within the meaning of section 
212 (a) (4). The medical officer’s conclusion was reached only after 
Mrs. Iast’s condition was discussed in detail with the neuropsychiatric 
consultant of the Public Health Service who concurred in the diag- 
nosis. In the circumstances the Embassy had no option but to 
refuse to issue a visa to her. 

You may be assured that this case received every consideration 
consistent with existing immigration law and visa regulations. 

Sincerely yours, 
Donatp W. Smita, 
American Consul General. 





Company B, 554TH EBC, 
Fort Leonard Wood, Mo., August 17, 1956. 
Hon. Paut Dovatas, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Dovatas: I am presently serving in the United 
States Army and stationed at Fort Leonard Wood, Mo. However, my 
permanent and voting address is 344 Gear Street, Galena, Iil. 

On May 14, 1954, while stationed in England with the Army, I 
married an English national, Dorene I. Fast, 17 Kiln Road, Shaw, 
Newbury, Berks., England. At the present time my wife is in Fairmile 
Hospital, Wallingford, Berks., England, having suffered a nervous 
breakdown. She will be hospitalized for approximately 1 more month 
during which time attempts will be made to improve her physical con- 
dition since she has suffered a Joss in weight. 

I submitted a petition for issuance of immigrant visa for my wife to 
the American Embassy in London in February of 1956, but I have 
been advised that my petition has been denied under section 212 (a) (4) 
of the Immigration and Nationality Act. Approximately a month ago 
I wrote to the Immigration and Naturalization Service, Washington, 
D. C., asking advice as to what action I might take to secure issuance 
of visa to my wife as I greatly desire her presence with me in this 
country. 
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I would appreciate any assistance you could give me in this matter. 
I have also written to Senator Everett C. Dirksen and Representative 
Leo Allen. If you feel it advisable to do so you may coordinate your 
actions with them. 

Thank you for your cooperation in this matter. 

Very truly yours, 
Lyte L. Fast, 
Sp3 RA12298746. 


Company B, 
554TH Encineer BattTation (CONSTRUCTION), 
Fort Leonard Wood, Mo., September 24, 1956. 
Hon. Paut H. Dove.as, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Dovetas: Sp3 Lyle L. Fast, RA12298746, has been 
a member of this unit for 3 months. Observation during this time 
reveals him to be a quiet, reticent, dependable soldier morally above 
reproach. 

I recommend Specialist Fast to you most highly and respectfully 
request you give him your assistance in bringing Mrs. Fast to this: 
country. 

Sincerely yours, 
Paut R. Fine, 
Chaplain (Major) United States Army. 





Company B, 
554TH ENGINEER Battation (ConstTRUCTION), 
Fort Leonard Wood, Mo., September 4, 1956. 
Hon. Paut H. Dovetas, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator Doveatas: Sp3 Lyle L. Fast, RA12298746, has been 
a member of this unit for 3 months. Observation during this time 
reveals him to be a quiet, reticent, dependable soldier morally above 
reproach. 
His military pay, to include all allowances, is $286.50 per month. 
I recommend Specialist Fast to you most highly and respectfully 
request you give him your assistance in bringing Mrs. Fast to this 
country. 
Sincerely yours, 
Austin G. MILER, 
First Lieutenant, CE, Commanding. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1543) should be enacted. 
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85TH CoNGREsS t HOUSE OF REPRESENTATIVES {' Report 
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YASNA TREVIZAN 


Marcu 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Watrer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 2062] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 2062) for the relief of Yasna Trevizan, having considered the same, 
report favorably thereon with amendment and recommend that the 
bill do pass. 

The amendment is as follows: 

On page 1, at the end of the bill, strike out the period and add the 
following: 


: Provided, That the natural parents of Yasna Trevizan shall 
not, by virtue of such parentage, be accorded any right, 
privilege, or status under the Immigration and Nationality 
Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
to be adopted by citizens of the United States the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor 
children of United States citizens. 

The bill has been amended in accordance with established prece- 
dents to provide that the natural parents of the beneficiary shall by 
virtue of this legislation not be accorded any right, privilege, or status 
under the Immigration and Nationality Act. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 15-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who presently resides there with her parents, brothers 
and sisters. Her parents have agreed to her adoption by citizens of 
the United States residing in Biloxi, Miss. The prospective adoptive 
parents have 3 other children ranging in age from 2 to 8 years. The 
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beneficiary is a fourth cousin of the adoptive mother. Information 
is to the effect that the adoptive parents are financially able to care 
for the beneficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated July 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 19, 1957. 
Hon. Jamus O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2062) for the relief of Yasna Trevizan, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the New Orleans, 
La., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant to 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that the child shall be considered the natural-born 
alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE YASNA TREVIZAN, 
BENEFICIARY OF 8. 2062 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Warren Haywood Hornsby, the beneficiary’s pro- 
spective adoptive parents. 

The beneficiary was born on June 15, 1942, in Yugoslavia. 
She is single and resides with her parents, 2 brothers, and 
2 sisters in Yugoslavia. She completed 6 years of schooling 
in her native country. 

Warren Haywood Hornsby and Clare Beatrice Hornsby 
were married on April 6, 1947, in Biloxi, Miss. They have 
3 children ranging from 2 to 8 years of age. Mrs. Hornsby 
is the beneficiary’s fourth cousin. Warren Haywood Hornsby 
is a citizen of the United States. He was born on November 
16, 1922, in Hartford, Conn. He is employed as a salesman 
for the Alba Corp. in New Orleans, La. His salary is approx- 
imately $4,800 yearly. Clare Beatrice Hornsby is a citizen 
of the United States. She was born on August 16, 1921, in 
Biloxi, Miss. She is a practicing attorney in Biloxi, Miss., 
and has an annual income of approximately $6,000. Mr. 
and Mrs. Hornsby have assets consisting of real estate 
valued at $20,000 and personal property valued at $6,000. 

Although no formal] adoption proceedings have as yet been 
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instituted by Mr. and Mrs. Hornsby, they have indicated that 
they will adopt the beneficiary if she is permitted to come to 
the United States for permanent residence. It is the desire 
of Mr. and Mrs. Hornsby to educate the beneficiary and care 
for her in order that she may be brought up in the American 
way of life. The beneficiary’s parents have agreed to the 
adoption of the beneficiary by Mr. and Mrs. Hornsby follow- 
ing her admission to the United States for permanent 
residence. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Biioxi, Miss., August 6, 1957, 
Re Relief of Yasna Trevizan, 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR EastLanp: I could never express the sincere and 
heartfelt appreciation for your assistance rendered in the matter of 
bringing to this country, Yasna Trevizan, whom we hope to call 
our daughter as soon as the necessary steps have been completed. I 
am enclosing herewith the information I feel necessary relative to the 
bill introduced by you. 

If I am in error, I would sincerely appreciate a request from you 
or the Immigration Subcommittee for further data they need which 
will be sent immediately upon receipt of request. 

I have contacted the travel agency here and have learned that I 
can secure a ticket within a matter of 3 days for the said Yasna 
Trevizan; therefore, I would appreciate knowing whether or not I 
should purchase said ticket immediately, as I am prepared to do so. 
I believe that she should fly here from Yugoslavia. 

Thank you again for your kindness. We shall always be truly 
grateful. With kindest regards from my family and me, I beg to 
remain, 

Respectfully yours, 
CLARE 
Mrs. Clare S. Hornsby, 
Attorney and Counselor at Law. 


AFFIDAVIT OF SUPPORT 


State oF MississiPri, 
County of Harrison, ss: 

We, Warren H. Hornsby and wife, Mrs. Clare Hornsby, residing at 
1046 West Howard Avenue, Biloxi, Miss., being duly sworn on oath 
depose and say: 

1. That we are citizens of the United States by birth, Warren 
Hornsby having been born on November 16, 1922, in the city of Hart- 
ford, Hartford County, State of Connecticut; Mrs. Clare Hornsby 
having been born August 16, 1921, in Biloxi, Harrison County, Miss. 

2. That Warren H. Hornsby is employed by the Alba Corp., of 
New Orleans, La., and Mrs. Clare Hornsby is a practicing attorney 
in State of Mississippi. 
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3. Affiants have 3 minor children, namely, W. Fred Hornsby II, 
age 8 years, Clare Hornsby, Jr., age 6 years, and Warren H. Hornsby, 
Jr., age 2% years. 

4. Affiants desire to have the following person come to the United 

States, viz, Yasna Trevizan, of Bobovice, Brac, Dalmatia, Yugoslavia, 
age 15 years, who is a cousin, for her betterment and advantage. To 
adopt her as a child of affiants and to treat her as natural daughter 
and give her a good Christian homelife and education, and the af- 
fection of a natural-born daughter. 
5. That Warren H. Hornsby has an annual wage of approximately 
$4,800 from his occupation as salesman for the ‘Alba Corp. of New 
Orleans, La. Mrs. Clare S. Hornsby has an annual wage of $6,000 
a year from her occupation or profession as attorney at law, having 
her office at 203 Barq Building, Biloxi, Miss. 

That affiants have other assets as follows: Real estate valued at 
$20,000, subject to mortgage of $5,000; life insurance policies in the 
sum of approximately $10,000. Bonds with a current market value 
of approximately $500 and other personal property having a reasonable 
value of $6,000 which includes automobiles. 

7. That the above mentioned relative is in good health and physical 
condition and is mentally sound, to the best of our knowledge and 
belief. 

8. That we have always and are law-abiding citizens and have not 
at any time been convicted for any crimes or misdemeanors, that 
we do not belong to, nor are we any wise connected with, any group 
or organization whose principles are contrary to organized govern- 
ment, nor does the above-mentioned immigrant, to ‘the best of my 
knowledge and belief, belong to any such organization, nor has she 
ever been convicted of any crime involving moral turpitude. 

9. The financial status of the alien is that she lives with her parents 
and that from time to time we have sent assistance. 

10. That we are willing and able to receive, maintain, support 
and be responsible for the alien mentioned above while she remains 
in the United States, and hereby assume such obligations, guarantee- 
ing that she will not at any time become a burden of the United States 
or any State, county, city, or municipality of the United States; and 
if necessary are ready and willing to deposit sufficient security with 
United States immigration authorities to insure and guarantee the 
foregoing. 

Deponents further state, that this affidavit is made by them 
for the purpose of inducing the American consul to issue visa to the 
above-mentioned prospective daughter and the immigration authori- 
ties to admit her into the United States. 

Witness our signatures this the 1st day of August 1957. 

Warren H. Hornssy. 
Mrs. Crare Sexut Hornspsy. 

Sworn to and subscribed before me, this the 1st day of August 1957. 

{SEAL] Louis HENGEN, 

Notary Public. 

My commission expires: February 12, 1958. 
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Biioxi, Miss., July 31, 1957. 
To Whom It May Concern: 

I, the undersigned, former State senator, practicing attorney at 
law and crimonologist, certify that I have known Warren H. Hornsby 
for the past 10 years and have known his wife, Mrs. Clare S. Hornsby 
all her life. During this time I have had a number of business deal- 
ings and know of my own personal knowledge that their character 
and reputation are above reproach. That they are honest in all their 
dealings and are folks of veracity. 

That they are good citizens and are highly respected by me and 
the whole community. I personally know that any obligation that 
they might undertake will be carried out perfectly. I believe they 
are well able to take care of prospective adopted daughter Yasna 
‘Trevizan. 

I take great pleasure in recommending Warren H. Hornsby and 
his wife, Mrs. Clare S. Hornsby for the American consul’s considera- 
tion in bringing to this country their prospective adopted daughter, 
and know that they are well able to carry out any obligation or 
responsibility in regard to said child, and that she will never become 
a public charge. 

This affidavit is submitted for the purpose of inducing the consul 
to grant appropriate visas to the above-named person and the Immi- 
gration and Naturalization Service to admit her to the United States, 

Witness my signature this the 3lst day of July 1957. 

Howarp A. McDonne Lt, 
Attorney at Law. 


Sworn to and subscribed before me, this the 31st day of July 1957. 
[SEAL] Louis HenGeEr, 

an ; Notary Public. 
My commission expires February 12, 1958. 


AFFIDAVIT 
SraTe oF Mississtprt, 
County of Harrison, ss: 

Personally came and appeared before me, the undersigned authority 
in and for aforesaid county and State, Mr. Glen Swetman, who after 
being by me duly sworn on oath did depose and say: 

That he is a native resident citizen of Biloxi, Miss., and is the 
vice president and cashier of the Peoples Bank of Biloxi, Miss., and 
that he knows Mr. and Mrs. Warren H. Hornsby well. That Mrs. 
Clare S. Hornsby has had an account with said bank for the past 
20 years and that during said time she has maintained a substantial 
balance in said account. That on this date she has a balance of 
$1,114.50 in account No. 9411. 

Affiant knows of his own personal knowledge that the said Mr. and 
Mrs. Hornsby have a very high standing in the community, and 
come from hard-working, honest and reputable families. That their 
home offers a Christian atmosphere, and I sincerely believe that they 
are well able to carry out any undertaking which they might assume 
relative to the bringing to this country, Yasna Trevizan, their 
adoptive daughter. 
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Witness my signature this the 5th day of August 1957. 

GuEenn L. Swerman, Affiant. 
Sworn to and subscribed before me this the 5th day of August 1957. 
[SEAL] S. Morse Pops, 


A} : Notary Public. 
My commission expires September 20, 1960. 


Strate or Mississipr1, 
County of Harrison, City of Biloxi, ss: 

Personally came and appeared before me, the undersigned authority 
in and for aforesaid county and State, Miss Lrene Herbert, who after 
being by me duly sworn on oath did depose and say: 

That she is a native resident citizen of Biloxi, Miss., and is the 
United States clerk for the southern district of Mississippi, and that 
she knows Mr. and Mrs. Warren H. Hornsby well, and is a personal 
friend. That she knows they are substantial citizens and well able 
to carry out any promises they might make; that she knows of her 
own personal knowledge that they are of excellent character and repu- 
tation, and have always taken care of all their obligations; that affiant 
has visited Mr. and Mrs. Warren H. Hornsby in their home and 
found that it was clean, neat, and very desirable for a comfortable 
home to live in. That Mr. Hornsby is an excellent businessman, 
honest, dependable, and progressive. That Mrs. Hornsby is a prac- 
ticing attorney and is a good businesswoman being also honest and 
progressive, and that they have three fine children. 

That they are friendly and have fine personalities. That they have 
made excellent citizens of this city and are an asset to the town and 
State. That she feels that Mr. and Mrs. Hornsby are well able to 
carry out any understanding which they might assume relative to the 
bringing to this country Yasna Trevizan. 


IrENE Hersert, Affant. 


Sworn to and subscribed before me, this the 31st day of July A. D. 
1957. 
{SEAL} Louis Heneer, 
“ae Notary Public. 
Commission expires February 12, 1958. 


Senator Eastland supplied the House Committee on the Judiciary 
with the following letter in support of his bill: 


YASNA TREVIZAN 


Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
January 23, 1958. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Immigration and Naturalization Subcommittee, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. CuarrMan: | am writing to you with reference to the 
bill, S. 2062, for the relief of Yasna Trevizan, which I sponsored in the 
Senate. This bill was passed by the Senate on August 20, 1957, 
and referred to the House Judiciary Committee on August 21, 1957. 

I am most anxious that this bill be scheduled for consideration by 
your subcommittee at the earliest possible time. After reviewing the 
facts in this case, | am sure you will agree with me that it is most 
meritorious. The beneficiary of the bill is a 15-year-old native and 
citizen of Yugoslavia who has been released by her natural parents for 
adoption by my constituents, Mr. and Mrs. Warren H. Hornsby. 
Mr. and Mrs. Hornsby are highly respected citizens in their com- 
munity and will provide the beneficiary with a good education and 
Christian upbringing. 

For your information, I am enclosing an extract from the laws of 
the State of Mississippi governing the adoption of children by resi- 
dents of that State. Anything you can do to expedite consideration 
of the bill, S. 2062, will be deeply appreciated not only by me, but by 
Mr. and Mrs. Hornsby who are anxiously awaiting Yasna’s arrival. 

With kindest regards, I am 

Sincerely yours, 
JaMEs O. Eastianp, Chairman. 

The enclosures referred to in Senator Eastland’s letter are a part of 
the files of the Committee on the Judiciary. 

Upon consideration of all the facts in this case, the committee is 
of the opinion that S. 2062, as amended, should be enacted and 
accordingly recommends that it do pass, 


O 
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Mr. Watrer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 2110) 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 2110) for the relief of Shirley Leeke Kilpatrick, having considered 
the same, report favorably thereon without amendment and recom- 


mend that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Shirley Leeke Kilpatrick, The bill provides 
for the payment of the required visa fee. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 21-year-old native and citizen of 
Australia who entered the United States at Sweetgrass, Mont., from 
Canada on December 15, 1956, as a visitor. In February 1957 she 
was married to a United States citizen and presently resides with him 
in Lawton, Okla. He is stationed at Fort Sill, Okla., with the United 
States Army. The beneficiary is expecting a child in December 1957, 
and it is stated that in view of this situation and also the expense 
involved, it is quite impossible for her to take advantage of the 
preexamination procedure and to travel to Canada. 

A letter, with attached memorandum, dated July 30, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 30, 1957. 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2110) for the relief of Shirley Leeke Kilpatrick, there is 
attached a memorandum of information concering the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Dallas, 
Tex., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate quota. 

It appears that the beneficiary is eligible for nonquota status and, 
if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SHIRLEY LEEKE KIL- 
PATRICK, BENEFICIARY OF §, 2110 


The beneficiary, Shirley Leeke Kilpatrick, nee Leeke, a 
native and citizen of Australia, was born on February 5, 
1936, in Sydney, Australia. She was married on February 
22, 1957, in Salt Lake City, Utah, to Ronald Robert Kil- 

atrick, a native-born United States citizen. She lives with 
on husband at 14154 Columbia Avenue, Lawton, Okla. 
They are expecting their first child in December 1957. 

Mrs, Kilpatrick , Se a high-school education, She resided 
in Australia from birth until July 1956 and in Canada from 
July until December 1956. Her closest relative is her 
father, Charles Weston Leeke, who lives in Australia. The 
beneficiary first met her husband in Australia when he was 
on &@ missionary assignment there for 2 years. He is an 
ordained minister of the Church of Jesus Christ of Latter- 
day Saints. 

he beneficiary’s husband is in the United States Army 
resently stationed at Fort Sill, Okla. His rating is private, 

—2, and his aggregate pay is $171.30 per month. The 
beneficiary and her husband are free of any outstanding 
personal indebtedness. They have no savings or any prop- 
erty of appreciable value. She is a housewife. 

The beneficiary entered the United States at Sweetgrass, 
Mont., as a temporary visitor for pleasure on December 
1956, and was admitted to May 14, 1957. She has not been 
granted an extension of stay. The beneficiary has violated 
1er nonimmigrant status by manifesting an intention to 
remain permanently in the United States. Deportation 
proceedings will be instituted in her case. 


Senator Arthur V. Watkins, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
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Fort Smu, Oxia., May 8, 1957. 
Senator Artuur V. WarTKINs, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: I am writing you in connection with a serious problem 
that confronts my wife and I at this time. It is one which we find 
ourselves hardly able to cope with. We are hoping that you as our 
representative in Washington can help us. 

At present, [ am serving 2 years in the United States Army—having 
been drafted last October. I am stationed here at Fort Sill, Okla., 
and my wife is with me. We are active in the Fort Sill branch of the 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. I served 2 years on a 
mission for the church in Australia, and it was there that I met my 
wife. 

My wife is not a citizen of the United States, and was admitted into 
this country last December on a visiting visa, good for 5 months. 
She entered the country through Sweetgrass, Mont., and informed the 
authorities there that the purpose of her visit was marriage to myself 
as an American citizen. On this basis she was granted the above visa. 
Previously, she was informed by the American consulate in Calgary, 
Alberta, Canada, that any change in marital status was to be reported 
immediately to them so that application could be made for permanent 
visa. We were married on February 22, 1957, and notified the 
American consulate at Calgary. They sent forms to be filled out in 
application, or so we understood, for a permanent visa. We heard 
nothing thereafter. 

Lawton, a smaller city close to Fort Sill, has no immigration officer, 
and apparently is serviced in this respect from Dallas, Tex. However, 
the officer from Dallas only visits here once every few months. Be- 
cause we heard no further word from Calgary, and being as the expira- 
tion date (May 14, 1957) of the visa was approaching, we made ever 
effort of inquiry at the Lawton courthouse. But this was to no avail 
because there was no immigration officer here and no one else could 
advise us. 

Yesterday said officer came from Dallas. He informed us that my 
wife would have to leave the country to apply for a permanent visa. 

Sir, I only draw a private’s wages. My wife cannot work because 
she is prohibited from doing so under immigration law. We find it 
extremely difficult to meet the common obligations of rent, food, bills, 
etc., let alone finance a trip to Canada for my wife and support her 
while she is there. 

Also, there is a possibility that my wife is 2 months pregnant, 
although we have no medical certificate of it. There is considerable 
danger of miscarriage in the event of extensive travel by a woman 
in this condition. 

In inquiring of, and explaining our situation to the immigration 
officer, not only did he treat our case lightly and with apparent dis- 
regard, but he accused my wife of being untruthful in acquiring the 
visiting visa. This is not so, and it made us both very angry. 

Can you advise me as to my rights? Isn’t there something we can 
do, in view of the circumstances, to secure a permanent visa per 
medium of the mail? I am in the service of the United States Govern- 
ment and, therefore, am placed in a low-income bracket. Now this 
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same Government is requiring me to perform something which it has 
rendered me financially unable to do. 

We have been told that my wife must leave the country within 
this very month, even the 14th of May. I must have your reply 
before then. 

Our home is in Salt Lake City. My wife’s name is Shirley Leeke 
Kilpatrick, Leeke being her maiden name. Please can you help us, 
our need is very urgent? 

Hopefully awaiting your immediate reply, I remain, 

Ronaup R. Krivpatricx, 
1415 Columbia Avenue, Lawton, Okla. 





Fort Sint, Oxia., May 17, 1957. 
Senator Artaur V. WATKINS, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 


Dear Srr: I received your letter dated May 13, and am encouraged 
with its contents. My wife and I are very grateful to you for the 
help you are rendering, and we hope some day to meet you, to verbally 
express our thanks. 

It is our desire that you continue in introducing the bill in behalf 
of my wife. Enclosed please find the information you requested. 

This afternoon, we visited the doctor and are now certain that 
my wife is pregnant. We now have a written statement to the fact, 
which also includes his recommendation that she refrain from travel- 
ing. At this time it would present serious economical difficulties, 
as well as health difficulties to both mother and child, to send my 
wife to Canada. Perhaps several months into the future such a trip 
would be possible; and in such case, this preexamination would be 
particularly applicable. However, this is entirely theoretical, please 
proceed with the bill. 

You have informed us that introduction of and action on the bill 
forestalls any deportation. From this do we understand that my wife 
needs no written authority, visa, or other documents to remain with 
me? We are quite anxious about this. It is possible to obtain an 
official written certificate or statement, authorizing her to remain 
in the country—something on paper that we can produce if it becomes 
necessary? 

We want to keep in touch with you regarding this whole matter 
that both we here and you may be mutually aware of its progress and 
any change. 

Once again ig accept of our gratitude. We await your reply. 

Sincerely, 
Ronavp R. Kiiparrick, 
1415 Columbia Avenue, Lawton, Okla. 





INFORMATION REQUESTED 


Ronald Robert Kilpatrick, birth date: January 28, 1934; 
birth place: Salt Lake City, Utah. 

Shirley (Leeke) Kilpatrick, birth date: February 5, 1936; 
birth place: Sydney, New South Wales, Australia; date and 
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location of entry into the United States: December 15, 1956, 
Sweetgrass, Mont. 

Married: February 22, 1957, in the Salt Lake Temple, 
Salt Lake City, Utah. 


Senator Watkins supplied the House Committee on the Judiciary 
with the following letter in support of his bill: 


Untrep Srates Senate, 
CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
Washington, D. C., January 6, 1968. 
Hon. Francis E. Watrer, 
irman, House Immigration Subcommittee, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear ConeressMAN Watrer: I am writing you this note in behalf 
of the Ronald R. Kilpatrick family for whom I introduced a private 
immigration bill last Ma ; 

The number of the bill is S. 2110, and it was passed by the Senate 
on August 26. I understand that the bill is now before your sub- 
committee awaiting action. 

Ronald R. Kilpatrick, one of my constituents, married an Australian 
girl who was visiting in this country. Mr. Kilpatrick subsequently 
was inducted into the Armed Forces and he is now a private stationed 
at Fort Sill, Okla., making $170 per month. His wife, the beneficiary 
of the bill, is living with him in a small apartment located off the 
grounds of Fort Sill. She is not working and her husband, as stated 
above, is making only $170 a month. The couple have a 6-weeks-old 
baby and Mrs. Kilpatrick spends her full time caring for the baby 
and the husband. Although the privilege of preexamination would 
undoubtedly be open to this worthy couple, in view of the strained 
financial circumstances of the family and the burden which would be 
imposed upon the mother and child in making the trip to Canada, the 
Senate felt that the passage of a private bill was justified in this case. 

I would sincerely appreciate favorable action by your subcommittee 
on this bill. 

Sincerely, 
Artuur V. WarkINs. 


Upon consideration of all the facts in this case, the committee is 
of the opinion that S. 2110 should be enacted and accordingly recom- 
mends that it do pass. 

O 
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Marca 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Watter, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 2124] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 2124) for the relief of Tasia J. Somas, having considered the same, 
report favorably thereon with amendment and recommend that the 
bill do pass. 

The amendment is as follows: 

On page 1, at the end of the bill, strike out the period and add the 
following: 


: Provided, That the natural parents of Tasia J. Somas shall 
not, by virtue of such parentage, be accorded any right, 
privilege, or status under the Immigration and Nationality 
Act. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
adopted by a citizen of the United States the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor 
children of United States citizens. 

The bill has been amended in accordance with established preeedents 
to provide that the natural parents of the beneficiary shall by virtue 
of this legislation not be accorded any right, privilege, or status under 
the Immigration and Nationality Act. 

The beneficiary of the bill is a 13-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides in Greece with her real parents, who 
agreed to the beneficiary’s adoption. She was adopted in Sparta, 
Greece, on March 29, 1956, by Mr. and Mrs. John Somas of Gulf ort, 
Miss. The adoptive father is a citizen of the United States and the 
adoptive mother, who is also the beneficiary’s aunt, is a lawful perma- 
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nent resident of the United States. Information is to the effect that 
the adoptive parents are financially able to care for the beneficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated July 23, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 23, 1957. 
Hon. James O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2124) for the relief of Tasia J. Somas, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the New Orleans, 
La., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act, by providing that the child shall be considered the natural- 
born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE TASIA J. SOMAS BENEFICIARY 
OF 8. 2124 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
John Somas, the beneficiary’s adoptive parent. 

The beneficiary was born on December 10, 1943, in Amikle, 
Sparta, Greece, and is a citizen of that country. She was 
adopted by Mr. John Somas and his wife, Zoesta, in Sparta, 
Greece, on March 29, 1956, with the consent of her parents. 
This adoption was authorized by the Court of First In- 
stances of Sparta. Before her adoption, the beneficiary was 
known as Anastasia Stamatakos. Mrs. Somas is the bene- 
ficiary’s aunt. The bencficiary resides with her parents, 1 
brother and 2 sisters on a small farm in Greece. The bene- 
ficiary is a student in the sixth grade of elementary school. 

Mr. John Somas is 72 years of age and a naturalized 
citizen of the United States. Mrs. Sones is 64 years of 
age and a lawful resident of the United States. ‘They were 
married on January 7, 1935, in New Orleans, La. Each of 
them had been previously married. Mr. Somas’ first mar- 
riage was terminated by the death of his wife in 1932. Mrs. 
Somas’ first marriage was terminated by the death of her 
husband in 1934. No children were born to Mr. and Mrs. 
Somas from their first or second marriages. They reside 
in Gulfport, Miss. Mr. Somas is a retired grocer. He has 
an income of $350 monthly from rental property. Mr. and 








TASIA J. BOMAS 3 


Mrs. Somas have assets valued at approximately $60,000. 
They desire to raise and educate the beneficiary according to 
American standards and they have indicated that they in- 
tend to make her the heiress to their property. 

A visa petition filed by Mr. and Mrs. Somas to accord 
the beneficiary fourth preference quota immigrant status 
was approved by this Service on June 25, 1956. However, 
quota numbers under the fourth preference portion of the 
quota for Greece, to which she is chargeable, are presently 
unavailable. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


DEPARTMENT oF STATE, 
Washington, March 21, 1967. 
Hon. James O. Eastianp, 
United States Senate. 


Dear Senator Eastianp: I refer to your letter of March 4, 1957, 
concerning the desire of Mr. John Somas, 1721 30th Avenue, Gulf- 
port, Miss., to have his adopted daughter, Miss Tasia J. Somas, 
granted permission to come to the United States from Greece. Ref- 
erence is also made to the interim acknowledgment of your letter on 
March 5, 1957. 

The files of this Office show that Mr. Somas’ approved relative 
petition on the basis of which his adopted daughter is entitled to 
fourth preference status under the immigration quota for Greece in 
the issuance of an immigrant visa was received from the Immigra- 
tion and Naturalization Service of the Department of Justice on 
June 28, 1956, and was forwarded on July 6, 1956, to the American 
Embassy at Athens with authorization to grant the beneficiary the 
status approved for her. The approval of Mr. Somas’ petition by 
the Immigration and Naturalization Service did not constitute an 
assurance that a visa would be issued to the young girl in question 
but established only her status within the quota as the adopted 
daughter of an American citizen. 

Unfortunately, the demand for visas against the immigration quota 
for Greece by persons entitled to first, second, and third preference 
status thereunder is now, and has been for a considerable period of 
time, heavy enough to absorb the entire annual quota, leaving no 
numbers available for fourth preference and nonpreference regis- 
trants and making a waiting period of indeterminate duration un- 
avoidable in the cases of applicants in the latter two categories. Un- 
less Miss Somas registered at an American consular office as an in- 
tending immigrant prior to June 14, 1956, the date Mr. Somas’ pe- 
tition was filed on her behalf, she is entitled to a registration priority 
as of that date. 

While it is not possible to indicate with any degree of accuracy when 
the turns of fourth preference registrants with Miss Somas’ regis- 
tration priority date can be reached on the Greek quota waiting list, 
you may assure interested persons that the responsible consular officer 
at Athens will notify her promptly at such time as it is possible to 
take action on her visa application. 

The information regarding the granting of immigrant visas, the 
allocation of such visas within the quotas, and oversubscribed immi- 
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rration quotas, which is contained in the enclosed Departmental leaf- 
fets may be of interest to Mr. Somas. 

As the law does not provide for the issuance of visas to intending 
immigrants out of their turns because of hardship factors or extenuat- 
ing circumstance which may exist in their cases, I regret to say that 
there is no administrative action which may be taken to expedite the 
issuance of an immigrant visa to Miss Somas. 

Sincerely yours, 
RoLttaNnpD Wetcu, 
Director, Visa Office. 


Briox, Miss., May 11, 1957. 
James QO. EastLanp, 
Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Sir: The Honorable Elmer Williams wrote to me to send you 
a statement concerning the adoption of Miss Tasia John Somas by 
aay John and Mrs. Zoetsa Somas of 1721 30th Avenue of Gulfport, 
Miss. 

The young lady’s name is ‘asia John Somas and is the daughter 
of Mr. Demetri Stamatakos. The child’s present address is Amikle, 
Sparta, Greece. The Court of First Instances of Sparta has acknow]l- 
edged Tasia as the adopted child of Mr. and Mrs. John Somas to be 
considered as their common and genuine child requiring their sur- 
name. The court was held in Sparta on March 29, 1956. Mr. 
Somas has put in the petition to bring the child since 1955. He has 
no children of his own and would very much love to have Tasia as 
his own. 

Thank you very much for your kind interest, I am, 

Yours truly, 
Nicx Teo. ViAnos. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 2124), as amended, should be enacted. 


O 
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85TH ConGReEss } HOUSE OF REPRESEN'T'ATIVES { Report 


FACILITATING THE ADMISSION INTO THE UNITED 
STATES OF CERTAIN ALIENS 


Marcu 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Hiturnes, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 552] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the joint 


resolution (H. J. Res. 552) to facilitate the admission into the United 
States of certain aliens, having considered the same, report favorably 
thereon without amendment and recommend that the joint resolution 
do pass. 

PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to facilitate the admission 
into the United States of five persons. 


GENERAL INFORMATION 


The committee, desiring to lighten the burden of the Chief Execu- 
tive and to shorten the time required for the consideration of private 
calendars on the floor of the House, has decided to include the names 
of several beneficiaries of pending bills in one joint resolution, after 
having considered each of the cases on their individual merits and 
having acquainted themselves with all the facts pertinent to each case, 

The beneficiaries of this legislation were the subjects of individual 
bills, as follows: 


H. R. 1694, by Mr. Rogers of Colorado 
H. R. 2984, by Mr. Tollefson 

H. R. 3577, by Mr. Ray 

H. R. 3915, by Mr. McCulloch 


Sections 1 and 2 of the joint resolution provide that two minor 
children shall be deemed to be the natural-born alien minor children 
of their adoptive parents, citizens of the United States. 
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Section 3 of the jomt resolution would grant nonquota status to the 
two adult children of a United States citizen serviceman. 

Section 4 of the joint resolution would grant nonquota status to the 
widow of a United States citizen serviceman. 

Section 5 of the joint resolution provides that the natural parents 
of the beneficiaries of sections 1 and 2 of the joint resolution shall not, 
by virtue of such parentage, be accorded any right, privilege, or 
status under the Immigration and Nationality Act. Similar language 
is contained in public legislation governing the admission of adopted 
children of United States citizens, and the committee is of the opinion 
that that restriction should also be applicable in the cases of adopted 
children who are made eligible for admission to the United States by 
enactment of private legislation. 

The pertinent facts in each case are contained below in the order 
that those cases appear in House Joint Resolution 552. 


H. R. 1694, by Mr. Rogers of Colorado—Yoe Chul Koo 


The beneficiary is a 15-year-old native and citizen of Korea who has 
been adopted by Mr. and Mrs. Ralph T. Gardner, citizens of the 
United States. The beneficiary’s father died in 1952 and efforts to 
contact his mother and brother in North Korea have been unsuccessful. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
October 30, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary regarding 
a bill pending during the 84th Congress for the relief of the same 
person. That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 30, 1956 
Hon. Emanuet CELLEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11827) for the relief of Yoe Chul Koo, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Denver, 
Colo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant to 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that the child shall be considered the natural-born 
alien child of United States citizens. 

As & quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Korea. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE YOE CHUL KOO, BEN- 
EFICIARY OF H. R. 11827 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Ralph T. Gardner. 

Yoe Chul Koo is a 13-year-old child, a native, citizen and 
resident of Korea, who was born February 13, 1943. He has 
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never been in the United States. Mr. and Mrs. Gardner 
stated that they are in the process of arranging to adopt 
Yoe Chul Yoo by proxy. ‘The beneficiary has no known 
relatives in Korea. He and his father left their home in 
North Korea about 1952 and went to South Korea, leaving 
his mother and younger brother at home. His father died 
in 1952 and efforts to contact his mother and brother in 
North Korea since have been unsuccessful. The beneficiary 
lived in an orphanage from 1952 to 1955. In January 1955 
he ee living at a United States airbase near K-8 in 
South Korea and lived there until March 1956, when he was 
required to leave there because of regulations and went. to 
live in the home of a woman who operates a child placement 
service in Seoul, Korea. He is living there now. He has no 
assets or income. He has had 6 years of grammar school and 
is skilled informally in painting and piano: Ale. Frank 
Vander Veen, now stationed at Sumter, S. C., a former 
employee of Ralph T. Gardner, spent 1 year at the United 
States airbase near K—8 in Korea and became much attached 
to the beneficiary. He recommended the beneficiary to 
Mr. and Mrs. Gardner. 

Mr. and Mrs. Ralph T. Gardner are United States citizens 
and reside in Denver, Colo. Mr. Gardner was born April 4, 
1902, in Atlantic, lowa. Mrs. Gardner was born Septem- 
ber 30, 1911, in Greenville, Tenn. They were married July 
21, 1951. Neither has been previously married and they 
have no children. Mr. Gardner has been in business 5 years 
manufacturing electrical instruments. His income this year 


is expected to be about $4,000. Mrs. Gardner is employed 
as a secretary and earns $3,500'per year. They have no other 
income. Their assets total about $8,000. They have no 
one to support other than themselves, but contribute about 
$25 per month to the support of Mrs. Gardner’s mother. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 
following report on this bill: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 19, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cruiser: L refer to your letter of June 21, 1956 requesting 
a report of the facts in the case of Yoe Chul Koo, the beneficiary of 
H. R. 11827 which was introduced by Mr. Rogers. of Colorado, on 
June 18, 1956. 

The files of the Department contain a report from the Embassy in 
Seoul, Korea, indicating that Yoe Chul Koo was born in North Korea 
in 1944 and that he is one of several homeless children who were picked 
up and sheltered at the K-8 Air Base by members of the Air Force. 
Sgt. Tom F. McLamore, Jr., found sponsorship for his immigration 
under the Refugee Relief Act in Mr. and Mrs. Ralph T. Gardner of 
Denver, Colo. However, the case of Yoe Chul Koo was not completed 
in time for action to be taken under section 4(a) (12) of the Refugee 
Relief Act of 1953. 
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Due to the heavy oversubscription of the Korean quota this appli- 
cant will have considerable waiting time before a quota number will 
become available for his use, unless legislation, according him non- 
quota status similar to that of H. R. 11827, is introduced for his 
benefit. 

Sincerely yours, 
Roiitanp WELCH, 


Director, Visa Office. 


Mr. Rogers of Colorado, who appeared before a subcommittee of the 
Committee on the Judiciary and recommended the enactment of this 
legislation; supplied the committee with the following certification of 
adoption in this case: 


CERTIFICATION OF ADOPTION 
SEOUL DISTRICT COURT, REPUBLIC OF KOREA 


1. Adopting father: 

(a) Name: Ralph T. Gardner. 

(6) Domicile: 1348 Madison Street, Denver, Colo., United 
States of America. 

(c) Date of birth: April 4, 1902. 

(d) Occupation: Electrical instrument. 

(e) Nationality: American. 

2. Adopting mother: 

(a) Name: Virginia D. Gardner. 

(6) Domicile: 1348 Madison Street, Denver, Colo., United 
States of America. 

(c) Date of birth: September 30, 1911. 

(d) Occupation: Private secretary. 

(e) Nationality: American. 

3. Child to be adopted: 

(a) Name: Yeo Chul Koo. 

i ) Domicile: 196 Second Street, Ulji-Ro, Choong-Ku, 
eoul. 

(c) Date of birth: February 13, 1943. 

(d) Occupation: None. 

(e) Nationality: Korean. 

I hereby certify that in the matter of the adoption of the 
above-named child to be adopted by the above-named adopt- 
ing father and adopting mother, all pertinent laws of the 
Republic of Korea have been complied with and that said 
adoption is in all respects legal and valid as of the date of the 
notification there of to the above-named, head of local 


administrative agency of the residence of the adopting 


father. 
H. R. Lom, 


Judge, District Court of Seoul Area, Republic of Korea. 
I, Ralph T. Gardner, of lawful age, having been first duly 
sworn depose and say that I have read the above certification 
of adoption, that it is my desire to be the adoptive father of 
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said child and that my residence is 1348 Madison Street, 
Denver, Colo., United States of America. 
Raupu T. GARDNER. 


Subscribed and sworn to before me this 18th day of 
July, 1956. 
[sEAL} Marsorire A. Hutt, 
Notary Public, Denver Juvenile Court. 
My commission expires April 15, 1959. 
H. R. 2984, by Mr. Tollefson—Pero Corak 
The beneficiary is a 16-year-old native and citizen of Yugoslavia who 
resides in that country with his natural parents. He is coming to the 
United States for adoption by his uncle, a citizen of the United States. 
The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated July 7, 1957, 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 17, 1957. 
Hon. EMaNuet CELLER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 2984) for the relief of Pero Corak, there is 
attached a memorandum of information oe the beneficiary. 

the 


This memorandum has been prepared from mmigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash.., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that he shal] be considered the natural-born alien 
child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PERO CORAK, BENE- 
FICIARY OF H. R. 2984 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Pete Chorak, the beneficiary’s uncle. 

The beneficiary, Pero Corak, a native and citizen of 
Yugoslavia, was born in 1941. He resides with his parents 
in Yugoslavia. 

The beneficiary is employed on a farm operated by his 
father. He attended school in Yugoslavia for 6 years. He 
has no income or assets. In addition to his parents, 1 
brother and 6 sisters reside in Yugoslavia. 

The beneficiary has never been in the United States. 
According to his uncle, the parents of the beneficiary have 
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consented to his adoption. The uncle plans to adopt him if 
he is permitted to enter the United States. 

Mr. Pete Chorak is a naturalized citizen of the United 
States, He operates a pool and recreation establishment at 
Enumclaw, Wash. He estimates the value of his assets at 
about $90,000. His earnings are about $5,000 a year. On 
November 15, 1923, he was convicted in the United States 
district court at Seattle, Wash., for violation of the National 
Prohibition Act and sentenced to 4 months in jail. On 
February 12, 1927, he was again convicted in the same court 
for violation of the National Prohibition Act and sentenced 
to 15 months in the penitentiary and a $200 fine. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DeEPARTMENT OF STATS, 
Washington, June 3, 1957. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Crtuizr: I refer to your letter of February 18, 1957, 
requesting a report in the case of Pero Corak, beneficiary of H. R. 
2984, 85th Congress, introduced by Mr. Tollefson on January 14, 
1957. 

A report dated April 19, 1957, has been received from the Embassy 
at Belgrade, Yugoslavia, stating that Mr. Corak has never applied 
for a visa and that as he is approaching military age he may find it 
impossible to obtain a passport and exit permit. vis Mr. Pero lives 
at a considerable distance from Belgrade he has not been invited to 
call at the Embassy. 

There is no reason to believe that he would not be eligible for a 
visa if the bill introduced on his behalf should be enacted but final 
determination of eligibility would have to await his personal appli- 
cation for a visa after he obtains a passport and permission to depart. 


Sincerely yours, 
Rotuanp We cu, Director, Visa Office. 


Mr. Tollefson, who appeared before a subcommittee of the Com- 
mittee on the Judiciary and testified in support of his bill, submitted 
the following request and consent to adoption, guaranty of adoption, 
and affidavits of support: 


REQUEST AND CoNSENT TO ADOPTION 


I, the undersigned, Pero Corak, son of Duka Corak and Lucia Corak, 
of Selo-Brestica, Z. P. Ravno, Hercegovina, Yugoslavia, Europe, 
being now 16 years of age, and havin fully considered this matter, do 
hereby request that Pete Chorak, also known as P. W. Chorak, of 
R. F,. D. No. 3, Enumclaw, King County, State of Washington, 
adopt me as his legal son, and that I voluntarily and freely give my 
consent to said adoption, fully realizing that in so doing, I am assum- 
ing all the legal responsibilities of being his own son, and further that 
I request that the Superior Court of the State of Washington for King 
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County agree to and grant my said adoption by the said Pete Chorak, 
also known as P. W. Chorak, upon a petition by him for that purpose. 


Perro Coraxk. 
Dated this 27th day of April, 1957. 


REPUBLIC OF JUGOSLAVIA, 
Province of Hercegovina, ss: 


On this day personally appeared before me, Pero Corak, of Selo 
Brestica, Z. P. Ravno, Hercegovina, Jugoslavia, to me known to be 
the individual described in and who executed the within and fore- 
going instrument, and acknowledged that he signed the same as his 
free and voluntary act and deed, for the uses and purposes therein 
mentioned. 

Given under my hand and official seal, this 27th day of April, 
1957. 

[SEAL] PRETSJEDNIK Supa, 

Slavko Preowié. 


RELEASE AND CoNSENT TO ADOPTION 


I/we, the undersigned, Duka Corak and Lucia Corak, his wife, now 
of Selo Brestica, Z. P. Ravno, Hercegovina, Jugoslavia, Europe, being 
the father and mother of one Pero Corak, who is now 16 years of age, 
do hereby state that we are both over the age of 21 years, and that 
we do here and now freely and without any reservation, give our con- 
sent to the adoption of our son, Pero Corak, now residing with us at 
the above address, in Jugoslavia, Europe, by our brother and brother- 
in-law, Pete Chorak, also known as P. W. Chorak, of R. F. D. No. 3, 
Enumclaw, King County, State of Washington. 

That we have fully considered the step we are taking, and that we 
are wholly, fully, and voluntarily releasing any and all our right in 
and to our said son, Pero Corak, and that we do here and now unquali- 
fiedly give our consent to the adoption of our said son, Pero Corak, by 
Pete Chorak, also known as P. W. Chorak, of R. F. D. No. 3, BEnum- 
claw, King County, State of Washington, and we do hereby waive 
notice of any and all proceedings in the adoption of the said Pero 
Corak. 

Dvuxa Corak. 
Lucta Corak, 
Dated this 27th day of April, 1957. 


REPUBLIC OF JUGOSLAVIA, 
Province of Hercegovina, ss: 

On this day personally appeared before me, Duka Corak and Lucia 
Corak, his wife, of Selo Brestica, Z. P. Ravno, Hercegovina, Jugo- 
slavia, to me known to be the individuals described in and who 
executed the within and foregoing instrument, and acknowledged that 
each signed the same as his/her free and voluntary act and deed, for 
the uses and purposes therein mentioned. 

Given under my hand and official seal, this 27th day of April 1957. 

[SEAL] PRETSJEDNIK SuDA, 

Slavko Preovié. 
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GUARANTY OF ADOPTION 


STATE OF WASHINGTON, 
County of King, 
City of Enumclaw, ss: 

Pete Chorak, being first duly sworn on oath, deposes and says: 

That affiant is a United States citizen, residing near the city of 
Enumclaw, King County, State of Washington. That he believes 
himself to be conservatively worth $75,000. 

That he does here and now promise and agree that if his nephew, 
Pero Corak, presently of Selo Brestica, Z. Pp. Ravno, Hercegovina, 
Yugoslavia, is allowed to enter the United States, that he will adopt 
said nephew as his own son, as soon as legally can be done, after the 
said Pero Corak has arrived at Enumclaw, King County, State of 
Washington. 

Pere CHORAK. 

Subscribed and sworn to before me this 3lst day of January 1957. 


[SEAL] Apoti B. ENGiunp, 
Notary Public in and for the State of Washington, residing 
at Enumclaw. 


In re Pero Corak, Brestica (P. O. Ravno), Hercegovina, Jugoslavia. 
Srate or WASHINGTON, 
County of King, 
City of Enumclaw, ss: 
To United States Department of Justice, Immigration and Naturalization 
Service: ~ 

Pete Chorak, being first duly sworn on oath, deposes and says: 

That affiant is a citizen of the United States, residing at R. F. D. 
No. 3, of the city of Enumclaw, King County, State of Washington. 
That he is now 61 years of age, and unmarried; that he has never been 
married. 

That affiant has made application to have his nephew, Pero Corak, 
now aged some 15 years, residing at Brestica, P. O. Ravno, Herce- 
govina, Jugoslavia, admitted to the United States with the intention 
that said nephew will become a United States citizen as soon as he is 
legally qualified to so do. 

That affiant is the sole owner of a tract of approximately 7 acres 
situated on Primary State Highway No. 410-Naches Highway, ap- 

roximately 1 mile from the city of Enumclaw, which property is 
Leone as the White River Cabin Camp, and is conservatively valued 
at $65,000 to $75,000. That the same is unencumbered. In addi- 
tion to which, this affiant owns securities of approximately $25,000; 
in addition to which he has cash in banks of approximately $10,000. 
That affiant has no obligations and no debts other than his current 
monthly bills, which are paid each month, as the same come due. 

That this affiant having made application to have the aforemen- 
tioned nephew come to the United States, in order that he might 
eventually become a United States citizen, does here and now guar- 
antee that he will support and provide for the aforementioned nephew, 
Pero Corak, if he is allowed to come into the United States as an 
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immigrant; that he will give said nephew a home, see to it that he 
goes to school, and gets an education, and that said nephew will not 
under any circumstances, become a public charge, or be without 
support until the said nephew is fully able to look after, support, and 
care for himself. © 
Prete CnHorak. 
Subscribed and sworn to before me this 23d day of February 1956. 
[SEAL] Avoti B. EnGiunp, 
Notary Public in and for the State of Washington, residing at 
Enumelaw. 


In re Pero Corak, Brestica (P.O. Ravno), Hercegovina; Yugoslavia 
State OF WASHINGTON, 
County of King, 8s: 
To United States Department of Justice, Immigration and Naturalization 
Service. 

Adoll B. Englund, being first duly sworn on oath, deposes and says: 

That he is an attorney at law, duly licensed to practice in the 
State of Washington, and has been so practicing since 1931. That he 
is now and has been personal attorney for Mr. Pete Chorak, of 
Enumclaw, since 1931. That he is well acquainted with Mr, Chorak 
personally and with his business and financial affairs, 

That Mr. Chorak’s property holdings easterly of the city of 
Enumclaw, on the Naches Highway, consists of a service station, 


some 19 units, and a dwelling house, all situated on a tract, of approxi- 
mately 7 acres lying etalon adjacent to, and westerly of King 
County Recreational Park, in district No. 2. 

It is the opinion of this affiant that said property in its present 
condition should have a present market value of at least $65,000. 
In addition to this, Mr. Chorak has approximately $25,000 in stocks 


and another $10,000 on deposit in the First National Bank of Enum- 
claw. That he is not obligated in any way except for his current 
monthly bills, which are all paid promptly. 

That Mr. Chorak has been a resident of the Enumclaw area since 
in or about the year 1919, is well known, has a good reputation, and 
an excellent credit rating. He is unmarried, and-has never. been 
married. He has no immediate relations except those at Brestica, 
Hercegovina, Yugoslavia. 

ApoL. ENGLUND. 

Subscribed and sworn to before me this 23d day of February 1956. 

[SEAL] E.eanor D. Encienp, 

Notary Public in and for the State of Washington, 
residing at Enumelaw. 


H. R. 3577, by Mr. Ray—Jamie H. Salva and Fred H. Salva 

Jamie H. Salva and Fred H. Salva are brothers who are 33 and 29 
years of age, respectively. They are natives and citizens of the Philip- 
pine Islands. Pheir parents and one brother are citizens of the United 
States and another brother and sister are lawfully resident aliens in 
the United States. Their father enlisted in the United States Army 
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in 1918 and was a member of the forces that defended Bataan in 
World War II where he was taken prisoner by the Japanese. He is 
still serving in the United States Army. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 7, 1955, from the Commissioner of Immigration and Nat- 
uralization to the chairman of the Committee on the Judiciary re- 

rding a bill then pending for the relief of the same persons. That 
etter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., December 7, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6362) for the relief of Jaime H. Salva and 
Fred H. Salva, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by the New York, N. Y. office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill provides that im the administration of the Immigration 
and Nationality Act, the beneficiaries shall be granted the status of 
nonquota immigrants and shall be admitted to the United States for 
permanent residence, if they are otherwise admissible under the 
provisions of that act. 

Sincerely, 
—_——— ———.,, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JAIME H. SALVA AND 
FRED H. SALVA, BENEFICIARIES OF H. R. 6862 


Information concerning this case was furnished by M. Sgt. 
Calvin V. Salva, of the United States Army, who is the father 
of the beneficiaries. 

Jaime H. Salva and Fred H. Salva who were born on Jan- 
uary 19, 1925, and August 10, 1928, respectively are natives 
and citizens of the Peete They are unmarried. 


Jaime H. Salva resides at Cebu City, Philippines. He is 
employed as a motor mechanic, and receives a salary of $30 
per week. He has cash savings of $700. Fred H. Salva 
resides in Manila, Philippines. He is employed as a jew- 
eler’s assistant, and receives a salary of $15 per week. He 
has cash savings of $300. Their parents and one brother 
are residents and citizens of the United States. Another 
brother and a sister are permanent residents of this country. 

In 1952, the beneficiaries registered at the United States 
consulate, Manila, Philippines, for visas to enter this country 
for permanent residence, which were then unavailable, since 
the Philippine quota was oversubscribed. In January 1955,a 
further inquiry of the consul by the petitioner revealed that 
said quota was still oversubscribed. 
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Sergeant Salva, a native of the Philippines, enlisted in the 
United States Army in 1918. In World War II he was a 
member of the forces that defended Bataan. He was later 
taken a prisoner by the Japanese Army and confined in a 
prisoner-of-war camp for 5 months. Sergeant Salva is 
assigned to Fort Wadsworth, N. Y., where he and his family 
reside. His monthly income is $430 and his assets consist 
of $3,500 in cash savings, and personal property valued at 
$3,000. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DxepaRTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., August 23, 19565. 
Hon. Emanvet Cruuer, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dxar Mr. Creuiuer: Reference is made to your letter of June 6, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Jaime H. Salva and Fred H. Salva, beneficiaries of H. R. 
6362, 84th Congress, Ist session. 

There are enclosed two copies of a self-explanatory communication 
dated July 6, 1955, from the American Embassy at Manila. 

At the present time there is no information in the Department’s 
files from which it could be ascertained whether or not Jaime and Fred 
Salva would be eligible in all respects to receive visas. 

Sincerely yours, 
Routann WELCH, 
Director, Visa Office. 


OPERATIONS MEMORANDUM 


Juty 6, 1955. 
OMY No. 2 
To: Department of State. 
From: American Embassy, Manila. 
etna Visas—Immigrant visa cases of Jaime and Fred 

Salva. 

Reference: Department’s OMV-182, June 24, 1955. 

Jaime Horlanda Salva is the beneficiary of an approved 
etition (VP3-15992) executed by Sgt. Calvin V. Salva, his 
ather, granting him fourth-preference status under the Phil- 

ippine quota. He is registered on the quota waiting list as 
of March 16, 1950. 

Fred Horlanda Salva is the beneficiary of an approved visa 
petition (VP3-—15991) granting him fourth-preference status, 
also, as the adult son of an American citizen. He is reg- 
istered on the Philippine quota waiting list as of May 12, 
1950. 

Inasmuch as the boys were born on January 19, 1925, and 
August 10, 1928 respectively, they were both overage for non- 
quota status as of the time of their applications for immigrant 
visas at this office. They are eligible only for consideration 
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as immigrants under the fourth-perference section of the 
Philippine quota. 

The Philippine quota is presently heavily oversubscribed. 
Persons registered on the fourth-preference portion of the 
waiting list may reasonably expect lengthy waiting periods 
before their turns are reached. 

Mr. Ray, the author of H, R. 3577, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and testified in support of his bill, 
as follows: 


Mr. Chairman, I respectfully request your committee’s 
favorable consideration of H. R. 3577 which I introduced for 
Jaime H. and Fred H. Salva. 

Jaime H. Salva and Fred H. Salva who were born on 
January 19, 1925, and August 10, 1928, respectively, are 
natives and citizens of the Philippines. They are un- 
married. Jaime H. Salva resides at Cebu City, Philippines. 
He is employed as a motor mechanic, and receives a salary 
of $30 a week. He has cash savings of $700. Fred H. 
Salva resides in Manila, Philippines. He is employed as a 
— assistant, and receives a salary of $15 per week. 

e has cash savings of $300. Their parents and one brother 
are residents and citizens of the United States. Another 
brother and a sister are permanent residents of this country. 

In 1952, the beneficiaries registered at the United States 
consulate, Manila, Philippines, for visas to enter this country 
for permanent residence, which were then unavailable, since 
the Philippine quota was oversubscribed. In January 1955, 


a further inquiry of the consul by the petitioner revealed that 
said quota was still oversubscribed. . 
Sergeant Salva, a native of the Philippines, enlisted in the 
United States Army in 1918. In World War II he was a 
member of the forces that defended Bataan. He was later 
taken a prisoner by the Japanese Army and confined in a 
prisoner-of-war — for 5 months. . Sergeant Salva is 


assigned to Fort Wadsworth, N. Y., where he and his family 
reside. His monthly income is $430 and his assets consist 
of $3,500 in cash savings, and personal property valued at 
$3,000. 

The father and mother of the beneficiaries are most 
anxious to have their family united in this country. The 
father has a long and fine military record, including the 
ordeal of Bataan. I think as a matter of simple justice, 
H. R. 3577 should be enacted. Such a bill is necessary be- 
cause the two beneficiaries are more than 21 years of age. 
I urge the passage of this bill. 


Mr. Ray submitted numerous letters and statements in support of 
his bill which read, in part, as follows: 


RESOLUTION 


Whereas M, Sgt. Calvin V. Salva, a soldier of the United States 
Aan} in the defense of the Philippine Islands in December of 1941; 
an 
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Whereas M. Sgt. Salva was transferred to the United States at the 
time of liberation; and 

Whereas his family left the Philippine Islands with the exception of 
his two eldest sons, Fred H. and Jimmy H. were not allowed to enter 
due to the existing immigration laws; and 

Whereas it was a great miscarriage of justice to be forced to leave 
his two eldest sons behind, Now therefore, be it 

Resolved, That the American Defenders of Bataan and Corregidor, 
Inc., do hereby recommend that House Resolution 6362 be given 
favorable action in order that miscarriage of justice can be corrected. 


[SEAL] Lewis GOLDSTEIN, 
National Commander. 


This resolution was passed unanimously at the first executive board 
meeting on June 15, 1955, Philadelphia, Pa. 


Aueust 15, 1955. 
To Whom It May Concern: 

I have known M. Sgt Calvin V. Salva for over 28 years. I have 
always considered him one of the most loyal soldiers that ever served 
under me. In every sense of the word this soldier depicts the highest 
attributes of the American soldier. He first served under me in 1927 
at Fort Stotsenberg, Philippine Islands. During about a year 
and a half that he served under me, at that time I found him depend- 
able, intelligent, attentive to duty to the highest degree, and as I 
have previously stated the essence of loyalty at a time when loyalty 
was at a premium. His wife worked as a practical nurse and he, his 
wife, and family were of the highest moral character. In 1949 I was 
instrumental in having him assigned to his present post knowing what 
an asset he would be in any organization. Prior to my departure 
from Governors Island in 1950, I heard glowing reports of his worth 
to his organization at Fort Wadsworth, Staten Island, N. Y. 

For the long and faithful service this soldier has rendered the United 
States, especially during the dark days when he was a prisoner of war, 
I feel it is only fitting that his whole family, including the two sons 
now in the Philippines, be permitted to enter this country and become 
citizens. 


E. P. Cranpe.u, Colonel, Retired. 


JuLy 6, 1955. 
To Whom It May Concern: . 

I have known M. Sgt. Calvin V. Salva, RA-—328637 for a period of 
about 3 years and feel well qualified to attest to his character. 

As a soldier, he ranks at the top in his field. I would be proud to 
serve with him in combat or peacetime. His good judgment, sound 
reasoning attention to duty, dress and demeanor are exemplary of 
everything the Department of the Army is striving to attain in the 
career ion: 

Despite the Government-imposed separation from his eldest sons, 
he has continued to perform his duties, but the inequity of the situa- 
tion weighs heavily on him. This is a man who has given 37 loyal 
years of service to his country. He has served in 2 wars and because 
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of an immigration law, which in truth was not designed for this type 
of case, cannot have his family together. 

He resides now on Staten Island with his wife and four youngest 
children. They are active members of a local Protestant parish and 
have set an example in Christian home life that is a credit to the 
community. 

His wants in life are few and it is a basic instinct for a father to 
fight as best he can to keep his family together. Even more important 
to him, is that his sons may live in this great country and avail them- 
selves of the opportunities and see its wonders that wp to now he could 
only write about. 

This letter was unsolicited; but I feel compelled as a native-born 
citizen, to speak out for this fine man who has given so much and 
asks so little. 

May God grant great wisdom and compassion to the Congressmen 
who will decide the fate of this family. 

Joun R. SEIrzincEr, 
Captain, Signal Corps. 





999TH SIGNAL Company (Support), 
Fort Wadsworth, Staten Island, N. Y., January 26, 1966. 
To Whom It May Concern: 

This letter is composed in support of bill H. R. 6362, introduced 
before the House of Representatives, United States Congress, May 18, 
1955, by Representative John H. Ray for the relief of Jaime H. Salva 
and Fred H. Salva, and for support of the granting to them the 
status of nonquota immigrants and admittance to the United States 
for permanent residence. 

The father of those indicated above is a master sergeant in the 
United States Army, whom I have known for nearly a year. This 
enlisted man has served in the United States Army for much of his 
life, and his service has always been with the highest efficiency and 
dispatch in his duties. A veteran of both World Wars, he was in 
the Philippines in combat at the time of his capture, and subsequent 
imprisonment by the Japanese invaders. He was one of those un- 
fortunate soldiers who suffered for their country and its ideals on 
the notorious Death March in the Philippines. Surely the children 
of a man of his caliber are deserving of some consideration. 

With due respect to the legislative branch of our Government, it is 
my earnest belief that Master Sergeant Salva is deserving of this 
small recompense for the dangers of combat, the hardships of war, 
the cruelties of his imprisonment at the hands of the Japanese, and 
his outstanding service to his country, in war and in peace. 

It is with this outstanding service in mind, that I make this request 
of you, as one of our country’s lawmakers. I know this man, and I 
know of his history of dutiful service. Master Sergeant Salva is one 
of the best soldiers I have ever known, an outstanding citizen, and a 
credit to our country. I believe that h's children should be admitted 
to this country, to show him a grateful Nation’s appreciation. 

Respectfully yours, : 
Gienn R. McMonicte, 
Captain, Signal Corps, Commanding. 
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Curist Cuurcu, Meruopist, 
New York, N. Y., June 10, 1966. 
To Whom It May Concern: 


It has been my pleasure to know Mr. and Mrs. Calvin V. Salva 
for a number of years.. They have impressed me with their interest 
in church activities and their generally cooperative spirit. They bear 
a splendid reputation among their friends here at Converse College. 
Their record of good citizenship through the years makes me eager 
to see the family reunited. ‘The coming of such people to our shores 
enriches our culture and strengthens our churches. 


Rautew W. Sockxman, Minister. 


Los Autos, Caurr., June 13, 1956. 
To Whom It May Concern: 


I am pleased to attest the high character and admirable personal 
qualities of M. Sgt. Calvin V. Salva, United States Army, and the 
members of his family whom I know, from more than 2 years of 
acquaintance with them at Fort Wadsworth, N. Y., while I served 
as post commander, during the period 1950 to 1952. 

Master Sergeant Salva held a trusted and responsible assignment 
in the Headquarters Personnel Section of my command, and oppor- 
tunity was afforded thereby for me to know and appreciate his compe- 
tent and varied soldierly qualifications and exemplary traits of 
character. To me he represents the very highest type of the pre- 
World War I] Philippine Scouts, whose valued service to the United 
States in peace and war is a matter of record and pride, particularly 
to one like myself who served for 3 years with a regiment of Philippine 
Scouts at Corregidor in the 1930’s. 

Integrated, in a sense, in the United States Army between World 
Wars I and II, the Philippine Scouts seemed to have no place in the 
defense forces of the Philippine Islands after independence was at- 
tained and those still on active duty, such as Master Sergeant Salva, 
were given assignments in the continental United States, with mem- 
bers of their family accompanying them. According to such informa- 
tion as I have, two sons, Jimmy and Fred, remained in the Philippimes, 
presumably for educational continuity, when Master Sergeant Salva 
was assigned military duties in the United States. The love of family 
is strong in the Filipino nature and unity of parents and children is 
precious. It is quite understandable to me why Master Sergeant 
Salva seeks to have his two sons admitted to the United States to 
effect family unity. I understand that the Honorable John H. Ray, 
Representative in Congress from New York, may initiate special 
legislation that would give the sons in question legal entry into the 
United States. 

The Salva family, as I knew it at Fort Wadsworth, N. Y., resided 
on the post and was highly admired and respected for the practice of 
Christian principles, unselfish and generous service to community 
betterment and correct conduct at all times. As individuals and as 
a a unit I can think of no better exemplars of good citizenship. 

ery sincerely yours, 
ARCHIBALD L.. PARMLEE, 
Colonel, United States Army, Retired. 
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New York, N. Y., October 17, 1956. 
To Whom It May Concern: 

S. Sgt. Calvin V. Salva and I are employees at Fort Wadsworth, 
Staten Island, N. Y. Official contact with him over the past few 
years enables me to say that he has proved to be an honest and 
extremely cooperative man. He is a credit to Fort Wadsworth and 
sets a fine example in citizenry. 

Puitiep NeEwMAN, 
Supervisor, Commissary Office, Fort Wadsworth, N. Y. 


H. R. 3915, by Mr. McCulloch—Teruko Miesse 


The beneficiary is a 29-year-old native and citizen of Japan who is 
the widow of Sgt. Paul M. Miesse, who was killed in an automobile 
accident in Japan where he was serving with the United States Army. 
The beneficiary's son resides with her in Japan and is a United States 
citizen by birth. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 24, 1957, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the charrman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 24, 1957. 
Hon. Emanvuet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3915) for the relief of Teruko Miesse, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Cleve- 
land, Ohio, office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that, in the administration of the Immi- 

ation and Nationality Act, the beneficiary shall be held to be classi- 

able as a nonquota immigrant. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine. Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE TERUKO MIESSE, 
BENEFICIARY OF H. R. 8915 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Hiram W. Miesse, the beneficiary’s father-in-law. 

The beneficiary was born on January 7, 1929, in Japan and 
is a citizen of that country. She married Paul M. Miesse, 
sergeant, United States Army, on November 4, 1954, at Camp 
Otsu, Japan. This marriage terminated upon the accidental 
death of Sergeant Miesse in Japan on May 1, 1956. Of this 
marriage ason, Paul M, Miesse, Jr., was born on July 9, 1956, 
in Japan, and is registered with the American consulate as 
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a derivative citizen of the United States. The beneficiary 
is employed as a cafeteria helper at Camp Otsu, Japan. As 
the widow of Paul M. Miesse she receives $108 per month in 
social-security benefits. Sergeant Miesse’s prior marriage 
terminated in divorce, and the three children born of this 
marriage reside with their mother. The  beneficiary’s 
parents, 3 brothers, and 1 sister reside in Japan. 

Mr. Hiram W. Miesse was born in Fairfield County, Ohio, 
on October 14, 1880, and is a United States citizen. His wife 
is deceased. He has seven children, all United States citizens 
who are‘self-supporting and reside in Ohio. Mr. Miesse is 
retired and receives social-security benefits of $90 a month. 
His assets consist of a home and property valued at approxi- 
mately $12,000. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 28, 1957. 
Hon. EManvet CELter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: [ refer to your letter of April 17, 1957 requesti 
a report in the case of Teruko Miesse, beneficiary of H. R. 3915 85t 
Congress, introduced by Mr. McCulloch on January 28, 1957. 

A report dated August 8, 1957, from the American consulate at 
Nage a, Japan, states that: 

- he preliminary visa application of Mrs. Teruko Miesse was filed 
at this office on January 10, 1957, On the basis of an interview with 
Mrs. Miesse and documents submitted including clearances and a 
medical report, it is the opinion of this consulate that she would be 
eligible for a visa if a congressional bill is enacted. 

“Mrs. Miesse’s child, Paul Marion Miesse, Jr., born on July 9, 
1956, at Osaka, Japan, is presently registered at this office as an 
American citizen. If the proposed legislation is enacted, the child 
will be issued a passport in order to accompany his mother to the 
United States.” 

Sincerely yours, 
Roittanp WELCH, 
Director, Visa Office. 

Mr. McCulloch, the author of H. R. 3915, submitted the following 

letter in support of his bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 16, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuairMan: Pursuant to the rules of Subcommittee No. I 
(Immigration and Naturalization), I wish to submit the following 
information relative to H. R. 3915, for the relief of Teruko Miesse. 

Mrs. Miesse is the widow of the late Paul W. Miesse, sergeant, 
United States Army, who was killed in an automobile accident in 
Japan on May 1, 1956. 
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On November 4, 1954, Paul W. Miesse was married to Teruko 
Tsuda, 55—1, 10-Chome, Omiya-Cho, Asahi-ka Osaka-Shi, Japan. 
This marriage was approved by responsible officials of the Department 
of the Army in accordance with the regulations of the Far East 
Command. 

Mrs. Miesse was born January 7, 1929. Her father’s name is 
Zenji Tsuda and her mother’s name is Komune Tsuda, and they reside 
at 55-1, 10-Chome, Omija-Cho, Asahi-ka Osaka-Shi, Japan. 

On July 7, 1956, Paul Miesse, Jr., was born in Japan. 

Mrs. Miesse’s present Japanese address is 3-648 Nishikori-Cho 
Otsu-Chi, Japan. 

Mr. Hiram W. Miesse, 628 North Mill Street, Celina, Ohio, the 
father-in-law of Mrs. Teruko Miesse, is the American citizen primarily 
interested in the alien’s admission to the United States. 

The late Paul W. Miesse’s service serial number was RA15249899. 
His social security number was 311—24-3868. 

I have no information relative to any actions at a United States 
consulate office in Japan. Mrs. Miesse’s desire to obtain admission 
to the United States was handled by the Department of the Army. 
It appears from the correspondence that I have received that a Catholic 
Chaplain, Maj. Martin C. Hoehn, Headquarters 7th Cavalry Regi- 
ment, APO 201, San Francisco, Calif., was advising Mrs. Miesse 
relative to her bringing her son and joining her husband’s family in 
Celina, Ohio. 

I have personally talked with Mr. Hiram W. Miesse about this 
matter and he thoroughly understands his responsibilities, pursuant 
to our laws, relative to his daughter-in-law’s coming to the United 
States. After this conference, I concluded that this is a worthy case. 


Sincerely yours, 
Witiium M. McCuttocs, 
Representative to Congress. 


The committee also received the following letter from the bene- 
ficiary’s father-in-law: 
Cruina, Onto, February 14, 1958. 
Hon. Francis E. Water, 
hairman, Subcommittee on Immigration, Committee on the 
Judiciary, House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Watter: I, Hiram W. Miesse, a native citizen of the 
United States residing at 628 North Mill Street, Celina, Mercer 
County, Ohio, am desirous of having my daughter-in-law and grandson 
join me in my home, My daughter-in-law, Mrs. Teruko Miesse, is the 

eneficiary of H. R. 3915, as introduced in the Congress of the United 
States, by our Fourth District Representative, William M. McCulloch, 
of Piqua, Ohio. 

I will provide a home for Mrs. Teruko Miesse and my grandson, 
Paul M. Sheen Jr., who was born in Japan. These persons will not 
become public charges. My son, Sgt. Paul M: Miesse was in a fatal 
accident while on military duty in Japan. 

I am the recipient of social-security benefits in the amount of $90.70 
per month: I own my home and all furnishings. There are no 
obligations against my home or furnishings. None of my family are 
dependent upon me. I understand that my daughter-in-law, Mrs. 
Teruko Miesse, is the beneficiary of my son’s social security. I have 
$4,000 in the bank. 
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I will appreciate it if every proper consideration may be given this 
matter and that I may at an early date be united with my grandson 
and daughter-in-law. 

Sincerely yours, 


Hrram W. Mregsse. 
State oF Onto, 
County of Mercer, ss: 
Hiram W. Miesse, being duly sworn, says that the facts stated in 
the foregoing petition are true as he verily believes. 
Hiram M. Migsse. 


Sworn to before me and signed in my presence, this 14th day of 
February 1958, 

[SEAL] Homer J. HInpeERs, 

Notary Public, State of Ohio. 

Upon consideration of all the facts in each case included in this joint 
resolution, the committee is of the opinion that House Joint Resolu- 
tion 552 should be enacted and accordingly recommends that it do 
pass. 

O 
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Marca 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Fercuan, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H., J. Res. 551) 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 551) for the relief of certain aliens, m rer, 


considered the same, report favorably thereon with amendments an 
recommend that the joint resolution do pass. 

The amendments are as follows: 

On page 2, line 24, after the name “Brancato,” insert the name 
“Peter O’Hara,”’. 

On page 3, at the end of the Joint Resolution, strike out the period 
and aa the following: 


: Provided, That a suitable and proper bond or undertaking, 
approved by the Attorney General, be deposited as pre- 
scribed by section 213 of the Immigration and Nationality 
Act in the case of Peter O’Hara. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to grant the 
status of permanent residence in the United States to 6 persons and to 
provide for the cancelation of deportation proceedings in the cases of 
4 persons. 

The purpose of the amendment is to add the name of Peter O’Hara, 
which name was included in House Joint Resolution 553 in error, and 
the resolution has been further amended to provide that a bond be 
posted as surety that he will not become a public charge. 


39018°—58S_ H. Rept., 85~—2, vol. 7 35 
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GENERAL INFORMATION 


The committee, desiring to lighten the burden of the Chief Execu- 
tive and to shorten the time required for the consideration of private 
calendars on the floor of the House, has decided to include the names 
of several beneficiaries of pending bills in one joint resolution, after 
having considered each of the cases on their individual merits and 
having acquainted themselves with all the facts pertinent to each case. 

Section 1 of the joint resolution provides for permanent residence 
in the United States for three persons upon the payment of the re- 
quired visa fees. This section also provides for the deduction of the 
appropriate quota numbers. The beneficiaries of this section were 
the subjects of the following individual bills: 

H. R. 1674, by Mr. Ray 
H. R. 5583, by Mr. O’Hara of Illinois 
H. R. 7777, by Mr. Walter 

Section 2 of the joint resolution provides for permanent residence in 
the United States for two persons, upon payment of the required visa 
fees. No quota deduction has been included in this section in view 
of the fact that the beneficiaries are entitled to nonquota status. 
They were the subjects of the following individual bills: 

H. R. 2315, by Mr. Powell 
H. R. 2916, by Mr. Farbstein 

Section 3 of the joint resolution provides for permanent residence 
in the United States to one person who was the subject of H. R. 4071, 
by Mr. Walter. This section also provides for the payment of the 
required visa fee and that one number shall be deducted from the 
number of immigrant visas authorized to be issued to refugee-escapees 
pursuant to section 15 of the act of September 11, 1957 (71 Stat. 
643-644). 

Section 4 of the joint resolution, as amended, provides for cancella- 
tion of deportation proceedings in the cases of four persons who were 
the subjects of the following individual bills: 

H. R. 3136, by Mr. Farbstein 

H. R. 3154, by Mr. Healey 

H. R. 6916, by Mr. Allen of California 
H. R. 7112, by Mr. Feighan 

The pertinent facts in each case included in the joint resolution 
appear below in the order in which those cases appear in House Joint 
Resolution 551, as amended. 


H.R 1674, by Mr. Ray—Eleanora Fiorini 


The beneficiary is a 62-year-old native of Malta who is single 
and is employed as a nurse’s aid by the Guardian Angel Home in 
Brooklyn, N. Y., in 1954. She was admitted to the United States 
as a visitor accompanying her cousin’s son, for whom she has been 
caring since his childhood when his mother died. He is a paraplegic 
and is now receiving outpatient treatment at the New York Univer- 
sity-Bellevue Medical Center in New York City. The beneficiary 
has no close relatives in the United States or abroad other than 
several cousins. 

The pertinent facts in this case are contained in letters dated 
September 19, and November 28, 1956, from the Commissioner of 
Immigration and Naturalization to the chairman of the Committee 
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on the Judiciary regarding a bill pening during the 84th Congress 
for the relief of the same person. Those letters read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 19, 1956. 
Hon. EManvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12251) for the relief of Eleanora Fiorini, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Malta, a subquota of 
Great Britain. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ELEANORA FIORINI, 
BENEFICIARY OF H. R. 12251 


The beneficiary, Eleanora Fiorini, is a native of Malta 
and a subject of Great Britain, who was born on July 1, 1895. 
She is single and resides at 1137 64th Street, Brooklyn, N. Y., 
with her cousin’s son, John Carasalle, age 18 years, who is a 
victim of cerebral palsy. Miss Fiorini is employed as a 
nurse’s aid by the Guardian Angel Home in Brooklyn, at a 
salary of $150 per month. Her assets consist of personal 

roperty valued at $500. She has no close relatives in the 
United States or abroad other than several cousins. 

The beneficiary entered the United States at New York, 
N. Y., on July 29, 1954, as a visitor and was admitted for a 
period of 6 months. She accompanied Mr. Carasalle who 
was admitted to the United States for the purpose of obtain- 
ing medical treatment. She subsequently received extensions 
to June 28, 1956. On November 2, 1955, she made applica- 
tion for a change of status to that of a permanent resident 
under section 245 of the Immigration and Nationality Act. 
This application was denied on May 1, 1956, on the ground 
that she was not maintaining her nonimmigrant status at the 
time the application was filed. An appeal from this decision 
was dismissed by the northeast regional commissioner of this 
Service on July 3, 1956, and she was thereafter given to 
August 9, 1956, to effect her departure from the United 
States. Deportation proceedings are being instituted on 
the ground that she has remained in the United States for a 
longer time than permitted. 
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Miss Fiorini has been caring for her cousin’s son, John 
Carasalle, since his childhood when his mother died. He 
has been a paraplegic since birth and is now receiving out- 
yoneee treatment at the New York University-Bellevue 

fedical Center in New York City. This Service has granted 
him several extensions of his nonimmigrant status, the last 
of which expires on November 5, 1956. His father, who 
resides in Argentina, contributes $214 per month toward his 
support. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 28, 1956. 
Hon. EManvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on September 19, 1956, relative to Eleanora 
Fiorini, beneficiary of private bill H. R. 12251, 84th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
this beneficiary: 

Deportation proceedings were instituted against the beneficiary on 
September 24, 1956, on the ground that she remained in the United 
States for a longer time than permitted. On October 15, 1956, after 
a hearing, she was found deportable on that ground and an order 
was entered granting her voluntary departure in lieu of deportation 
with the alternative of deportation if she fails to comply. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Mr. Ray eoentes? before a subcommittee of the Committee on the 


Judiciary and testified in support of his bill, as follows: 


Mr. Chairman, I respectfully present the following state- 
ment in support of H. R. 1674, for the relief of Eleanora 
Fiorini. 

The facts are simple—Miss Fiorini entered the United 
States in Baltimore, July 29, 1954, coming from Buenos Aires, 
by ship. 

; ar medion living relative is a cousin, Joseph Fiorini, 678 
60th Street, Brooklyn, N. Y., with whom Miss Fiorini and 
her nephew, John Franco Carossa!e, reside. Her nephew is 
a cerebral palsy case and Miss Fiorini brought him to this 
country for treatment which is producing marked improve- 
ment, but it is not complete. 

The nephew has made good progress in his studies but he 
still has to be taken to and from school. He needs help in 
dressing and has to be fed. 

In June 1957, action on H. R. 1674 was deferred in view of 
the possibility that there might be administrative relief for 
Miss Fiorini because of her nursing experience. Proceedings 
to that end resulted in a decision by the Immigration Service 
that Miss Fiorini could not qualify technically as a nurse and, 
therefore, could not receive administrative relief. There- 
after H. R. 1674 was again set down for hearing. 
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I believe the case is a worthy one and that Miss Fiorini 
should be granted permanent residence. 


Mr. Ray also submitted the following letters in support of his bill: 


New Yor«k Untversity-Bettevue Mepicat CEenter, 
New York, N. Y., August 8, 1957. 
Hon. J. H. Ray, 


House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Str: I am writing this letter at the request of Mrs. Eleonora 
B. Fiorini, 1137 64th Street, Brooklyn. She is the aunt of our patient 
John Carassale, 18. John has been a patient in our outpatient 
department, under the care of Dr. George G. Deaver since July 1954 
and is at present undergoing treatment for a cerebral palsy, athetoid 
condition. He has severe involvement of speech and both upper and 
lower limbs are involved. He has made good progress during the time 
he has been under our care but further intensive rehabilitation is 
necessary. 

Mrs. Fiorini has raised John since infancy as his mother died in 
childbirth and her last request was that Mrs. Fiorini take responsi- 
bility for John. She has, in every way, been a mother to him. He 
is dependent upon her for most of his needs and as yet is not self- 
sufficient, although some progress in independence and self-care is 
being made. ‘There is a strong emotional attachment as well as 
dependence on his aunt. For these reasons we trust that it will be 
possible for Mrs. Fiorini to stay in this country until John’s rehabili- 
tation is completed. 

Sincerely yours, 
Mrs. Mazy YurpDIN, 
Director of Social Service, Children’s Division. 


THe AnGreL GuarpiAN Home, 
Brooklyn 19, N. Y., February 165, 1958. 
Hon. Joun H. Ray, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Ray: Your good secretary called me with information 
that the House bill in favor of Eleanora Fiorini will be considered 
during this coming week. 

Miss Fiorini’s status in relation to her charge: John F. Carasalle 
has not changed since my last report to you. John is still dependent 
upon Eleanora for all personal services. Due to his handicapped 
candition he cannot leave his room without being assisted by Elea- 
nora. She escorts him to the medical center, to church and now re- 
cently to a hospital for medical treatment re: a stomach condition. 
She cooks, feeds, and assists in clothing him. 

John has shown some improvement due to the treatment he is 
receiving at the medical center. His speech is more articulate, he 
has a greater facility in the use of his legs and has shown an improve- 
ment in the use of his hands. A correspondence course in high- 
school subjects has been arranged for him. 

Eleanora is still doing her good work at the home and works extra 
hours in order to provide more adequately for John. I never met a 
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more self-sacrificing person. And what more she is most conscien- 
tious in meeting her income tax. 
May oy untiring efforts be crowned with due success. With 
prayerful wishes, 
Sincerely yours, 
JoserH R. Kocu, Chaplain. 


Tue Anee, Guarpian Home, 
Brooklyn 19, N. Y., June 8, 1957. 
Hon. Joun H. Ray, 


House Office Building, Washington, D. C. 

HoNoORABLE AND Dear Sir: May we request that every considera- 
tion be given Miss Eleanor Fiorini’s plea to remain in the United 
States. 

Miss Fiorini is presently serving our agency as an nurse’s aid in 
the infant nursery. The type of service she gives cannot be over- 
rated. Miss Fiorini is a person of high integrity, intelligence, and 
refinement. Hers is a devoted service that cannot be bought or 
adequately compensated. To Miss Fiorini every baby is an indi- 
vidual to be developed to fullest mental and emotional capacity. 
The alert and happy reaction visitors receive from the babies is a 
reflection of the stimulation Miss Fiorini constantly affords them. 

The remarkable progress made by the cerebral-palsied nephew of 
Miss Fiorini is wholly due to her self-sacrificing dedication to his needs. 
Own parents often cannot accept the challenge that Miss Fiorini met 
in working with this boy. The teamwork that they have developed 
is something unique and inspiring. 

We cannot recommend Miss Fiorini too highly and we beg that 
she be permitted to remain in the United States to continue her 
splendid formation of future citizens. 

Sincerely yours, 
Tue Sisters or Mercy aNp THE Basiss 
or THe ANGEL GuarpIAN Home, 
Sister Margaret Mary, Superintendent. 


H. R. 5583, by Mr. O'Hara of Illinois—Sung Kee Lee 

The beneficiary is a native and citizen of Korea who is 23 years of 
age who was admitted to the United States as a student and is at- 
tending the Young Men’s Christian Association Central School in 
Chicago, IIl., and is employed as a bartender at the Fifth Army 
Headquarters. He was employed by the United States Army in 
Korea from 1952 until 1954. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated July 31, 
1957, to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 31, 1957. 
Hon. EMANnvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 5583) for the relief of Sung Kee Lee, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, 
Ill., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Korea. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SUNG KEE LEE, BENE- 
FICIARY OF H. R. 5583 


The beneficiary, Sung Kee Lee, a native and citizen of 
Korea, was born on oe 24, 1934. He has never married 


and resides at 5216 South Harper Street, Chicago, Ill. 

The beneficiary is employed as a bartender at the Fifth 
Army Headquarters, Chicago, Ill. He completed 2 years 
of high school at Pusan, Korea, and is now attending the 
Young Men’s Christian Association Central School, Chicago, 
Ill. He earns $20 a week and board and receives $50 a month 
from his parents. He has $300 in savings and his total assets 
amount to $500. His parents, 4 brothers and 1 sister live in 
Pusan, Korea. 

Mr. Lee entered the United States at Honolulu, Hawaii, 
on June 23, 1955, as a student. Extensions of stay to 
October 1, 1957, have been authorized. Deportation pro- 
ceedings will not be instituted as long as he maintains a full 
course of study at an approved institution of learning. 

The beneficiary is registered under the Universal Military 
Training and Service Act. 


Mr. O’Hara of Illinois, the author of H. R. 5583, submitted the 
following letter and statements in support of his bill: 
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Hovuss or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 17, 1957. 
Re H. R. 5583 for relief of Sung Kee Lee. 


Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
House Judiciary Committee, House Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: I have introduced H. R. 5583 for the relief 
of Sung Kee Lee, a Korean who has been sponsored by a number of 
Army officers whose letters I enclose. 

May I call your attention to the letter of Lt. Col. Patrick W. Laurie 
who knew Mr. Lee when he acted as interpreter for the Eighth Army 
in Korea. 

I shall appreciate your securing a report from the Attorney General 
and expediting the enactment of H. R. 5583 conferring permanent 
residence in the United States upon Mr. Lee, whose avowed intention 
is to become a United States citizen and join the Army. 

Cordially and sincerely, 
Barratt O'Hara, 
Member of Congress. 


To Whom It May Concern: 


I have known Lee Sung Kee since mid-1952 when he was employed 
as an interpreter in the provost marshal section of Headquarters, I 
United States Corps, Eighth United States Army, Korea. 

From the time of my arrival in Korea in 1952, Lee worked for me 
continuously until my return to the United States in May of 1954. 
During this period he held various positions to include corps provost 
marshal section interpreter, battalion headquarters interpreter, ci- 
vilian timekeeper and, at various times, civilian labor supervisor. At 
all times Lee’s loyalty, devotion to duty, honesty, and integrity were 
of the highest; I feel he served the United Nations cause well and was 
an example to his fellow countrymen. 

In 1955 I sponsored Lee’s coming to this country to permit him to 
receive a college education. Since his arrival, Lee has conducted him- 
self in an exemplary manner; he has diligently applied himself to his 
educational pursuits and utilized his spare time in part-time employ- 
ment at Fifth Army headquarters and acquainting himself, through 
field trips and social gatherings, with the customs and cultures of this 
country. 

For the past year, Lee has consistently expressed a desire to become 
a citizen of this country and to become a member of its Armed Forces. 
If, through congressional action, this was made possible, I feel assured 
that Lee would not only be an excellent law-abiding citizen who would 
contribute to the overall good of this country, but would also be a 
valuable asset due to his education, language ability and some three 
years’ experience in the field with our Armed Forces. 

Parrick W. Laurie, 


Lt Colonel, MPC, United States Army. 
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Heapquarters Firra Unitrep States Army, 
Chicago, Ill., March 11, 1957. 
Hon. Barratt O’Hara, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. O’Hara: This is in reply to your letter of March 6, 1957, 
pertaining to the assistance you are rendering to Sung Kee Lee. 

I am most happy to furnish you the following information. I have 
known this young man for approximately 30 months, both in Korea 
and here in the United States. He is neat appearing, has a pleasant 
personality, and is intelligent and cooperative. I have observed him 
over many months as an employee of the officers’ mess, this head- 
quarters. In this position he has been given the trust of considerable 
amounts of money and has been found to be completely trustworthy. 
He is currently a student at the YMCA Junior College here in Chicago, 
having formerly been enrolled at the University of Illinois, Navy Pier, 
Chicago, and although the language problem has been of concern to 
him, he has diligently pursued his courses of duty and, to my knowl- 
edge, is doing satisfactory work. He is hard working and industrious, 
and I believe would make a loyal and dependable citizen of these 
United States. To my knowledge, his moral habits are above re- 
prem and I have never observed him to take a drink of alcoholic 

everages. 

I would recommend him very highly to be admitted as a citizen of 
these United States. 

Sincerely yours, 
Vernon W. Rice, 


Colonel, AGC, Deputy Adjutant General. 


To Whom It May Concern: 


It has been my pleasure to know Mr. Sung Kee Lee for a period of 
approximately 18 months. The opportunity for observation of 
Mr. Lee during this period of time has been extensive due to the fact 
that he has been employed by the officers club at this installation and 
has resided for the most part with Lt. Col. Patrick Laurie, a personal 
friend of the undersigned. 

Mr. Lee has especially impressed me with his quiet but unwavering 
devotion of purpose in attaining the enviable goal in life to which he 
aspires. He is sober, intelligent, industrious, and has displayed an 
outstanding ability to adapt himself to the American pattern of living. 
His command of the American language and his ability to meet and 
socially engage in various activities has been impressive. Mr. Lee 
has been attending the University of Illinois on a full-time basis. The 
greater part of his support in obtaining this education has been pro- 
vided by his part-time employment at the Fifth Army officers club. 
This in itself is evidence of his positive desire to improve himself 
educationally and his initiative and resourcefulness in providing the 
means to attain this goal. 

I sincerely feel that the granting of a citizenship to Mr. Lee would 
be advantageous to both the United States and Mr. Lee. It would 
give to our country a fine and useful person who would prove to be a 
distinct asset to our American heritage and it would provide Mr. Lee 
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with an opportunity to remain in this country and put to constructive 
use the advantages he has received. 
Ricwarp J. Korsrap, 
First Iieutenant, MPC. 


To Whom It May Concern: 


I have known Mr. Sung Kee Lee for a period of approximately 18 
months during which time I have had the opportunity to observe 
him in both a social and work capacity. 

Mr. Lee has always conducted himself in an exemplary manner. 
He is quiet, mild mannered, industrious, and is always willing to 
cooperate with people. 

Mr. Lee is also very interested in improving himself and being an 
asset to his community. He is loyal to his superiors and is the type 
of pron who is respected by all people with whom he comes in contact, 

Mr. Lee is attending a State university at this time, which to the 
undersigned is indicative of an individual who is willing to contribute 
his maximum time and effort to become a good citizen. 


Rosert E. Goopman, 
Chief, Records Administration Branch, Headquarters, Fifth 
Army. 


Heapquarters Firra Army 
Orricers Open Mass, 
Chicago 18, Ill., December 31, 1956. 
To Whom It May Concern: 

For the past year I have had the opportunity to view the work of 
Sung Kee Lee who has been employed as a bartender by this organiza- 
tion. He has proven beyond a doubt to be a honest, reliable and 
extremely conscious employee. I was delighted to hear that he is 
now anxious to become a citizen of this country. 

I am firmly convinced that he has already proven himself by his 
actions and integrity in becoming an outstanding example of citizen- 
ship. I would therefore heartily endorse his desire to become a part 
of this Nation. 

J. D. CHANDLER, 
Second Lieutenant, QMC, Mess Officer. 


Centra, YMCA Day anv Eventne Hier Scnoor, 
Chicago, Ill., March 14, 1957. 
To Whom It May Concern: 


As one of Sung K. Lee’s instructors, please allow me to commend 
him highly as a student. 

I find him to be competent, cheerful, cooperative, and completely 
reliable, rendering all his tasks in a manner that sets him apart from 
the average student. 

His talents are combined with a polite demeanor which is also 
ingratiating. 

Sincerely yours, 
Ricwarp J. Oprowaz, 
Instructor, English Department. 
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H. R. 7777, by Mr. Walter—Sgt. John F. Baughman 


The beneficiary is a 45-year-old native and citizen of the Philippine 
Islands, born to a United States citizen father in a bigamous marriage 
contracted in the Philippines. He believed himself to be a United 
States citizen until he attempted to establish such citizenship in bring- 
ing his wife and two minor children to the United States in 1956. He 
served in the United States Air Corps in Manila from 1939 until 1949 
and was admitted to the United States as a citizen in 1953 when he 
came to enlist in the United States Army. He is still serving in the 
Army and is stationed at Fort Knox, Ky. 

Mr. Walter, who appeared before a subcommittee of the Committee 
on the Judiciary and testified in support of his bill, advised the com- 
mittee that this legislation was introduced at the request of the Secre- 
tary of the Army. The Secretary’s letter, addressed to the Speaker 
of the House of Representatives, reads as follows: 


May 15, 1957. 
Hon. Sam Raypourn, 
Speaker of the House of Representatives. 


Dear Mr. Speaker: There is forwarded herewith a draft of legis- 
lation for the relief of Sgt. John F. Baughman. 

The submission of this legislation is in accordance with procedures 
approved by the Secretary of Defense. The Bureau of the Budget 
has advised that it has no objection to the submission of this proposal 
for the consideration of the Congress, and the Department of the 
Army recommends its enactment. 

The purpose of the proposed bill is to deem that Sgt. John F. 
Baughman, RA6735520, United States Army, be lawfully admitted 
to the United States for permanent residence for the purpose of 
section 329 of the Immigration and Nationality Act of 1952, in order 
that he shall qualify for naturalization as an alien who has served 
honorably during the Second World War. 

Sgt. John F. Baughman, RA6735520, was born on September 16, 
1912, at Manila, Philippine Islands. On July 1, 1939, he enlisted in 
the United States Army Air Corps at Nichols Field, Philippine Islands, 
and served continuously until January 24, 1949, when he was honor- 
ably discharged from the United States Air Force at Clark Air Force 
Base, Republic of the Philippines. On August 12, 1953, he reenlisted 
in the United States Army at San Francisco, Calif., and is presently 
on active duty at Fort Knox, Ky. 

Sergeant Baughman’s father, Frederick E. Baughman, was a citizen 
of the United States who had served in the United States Army during 
the period from 1899 to 1902 in the Philippine Islands and remained 
there after his discharge. The sergeant’s mother, Maria Balbas, 
was not an American citizen. According to Frederick E. Baughman, 
the marriage occurred on June 11,1911. Until 1955, Sergeant Baugh- 
man had always considered himself an American citizen by reason of 
his father’s citizenship; and had been accepted as a citizen by the 
United States authorities in regard to matters such as enlistment in 
the Army and the issuance of passports. This acceptance was granted 
on the basis of passport No. 728, issued by the American consul 
general, Shanghai, China, to Frederick E. Baughman, his wife, Maria, 
and two sons, John F. and Henry S. Baughamn. The brother, 
Henry S. Baughman, who was interned by the Japanese in Santo 
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Tomas prison camp for 3 years as an American citizen, entered the 
United States as a citizen after the liberation, but has subsequently 
returned to the Philippines. 

On August 2, 1955, application was made to the American vice 
consul in Manila for issuance of a passport for Sergeant Baughman’s 
two children, Maria C., born January 3, 1947, and Albert A., born 
November 21, 1949, both of whom were registered as American citi- 
zens by virtue of their father’s purported citizen status. The pass- 

ort was necessary in order that the family might join Sergeant 

aughman at his military station in Japan. Sergeant Baughman’s 
wife, whom he married on November 13, 1946, is a Philippine citizen. 
This application was finally denied on December 1, 1955, by reason 
that their “Father’s claim to American citizenship [was] upset by 
evidence of his father’s prior marriage.” 

It developed that one Federico Manuel Baughman, born June 10 
1903, in the Philippine Islands had applied in 1955 to the United 
States vice consul in Manila for registration as a United States citizen, 
by virtue of the citizenship of his father, Frederick E. Baughman. 
(Federico Manuel Baughman was ultimately found to have lost his 
right to citizenship by expatriating himself by voting in a Philippine 
national election, a violation of sec. 349 (a) (5) of the Immigration 
and Nationality Act of 1952 (66 Stat. 267; 8 U.S. C. 1481)). There 
was produced in support of this application a marriage contract be- 
tween Frederick E. Baughman and Filomena Tagulao entered on the 
records of the office of the treasurer of the municipality of Bayambang, 
Philippine Islands, on May 26, 1906, and a birth certificate showing 
the birth of a son, Federico Manuel, to the couple on June 10, 1903. 
As Filomena Tagulao did not die until 1951 and no evidence of any 
legal termination of this prior marriage existed (absolute divorce per- 
mitting the parties to remarry was provided in the Philippine Islands 
only during the period 1917-50, see Gamboa, An Introduction to 
Philippine Law (6th ed. 1955) 124), the marriage of Sergeant Baugh- 
man’s parents was null and void (Id. at 120), rendering him illegitimate 
(Id. at 123, 139), and as such he could not become a citizen of the 
United States by virtue of his father’s citizenship (Ng Suey Hi v. 
Weedin, 21 F. 2d 801 (9th Cir. 1927)) without subsequent legitimiza- 
tion, which could not have occurred in this case as his parents could 
not have legally married at the time of his conception (ch. III, art. 
119, Civil Code of Spain with Phil. notes (5th ed. 1947)). 

The Immigration and Naturalization Service has advised Sergeant 
Baughman that he would have small chance of achieving naturaliza- 
tion through regularly prescribed channels as the quotas from the 
Republic of the Philippines are filled for some time to come. Section 
329 of the Immigration and Nationality Act of 1952 (66 Stat. 250, 8 
U. S. C. 1440) provides a method of naturalization for aliens who 
served honorably in an active-duty status in the military, air, or 
naval forces of the United States during a period beginning September 
1, 1939, and ending December 31, 1946. Sergeant Baughman would 
appear fully qualified for naturalization under this provision except 
for the fact that he was never lawfully admitted to the United States 
for permanent residence, as he was considered to be a United States 
citizen during those occasions when he entered the country. The 
President’s message to Congress relative to immigration matters 
(H. Doe. No. 85, 85th Cong., Ist sess., p. 5 (1957)), has recommended 
that the requirement of lawful admission for permanent residence be 
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eliminated in the case of aliens honorably serving 3 years in the Armed 
Forces, and section 437 (b) of H. R. 3364, 85th Congress, a bill to 
amend and revise the laws relating to immigration, naturalization, 
nationality, and citizenship, and for other purposes, would eliminate 
this requirement in the case of aliens who served honorably during 
World WarII. The enactment of private relief legislation in Sergeant 
Baughman’s case would be in accord with the policy of this proposed 
general legislation. 

Moreover, in view of the fact that the United States offers the priv- 
ilege of naturalization to certain classes of aliens as an inducement to 
their rendering 5 years’ active honorable service as members of the 
United States Army (sec. 4, act of June 30, 1950 (64 Stat. 316), as 
amended by sec. 402 (e) of the Immigration and Nationality Act (66 
Stat. 276)), it is the opinion of the Department of the Army that it 
is only equitable that a similar privilege be afforded this man who, 
without the need of such an inducement, demonstrated, and is at 
present demonstrating, his loyalty to this Nation by honorable serv- 
ice in its Armed Forces. 

The enactment of this legislation would involve no expenditure of 
Federal funds. 

Sincerely yours, 
Witser M. Brucker, 
Secretary of the Army. 


The Commissioner of Immigration and Naturalization submitted a 
report on this legislation which reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 21, 1957. 
Hon. EMANveEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHairMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7777) for the relief of Sgt. John F. Baughman, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immi- 

ration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
4 the Cincinnati, Ohio, office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SGT. JOHN F, BAUGH- 
MAN, BENEFICIARY OF H. R, 7777 


The beneficiary was born on September 16, 1912, in 
Manila, Philippine Islands and is a citizen of the Philip- 
pines. He married Carment Amante, who is a native and 
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citizen of the Philippines, on November 12, 1946, in Pasay 
City, Philippine Islands. They have 2 children, ages 7 and 
10, and they reside with their mother in the Philippines. 
The beneficiary has had a high-school education and train- 
ing for 3 years at the General Institute of Technology in 
Manila, Philippine Islands. His father is deceased. His 
mother resides in the Philippines. 

The beneficiary first entered the United States at Honolulu, 
Hawaii, on June 18, 1953, to enlist in the United States Army. 
He was admitted at that time as a United States citizen. e 
last entered the United States on July 31, 1956, at San Fran- 
cisco, Calif., subsequent to a United States Army overseas 
assignment. The beneficiary enlisted in the United States 
Army Air Corps on July 1, 1939, at Manila, Philippine Is- 
lands, and served with that military organization until Janu- 
ary 21, 1949. He enlisted in the United States Army on 
August 12, 1953, and has attained the rank of sergeant. He 
is presently stationed at Fort Knox, Ky. He receives $320 
a month from his military service. His assets consist of 
$1,800 in savings. 

The beneficiary has stated that until 1956, he believed 
that he had acquired United States citizenship through his 
father who was born in the United States. However, in 1956 
he attempted to bring his wife and children to the United 
States and learned for the first time that he did not acquire 
United States citizenship through his father as his father did 
not contract a lawful marriage with his mother. He stated 
that his father had been married prior to the marriage he con- 
tracted with his mother and that the prior marriage had not 
been terminated. 


H. R. 2315, by Mr. Powell—Shlomo Zalman Blumenfeld (Sol Blum) 


The beneficiary is a 29-year-old native of Poland who is a citizen of 
Israel. He is married to a United States citizen with whom he resides 
in Los Angeles, Calif., where he operates a diamond-cutting business. 
His parents and a brother are lawfully resident aliens in the United 
States. The beneficiary’s motion to reopen deportation proceedings 
to seek discretionar relief as the husband of a United States citizen 
was denied by the Board of Immigration Appeals in January of 1957. 

The pertinent facts in this case are contained in letters from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated July 27, 1955, 
and April 3, 1957. Those letters read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 27, 1956. 
Hon. Emanven Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report relative 
to the bill (H. R. 3643) for the relief of Shlomo Zalman Blumenfeld 
(Sol Blum), there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
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by the Los Angeles, Calif. office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Poland. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SHLOMO ZALMAN 
BLUMENFELD (SOL BLUM), BENEFICIARY OF H. R. 38648 


The beneficiary, Shlomo Zalman Blumenfeld, also known 
as Sol Blum, was born at Dabrowa, Poland, on November 
21, 1928, and is a naturalized citizen of Israel. He is single 
and has no dependents. He resides at 450 North Stanley 
Avenue, Los Angeles, Calif. Mr. Blumenfeld attended 
elemeniary school and 2 years of high school in Israel and 2 
years at the Mesifta Talmudical Seminary, New York, N. Y. 

e is employed as a sausage maker by a local meat products 
company at a weekly salary of $70. His only asset is a $200 
equity in an automobile valued at $650. Mr. Blumenfeld’s 
parents and a brother, citizens of Israel, are lawful permanent 
residents of the United States. He has no other close rela- 
tives residing in the United States. He has 3 sisters and 1 
brother residing in Israel. 

The beneficiary last entered the United States at New 
York, N. Y., on July 23, 1953, as a student. His student’s 
status was subsequently extended until July 22, 1955. He 
failed to maintain the nonimmigrant status in which he was 
admitted. Deportation proceedings were commenced in his 
case on January 7, 1955, and, after hearing, he was ordered 
deported from the United States. His appeal to that order is 

ending before the Board of Immigration Appeals. The 

eneficiary originally entered the United States on August 
28, 1950, asastudent. He attended the Mesifta Talmudical 
Seminary, New York, N. Y., for 2 years, and then returned 
to Israel on November 13, 1952. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 3, 1957. 
Hon. EMaNvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on July 27, 1955, relative to Shlomo Zalman 
Blumenfeld (Sol Blum), beneficiary of private bill H. R. 3643, 84th 
Congress. Mr. Blumenfeld is now the beneficiary of private bill 
H. 2315, 85th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
this beneficiary: 
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The subject beneficiary was married to Edith Weiss, a United States 
citizen, on June 6, 1956. Mr. Blumenfeld now owns and operates a 
diamond-cutting business in Los Angeles, Calif., and has assets valued 
at approximately $3,000, consisting of business equipment, furniture, 
and an automobile. The beneficiary’s wife is employed as an X-ray 
technician and resides with him at 855 North Kilkea Drive, Los 
Angeles, Calif. 

On December 26, 1956, Mr. Blumenfeld submitted a motion to 
reopen the deportation proceedings in his case for the purpose of apply- 
ing for such discretionary relief as might be available to him on the 
basis of his marriage to a United States citizen. The Board of Immi- 
gration Appeals denied his motion on January 30, 1957. 

It appears that the beneficiary is eligible for nonquota status and, 
if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 

Mr. Powell, the author of H. R. 2315, supplied the committee with 
the following memorandum with reference to his bill: 


MEMORANDUM FROM JOSEPH ABRAHAMS, COUNSELOR AT LAW, 
NEW YORK, N. Y., IN RE SHLOMO ZALMAN BLUMENFELD 


Shlomo Zalman Blumenfeld, also known as Sol Blum, was 
born in Dabrowa, Poland, on November 21, 1928. He 
first arrived in the United States as a student on August 28, 
1950, to undertake rabbinical studies at the Mesifta Tal- 
mudical Seminary in Brooklyn. He then left the United 


States to visit Israel of which country he is a citizen and 
about 8 months later on July 23, 1953, he reentered the 
United States as a student having been issued a student’s 
visa for the purpose of continuing his rabbinical studies at the 
seminary. 

However, on the occasion of his second entry he did not 
continue his studies and applied for an extension as a student 
with the Immigration Service and received an extension of 
stay. In the form which he filled out he stated that he was 
attending school. This constitutes the wrongdoing of 
Shlomo Zalman Blumenfeld. 

His mother, father, and brother are legal permanent resi- 
dents of the United States. His father came as an immi- 
grant on September 15, 1952, and his mother in May of 1954 
and his brother in February of 1954. He has three sisters 
and a brother in Israel who are all married. 

His father is a world famous rabbi who occupied the 
position in Israel of President of the Court of Justice. 
Since all the courts in Israel are rabbinical the position 
was almost equivalent to Chief Justice of the Supreme 
Court of the United States. 

During the period when Shlomo Zalman Blumenfeld was in 
the United States he accepted employment and suffered an 
injury to his fingers which are disabling and permanent in 
nature. 

This is a typical case of a young boy rebelling against the 
fame and wishes of his father. Actually he did not want to 
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be a rabbi nor has he any desire to be a rabbi. But yet, be- 
cause of the eminence of his father and because of his 
father’s request, it was expected of him that he undertake 
rabbinical studies. 

The Immigration Service discovered the fact that he was a 
student who had not been attending school after his last 
admission and that he had been employed and served him 
with a warrant of arrest after which he was given a hearing 
in deportation wherein the hearing officer recommended that 
he be deported from the United States. An appeal is being 
taken from this decision, but the maximum relief which can 
be expected even if this appeal were to be successful would 
be voluntary departure. That is to say that Shlomo 
Zalman Blumenfeld would, if his appeal is granted, be per- 
mitted to leave the United States voluntarily without an 
order of deportation. 

His natural place is with his mother and father and brother 
who are here in the United States as legal residents. There 
is no other administrative relief for him and it would be an 
extreme hardship if he were forced to return to Israel. He 
could be a wsatul citizen in this country. Not everyone has 


the ability or inclination to be a rabbi and if permitted to 
follow his natural inclinations which are mechanical in nature 
he undoubtedly would be able to contribute to our economy. 

Attached hereto are various photostatic copies which 
attest to the position which his father, Rabbi Joseph Blu- 
menfeld holds in this country and one photostatic copy of a 


statement from the workmen’s compensation board certify- 
ing to the permanent condition of his disability (there is a 
limitation of motion in two of his fingers which were injured). 

It is apparent that what he did in this country was not 
so much for the purpose of being permitted to remain here. 
His act in requesting an extension and seeking employment 
arose from a desire not to study for the rabbinate. 

I believe this to be a meritorious case and one for which 
a private bill should be introduced so that this boy should 
be permitted to remain with his family. 


The committee received the following letter from the beneficiary’s 
wife: 
Los AnGELEs, Cauir., June 17, 1957. 
Re: Shlomo Zalman Blumenfeld 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Str: We are in receipt of your letter of April 12, 1957, 
addressed to the Honorable Adam Clayton Powell, in which you state 
that you believe that we are eligible for preexamination. However, 
we have been informed by the Bureau of Immigration Appeals that 
Shlomo is not eligible for preexamination, and that no administrative 
relief will be granted. 

We submitted a motion to the Board of Immigration Appeals to 
reopen the case, and the motion for discretionary relief was denied, 
in a letter we received dated April 22, 1957. 


39018°—58 H. Rept., 85-2, vol. 7 36 
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Sir, my husband is a good man, an honest and trustworthy man, 
and has a very good character, yet they are refusing to reopen his case 
on the basis of bad moral character. Except for violating his student 
status, his record is perfect. He’s never been in any sort of trouble; 
he fought only for noble causes, serving in the Israel Army, and 
devoting his life to being a good citizen wherever he lives. Why 
should he be marked like this for life? 

Please, sir, I appeal to you, as a good American citizen, to help us. 
This is my country; I couldn’t live elsewhere, and I want and need 
my husband with me, even more now, since we are going to have a 
child. I was born here, and I want our child to be born here, and to 
live here with its parents. 

I hope you understand my situation, and that you can help us, as 
we really don’t know where to turn. 

Sincerely yours, 
EpyTHe BLUMENFELD 
SHiomo BLUMENFELD. 


H. R. 2916, by Mr. Farbstein—Rajendra Paul 


The beneficiary is a 33-year-old native and citizen of India who is 
the husband of a United States citizen and the father of their three 
United States citizen children. He was first admitted to the United 
States in 1949 and was readmitted, also as a student, in 1955. He is 
employed as a chemical engineer in New Jersey. Discretionary relief 
has been denied administratively because of the beneficiary’s failure 
to establish good moral character for 5 years. 

The pertinent facts in this case are contained in letters from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated September 
27, 1956, regarding a bill then pending for the relief of the same 
person, and March 7, 1957, to the chairman of the Committee on the 
Judiciary. Those letters read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1956. 
Hon. Emanvet CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11885) for the relief of Rajendra Paul, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Newark, N. J., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
«juota. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status in the 
4ssuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE RAJENDRA PAUL, 
BENEFICIARY OF H. R. 11885 


Rajendra Paul, also known as Rajendra Paul Sharma, a 
native and citizen of India, was born on June 10, 1924, at 
Posi, District of Hoshiarpur, Punjab. He was married to 
Lalita Paul, a citizen of india, on July 10, 1947, in India. 
This marriage was terminated by divorce on September 28, 
1955, at Reno, Nev. On October 7, 1955, he married 
Marguerite Olivier, a citizen of the United States, at New 
York, N. Y. Two children, Pamela, age 3, and Krishnan, 
age 1%, were born of their premarital relationship. A third 
child, Jerry, age 3 months, was born subsequent to their 
marriage. ‘There were no children born of beneficiary’s 
first marriage. 

The alien resides at 905 Hamilton Avenue, Trenton, N. J., 
with his wife and children, who are dependent upon him for 
support. He attended the University of Punjab at Lahore, 
India from 1940 to 1944 and received a master’s degree in 
technical chemistry. He also attended the Brooklyn Poly- 
technic Institute at Brooklyn, N. Y. from 1948 to 1950 and 
received a master’s degree in chemical engineering. From 
1950 to 1954 he was a teaching fellow in the department of 
chemical engineering at Brooklyn Polytechnic Institute and 
completed the requirements for his doctor’s degree in chemi- 
cal engineering except for his thesis. He is employed as a 
chemical engineer by the Thiokol Chemical Corp., Trenton, 
N.J. and earns $600 per month. His parents and a brother 
reside in India. 

Mr. Paul first entered the United States at San Francisco, 
Calif., on September 9, 1949, and was admitted as a student 
for 1 year. He was granted several extensions of stay and 
then departed from the United States on October 20, 1954. 
He returned to India to terminate his first marriage and to 
satisfy his obligation to the Indian Government for financing 
his scholarship in the United States. The Indian Govern- 
ment refused to terminate his first marriage. He returned 
to the United States at New York, N. Y., on June 19, 1955, 
and was admitted as a student for 1 year. Thereafter, he 
applied for a change of status, under section 245 of the Immi- 

ation and Nationality Act, to that of a permanent resident. 

is application was denied on April 9, 1956, on the ground 
that he failed to establish that he was a person of good moral 
character during the required period. is appeal from this 
decision was dismissed and the order of denial affirmed on 


May 18, 1956. As the beneficiary has manifested an inten- 
tion to remain in the United States permanently and is there- 
fore regarded as no longer maintaining his student status, 
consideration is being given to the institution of deportation 
proceedings against him, 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 7, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: This refers to the report previously furnished 
by this Service to the committee relative to Rajendra Paul, bene- 
ficiary of private bill H. R. 11885, 84th Congress, who is now the 
beneficiary of H. R. 2916, 85th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
this case: 

Deportation proceedings were instituted against the beneficiary and 
a warrant of deportation issued on February 11, 1957. 

Sincerely, 
Commissioner. 


Mr. Farbstein, the author of H. R. 2916, submitted the following 
statement in support of his bill: 


STaTEMENT BY Hon. LEONARD FARBSTEIN 


This bill was originally introduced in the 84th Congress 
by Congressman Arthur G. Klein at the request of Mr. 
Arnold B. Vaught of the New York Friends Center and in 
the 85th Congress by me at the request of the same individual. 

The facts in this case are as follows: Mr. Paul was born 
in 1924 in the Punjab. He was married in India, by family 
arrangement, on July 10, 1947. He attended the University 
of Punjab in Lahore, India where he received a bachelor of 
science degree and in 1944, received a master’s degree 
in technical chemistry. After obtaining his master’s degree, 
he was assistant professor of chemistry for 4 years at colleges 
associated with the Punjab University. Then, in 1948, the 
Indian Government sent him to the United States on a 
scholarship to further pursue his education. He attended 
Brooklyn Polytechnic Institute, Brooklyn, N. Y. from 1948 
to 1950 and received a master’s degree in chemical engineer- 
ing. From 1950 to 1954 he was a teaching fellow in the 
department of chemical engineering at Brooklyn Polytechnic 
Institute and completed the requirements for his doctor’s 
degree in chemical engineering, except for his thesis. In the 
summer of 1954 Mr. Paul obtained summer employment as 
shift supervisor with the E.S. Nossen Laboratories, Paterson, 
N. J., who were engaged in research on manganese under 
United States Department of Defense contracts. Mr. Paul 
requested change of status during the period of 1948-51 at 
the request of the Information Service of the State Depart- 
ment in order that he might narrate short movies in Hindu 
to be shown in India. 

He met the present Mrs. Paul in 1951. Inquiries regard- 
ing the securing of a divorce were made but, according to 
Mrs. Pa ul, the cost was far beyond their means. Mr. Paul 
returned to India to terminate his first marriage and to 
satisfy his obligation to the Indian Government for financing 
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his scholarship in the United States. However, the Indian 
Government refused to terminate the first marriage. Mrs. 
Paul, who at that time was pregnant, at the request of Mr. 
Paul’s parents, went to India in the belief that such action 
would assist in obtaining a divorce from his first wife. 
Mr. Paul followed shortly thereafter, in October 1954. 
Mrs. Paul advises that pressures were brought to bear upon 
both of them to the degree that she sought the protection of 
the United States Department of State, which Department 
subsequently returned her and her child to the United States 
in June 1955. Mr. Paul returned to the United States in 
June 1955 and was admitted as a student for 1 year. He 
applied for change of status under section 245 to that of per- 
manent resident but the application was denied on April 9, 
1956, on the ground that he failed to establish he was a per- 
son of good moral character during the required period. Ap- 
peal from this decision was dismissed and order of denial 
affirmed on May 18, 1956. Prior to this action Mr. Paul 
obtained an American divorce from his Indian wife and 
married the present Mrs. Paul on October 7, 1955. 

I believe that this measure should be acted upon favorably, 
not only because Mr. Paul has an American-citizen wife and 
three American-citizen children dependent upon him, and 
because he cannot return to India because of the social 
barriers presently existing because of his divorce from his 
Indian wife, but because he can contribute so much to our 
country through his scientific training. Letters from various 
technical organizations for whom he has worked, including a 
letter from his present employer, previously submitted to the 
committee, indicate that he has extremely high ability in the 
field of chemical engineering. At the present time he is 
employed by the Thiokol Chemical Corp. as senior chemical 
engineer. His responsibility has been to develop processes 
for and prepare small amounts of new materials including 
rocket fuels. Mr. Paul’s letter of January 20, 1958, pre- 
viously submitted to the committee explains in detail the 
importance of his work to this country. At this time of 
continuing shortage of technically qualified persons, he 
would be of extreme value to the United States and, in my 
opinion, it would be a serious and gross error to lose a person 
of his ability. 

It is therefore my sincere hope that this committee will see 
fit to act favorable on this bill. 


H. R. 4071, by Mr. Walter—Ali Dawud Abu Ghannam 

The beneficiary is a Palestinian Arab who is 32 years of age. He 
was born at Al-Tour (Mount of Olives), Palestine, which is now part 
of Jordan. He was forced to flee from Jerusalem in 1948, where he 
was operating a grocery store, and was an inmate of a refugee camp 
until 1949 when he obtained employment with the International Red 
Cross as a cook in hospitals. He entered the United States as a 
visitor in April of 1951. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated April 8, 1957, 
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to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 8, 1987. 


Hon. Emanvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4071) for the relief of Ali Dawud Abu 
Ghannam, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefici- 
ary by the Philadelphia, Pa. office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 
. The beneficiary is chargeable to the quota for Palestine. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ALI DAWUD ABU GHAN- 
NAM, BENEFICIARY OF BH. R. 4071 


The beneficiary was born on December 25, 1925 at Al-Tour 
(Mount of Olives), Palestine, which is now a part of Jordan. 
He is single and resides in Wilkes-Barre, Pa. e is employed 
as a cook in the Spa Restaurant in Wilkes-Barre, Pa., at a 
salary of approximately $3,200 per year. His personal assets 
total about $500. The beneficiary attended school in his 
native country for 7 years. Thereafter he operated a grocery 
store and worked in hospitals as a cook. is father is de- 
ceased. His mother, 1 sister, and 1 brother reside in Jordan. 
He has no one in the United States dependent upon him for 
support. 

The beneficiary entered the United States at New York, 
N. Y., on April 20, 1951, as a nonimmigrant temporary 
visitor. He has testified that it was his intention at the time 
of his admission to remain in the United States permanently. 
Deportation proceedings were instituted on October 28, 
1952 and on January 27, 1953 he was found subject to 
deportation by a special inquiry officer on the ground that at 
the time of his admission he was an immigrant not in posses- 
sion of an immigrant visa. A warrant for his deportation was 
issued on May 22, 1953 and is outstanding. He applied for 
adjustment of his immigration status to that of a permanent 
resident of the United States under section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953. This application was denied by this 
Service on April 25, 1955 as he failed to establish that his 
entry into the United States was as a bona fide nonimmigrant. 
A reopened hearing was accorded him relevant to this appli- 
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cation. It was again denied on January 10, 1957 for the same 
reason and in addition on the ground that he could return to 
the country of his birth and citizenship without fear of perse- 
cution on account of race, religion, or political opinion. He 
is registered under the Universal Military Training and 
Service Act in Wilkes-Barre, Pa. 

Mr. Ghannam was the beneficiary of private bills S. 2546, 
84th Coo and H. R. 4832, 83d Congress, which were not 
enacted. 


Mr. Walter, in his testimony before a subcommittee of the Com- 
mittee on the Judiciary in support of his bill, stated that the bene- 
ficiary is, in fact, an Arab refugee from Palestine, and that he fits into 
the definition of a Palestine refugee as such definition was used in 
section 4 (a) (14) of the Refugee Act of 1953, as amended. Mr. Walter 
further explained that the beneficiary was forced to flee from Palestine 
as a result of the change of sovereignty of the territory in which he 
resided; namely, that part of Jerusalem which is now part of the 
Republic of Israel. In recognition of the above-stated fact, Mr. 
Walter recommended that the beneficiary be classified as a refugee- 
escapee within the meaning of section 15 of Public Law 85-316 and 
that the usual quota deduction be charged to the visa allocation 
authorized under that law. 

The committee adopted the amendment proposed by Mr. Walter 
and the language of House Joint Resolution 551, as it relates to this 
beneficiary, provides that one number be deducted from the number 
of visas authorized to be issued to refugee-escapees under the above 
mentioned section 15 of Public Law 85-316. 


Mr. Walter also supplied the committee with the following letter in 
support of his bill: 


Wirxes-Barre, Pa., May 2, 1956. 
Re: Ali Dawud Abu Ghannam, beneficiary of S. 2546, 84th Congress. 
Francis E. Wautser, M. C. 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dar ConeressMAN: The subject young man is a cousin of a 
good friend of mine. He came to this country in 1951 on a visitor’s 
visa and, unless we can do something for him in a hurry, will be 
deported no later than May 18 of this year. 

Ali Dawud Abu Ghannam is 29 years of age. He was born in Tur 
Village, which is now part of Jordan, but was then Palestine. He 
served with the Palestinian Army (English) and after that settled in 
the New City of Jerusalem where he had a grocery store. He was 
forced to flee from there in 1948 because of his nationality and religion. 

From there he went to Amman, Jordan, and was later employed by 
the Count Folke Bernadotte Mission of the United Nations; still later, 
at the Victoria Hospital (International Red Cross hospital), and finally 
secured a visitor’s visa to come to the United States. 

At the time of his original hearing on deportation proceedings, he 
is supposed to have stated that when he came here as a visitor he 
intended to stay (this young man denies this vigorously). This is 
the reason he was refused relief under the 1953 Refugee Act. At 
the present session of Congress, Senator Edward Martin introduced 
bill S. 2546 to adjust his status, and approximately 10 days ago, the 
subcommittee postponed action on the bill indefinitely, with the 
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result that the young man now has the order from the Immigration 
Department to leave the country. 

Mr. Louis G. Feldmann, Wilkes-Barre, Pa., has been acting as his 
attorney at all stages of the proceedings, except during the first hear- 
ing, and he has discussed the matter with Richard Arens, counsel for 
the Senate Committee on Immigration, and it is possible that this 
committee may reconsider its action and pass the bill. 

I would appreciate it if you would contact Mr. Arens in order to 
assure him that if the bill is passed by the Senate, you will do every- 
thing you can to have the same bill passed by the House of 
Representatives. 

While this letter is long, I realize I have not given you all the facts 

ou should have, so [ am asking Mr. Feldmann to stop in your office 
in the next week to brief you or one of your staff on the matter, 

With very best wishes, [ am, 

Sincerely, 
ANDY 
(Andrew J. Sordoni). 


H. R. 3136, by Mr. Farbstein—Maria Grazia Brancato 


The beneficiary is a 75-year-old native and citizen of Italy. She 
is a widow and has no children. Her three sisters are citizens and 
residents of the United States. The beneficiary resided in the United 
States from 1886 to 1889 and again from 1903 to 1907 and was last 
admitted as a visitor in 1952 for the purpose of settling her husband’s 
estate. 

As introduced, H. R. 3136 was designed to grant the beneficiary 
permanent residence in the United States. However, the committee 
agreed only to propose that deportation proceedings be canceled in 
this case, and the language of House Joint Resolution 551 as it relates 
to this beneficiary has been redrafted accordingly. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 7, 1957, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 7, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3136) for the relief of Maria Grazia Brancato, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 
. The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 
Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA GRAZIA BRAN- 
CATO, BENEFICIARY OF H. R. 3136 


The beneficiary, Maria Grazia Brancato, also known as 
Maria Grazia Re Brancato, was born on September 3, 1882, 
in Italy and is a citizen of that country. She is a widow and 
has no children. She has an income of $1,500 a year which 
is derived from investments. Her assets consist of a savings 
account containing $4,000, stocks valued at $18,000, a 
$10,000 interest in an oil well and a $40,000 interest in her 
husband’s estate. The beneficiary has three sisters who 
reside in the United States and are United States citizens. 

The beneficiary was in the United States from 1886 to 1889 
and again from 1903 to 1907. She last entered the United 
States at New York, N. Y., as a visitor on August 25, 1952, 
under the ninth proviso to section 3 of the Immigration Act 
of 1917 because of her illiteracy. She was admitted to Febru- 
ary 24, 1953, for the purpose of settling her husband’s estate. 
Several extensions were granted to her, the last of which ex- 
paar on January 16, 1957. Deportation proceedings are 

eing instituted on the ground that she failed to comply with 
the conditions of her nonimmigrant status. 


Mr. Farbstein, the author of H. R. 3136, submitted the following 
statement in support of his bill: 


STATEMENT OF Hon. LEONARD FARBSTEIN 


Mrs. Brancato entered the United States as a visitor on 
August 25, 1952, under the ninth proviso to section 3 of the 
Immigration Act of 1917 for the purpose of settling her hus- 
band’s estate. She is a widow, childless, and 75 years of 
age. 

The amount due her in the estate is in excess of $200,000 
most of which is tied up in substantial interests in real estate 
and other business. She has been successful in arranging for 
settlement and sale of some of the properties in amounts far 
in excess of the original appraisals. 

Her three sisters are all residents and citizens of the 
United States. Under the quota for Italy it is doubtful if 
her name could be reached during her lifetime. Therefore, 
since return to Italy would be a physical and mental hard- 
ship, it is hoped that the committee will see fit to act favor- 
ably on this measure. 


H. R. 8154, by Mr. Healey—Peter O’ Hara 


The beneficiary is a 31-year-old native of Ireland who was admitted 
to the United States for permanent residence in 1954. He has been 
found deportable from the United States because of a mental con- 
dition not affirmatively shown to have arisen subsequent to his entry 
and because he became a public charge within 5 years after his admis- 
sion to this country. 

As introduced, H. R. 3154 proposed that the provision of section 
212 (a) of the Immigration and Nationality Act, as it relates to one 
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who is inadmissible because of a mental defect, be waived in this 
case. However, since the beneficiary was admitted to the United 
States for permanent residence, the committee is of the opinion that 
legislation in behalf of this person should provide for the canceling 
of deportation proceedings, thus restoring his status as a lawfully 
resident alien, with a further proviso that a bond be posted as surety 
that the beneficiary will not become a public charge. The language 
of House Joint Resolution 551, as amended, as it relates to this 
beneficiary has been redrafted accordingly. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 17, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary regardin 
a bill then pending for the relief of the same person. That letter an 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 17, 1956. 
Hon. EmManvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10919) for the relief of Peter O’Hara, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have had one or more attacks of insanity, and would au- 
thorize the issuance of a visa to the alien and his admission for per- 
manent residence, if he is otherwise admissible under that act. The 
bill would also require that a bond be deposited to insure that the 
alien shall not become a public charge. 

It will be noted that the beneficiary, who is in the United States 
has been found subject to deportation under sections 241 (a) (1) and 
212 (a) (4) of the Immigration and Nationality Act as a mental de- 
fective at the time of his entry, and under section 241 (a) (8) of the 
act in that he became a public charge within 5 years after entry from 
causes not affirmatively shown to have arisen subsequent thereto. 

Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PETER O’HARA, BENE- 
FICIARY OF H. R. 10919 


Peter O’Hara, who was born on October 24, 1926, is a 
native and citizen of Ireland. He is unmarried, and resides 
at 420 East 141st Street, New York City. He is a bartender 
and earns $65 per week. His assets consist of $3,000 in cash 
savings and personal effects valued at about $500. Mr. 
O’Hara’s mother and brother are residents and citizens of 
Ireland. His two sisters are Irish citizens and reside in 
England. 
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The alien’s only entry into the United States occurred at 
Boston, Mass. on June 23, 1954, at which time he was ad- 
mitted for permanent residence. From July 16, 1954, until 
August 6, 1955, he was hospitalized in a New York State 
mental institution, and incurred an expense of $1,291.50 
for his care and maintenance. Although due demand has 
been made, the alien has failed to make reimbursement for 
the services rendered. On January 14, 1955, the United 
States Public Health Service found that the alien was 
certifiable for a class A mental defect at the time of his 
last entry into the United States and that he became a public 
charge because of a mental condition not affirmatively shown 
to have arisen subsequent to his last entry. 

A warrant of arrest in deportation proceedings was issued 
on September 12, 1955, on the ground that at the time of 
entry the alien was within 1 or more of the classes excludable 
at the time of such entry, to wit: aliens afflicted with a 
mental defect. After a continued hearing the alien on 
April 9, 1956 was found deportable on the warrant charge 
and the additional charge that he become a public charge 
within 5 years after entry from causes not affirmatively shown 
to have arisen subsequent thereto. The alien was granted 
voluntary departure from the United States, with the 
alternative of deportation if he fails to depart. 


Mr. Healey, the author of H. R. 3154, submitted the following 
statement and letters in support of his bill: 


STATEMENT OF JAMES C. Heatey, MemBer or CONGRESS 


This bill would waive the provision of the Immigration and 
Nationality Act which excludes from admission into the 
United States aliens who have had one or more attacks of 
insanity, and would authorize the issuance of a visa, for 
permanent residence, etc. 

I first introduced a bill in the 84th Congress and again this 
Congress. This bill was placed on the docket of the sub- 
committee for consideration last year, but was not reached. 

Beneficiary entered United States June 1954 under Irish 
= at which time he was admitted for permanent resi- 

ence. From July 16, 1954, to August 6, 1955, he was 
hospitalized in a New York State mental institution, during 
which time he incurred indebtedness for his care and main- 
tenance in the sum of $1,291.50. Since he was then unable 
to repay this indebtedness, he was found subject to deporta- 
tion under section 241 (a) (8) in that he “became a public 
charge within 5 years of his entry, etc.”’ 

He is now in good health, both mentally and physically, 
and has been steadily employed since his release from the 
above referred to institution. 

Mr. O’Hara had come to this country, looking forward to 
making this his permanent home; he has no close relatives or 
ther ties outside the United States. He was released as 
recovered in August 1955 and his health has been excellent 
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since. For these reasons, I hope that favorable action will 
be taken on this bill. 

I respectfully call the committee’s attention to the attached 
doctor’s statement that the beneficiary is in good health, and 
also to a statement from his employer and his cousin and 
uncle with whom he lives. 


New York, N. Y., February 12, 1968. 

Re Peter O’Hara. 

Hon. James C, Huatey, 
Washington, D. C. 

Duar Sir: I have this day carefully examined the above-named 
individual from the psychiatric standpoint. 

I find him to be absolutely clear of any mental or emotional defects. 
There is no evidence at this time that he is in any way mentally ill or 
suffering from any mental defect (within the meaning of the immigra- 
tion laws) or in any way unable to function adequately either socially 
or vocationally. 

There is no history of any mental illness in this man prior to his 
entry into the United States on June 23, 1954. Since his discharge 
from the hospital he has been gainfully employed and given an excellent 
account of himself in every respect. 

From the medical and psychiatric standpoint, I must repeat I do not 
see any evidence that this man is not functioning normally. The 
acute illness which necessitated a period of hospitalization has appar- 
ently left no scars or damage. 

Yours truly, 
JospePH ZinkIN, M. D., 
Diplom. American Board of Neurology and Psychiatry, Psy- 
chiatrist on staff of Bellevue Hospital, New York City. 


_P. S.—Please note there has been no consumption of alcohol since 
his discharge from the hospital in 1955. 


GuapsTonE Horet, 
New York, N. Y., February 13, 1958. 

House Jupictary CoMMITTEE. 

This is to advise you that Peter O’Hara is employed by us in the 
capacity of doorman since, January 10, 1957. 

He is sober, honest, and reliable. In a word, we have nothing but 
the best to say of him. 

Yours very truly, 

JamMES Mutuan, Manager, 


Bronx, N. Y., February 14, 1958. 
Re Peter O’Hara 


To Whom It May Concern: 


Since the discharge of Peter O’Hara from Manhattan State Hospital 
2% years ago, we have had much contact with him. From our obser- 
vation, Peter O’Hara lives a very normal life. 

He is, and has for some time, been employed by the Gladstone 
Hotel, New York City. He eats well, sleeps well, is an intelligent, 
conscientious person, and is very sociable. Since he is unmarried, he 
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goes to dances, dates, etc., frequently. In the past 2% years he has 
drunk no alcoholic beverages. 

rope eer Bag Peter O’Hara is normal in every respect and is very 
well adjusted 

ours truly, 
Tuomas P. Lampe, 
Cousin to Peter O’ Hara. 
Tuomas Lams, Sr., 
Uncle to Peter O'Hara. 
H. R. 6916, by Mr. Allen of California—Mrs. Evelyn Serrero 

The beneficiary is a 61-year-old native of Turkey who acquired 
British nationality at birth through her parents. She has no children 
and her husband, from whom she has been separated since 1950, is in 
a rest home in Israel. She was admitted to the United States as a 
visitor in 1956 and is supported by her cousin, a citizen of the United 
States, and is receiving medical treatment for chronic ailments, 
degenerative in nature. 

As introduced, H. R. 6916 proposed that the beneficiary be granted 

ermanent residence in the United States. However, the committee 
is of the opinion that cancellation of deportation will provide sufficient 
relief in this case and the language of House Joint Resolution 551 as it 
relates to this beneficiary has been redrafted accordingly. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
November 14, 1957, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 14, 1957. 
Hon. EManvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6916) for the relief of Mrs. Evelyn Serrero, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 


San Francisco, Calif. office of this Service, which has custody of those 
files. 


The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
Enclosure. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
AND NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. EVELYN 
SERRERO, BENEFICIARY OF H. R. 6916 


Mrs. Evelyn Serrero, nee Canzuch, was born on January 
18, 1897 in Istanbul, Turkey. She acquired British nation- 
ality at birth through her parents. She was married to 
Asriel Serrero in Istanbul in 1922. They had no children. 
The beneficiary has been separated from her husband since 
about 1950. He is now at a rest home in Israel. She lives 
at 627 15th Street in Oakland, Calif. 

The beneficiary completed 6 years of grammar school. 
She has no occupation, income, or assets. She is supported 
by her cousin, Rene Canzuch, who lives at 77 Linda Avenue 
in Oakland, Calif. 

Mrs. Serrero arrived in the United States at New York 
February 7, 1956, on the steamship Olympia and was ad- 
mitted as a temporary visitor upon the posting of a $500 
maintenance of status and departure band. She was there- 
after granted extensions of her stay until August 6, 1957. 
Mrs. Serrero is receiving medical treatment for hepatic 
cirrhosis, essential hypertension, and chronic pyelonephritis. 
The doctor who is treating her stated she is chronically ill 
and will remain so as her disability is gradually degenerative 
in nature. Deportation proceedings will not be instituted 
against the beneficiary at this time. 

Rene Canzuch was born on October 22, 1889, in Istanbul, 
Turkey. He became a naturalized citizen of the United 
States while he was in the United States Army, where he 
served honorably from May 1917 to January 1919. He was 
married to Marguerite DeCru, a United States citizen, in 
Paris, France, on June 22, 1922. They have no children. 

Mr. Canzuch completed about 9 years of school in Turkey 
and attended evening high-school classes in the United States, 
where he studied commercial art, for 3 years. He has been 
self-employed as a sign painter for 32 years. He earns about 
$100 monthly from his business, and in addition, receives a 
monthly social-security benefit payment of $68.10 and an 
Army pension payment of $78.75. His wife receives a social- 
security benefit payment of $27 monthly. Their assets con- 
sist of a house valued at $13,000, a checking account of $180, 
furniture worth $2,500, and sign-painting equipment valued 
at $300. Mr. Canzuch’s sister and nephew live in the 
United States. 


Mr. Allen of California, the author of H. R. 6916, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support of his bill, as follows: 


Mr. Cheirman, H. R. 6916 has for its purpose the granting 
of permanent residence status to Mrs. Evelyn Serrero, who 
was born on January 18, 1897, in Istanbul, Turkey. She 
acquired British nationality at birth through her parents, 
Victor Canzuck and Merope Rezzi Canzuck. 

She was married to Asriel Serrero in Istanbul in 1922. 
They have had no children. She has lived in Istanbul all 
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her life, with the exception of a period of about 5 years during 
the First World War when she and her husband left Turkey 
to live in Paris; subsequently they returned to Istanbul. 

Although Mrs. Serrero is still a married woman, she has a 
lawful separation from her husband, a proceeding that is 
taken by declaration under Turkish law. The separation has 
existed since about 1950, and during this time her husband 
has not supported her; he is 74 years old, and has been in a 
rest home in Israel. 

The beneficiary is presently living at 627 15th Street in 
Oakland, Calif. She has no occupation, income, or assets, 
and is supported by her cousin and his wife; they also live in 
Oakland, and would like to continue to support Mrs. Serrero 
for as long as she may live. 

Mrs. Serrero arrived in the United States at New York 
on February 7, 1956 aboard the steamship Olympia, and was 
admitted as a temporary visitor upon the posting of a $500 
maintenance of status and departure bond. 

She is presently receiving medical treatment for hepatic 
cirrhosis, eneaiiabibee ypertension, and chronic pyelonephritis. 
Her attendant physician has stated that she is chronically 
ill and will remain so because ber illnesses are gradually 
degenerative in nature; he has written me that she requires 
continuous medical care and that it would be inadvisable for 
her to leave this country. Her cousin informs me that she is 
suffering greatly from her disabilities. 

The beneficiary speaks both French and Greek, but does 
not speak English; yet she is a British citizen, and entered 
this country on a passport issued by the British consul 

eneral at Istanbul. The British consul in San Francisco 

as advised that it would be extremely unwise for her to be 
sent to England, as she will be unable to find employment due 
to the language barrier, her age, and poor health, 

It appears that Mrs. Serrero is not permitted to engage 
in any gainful employment in Turkey, because she is not a 
Turkish citizen, and that, since her separation from her hus- 
band she could only be employed clandestinely or secretly, 
even if her health permitted her to work actively. 

Therefore, in brief, we have the situation of an elderly, 
ill and destitute separated woman, British by birth—yet does 
not speak English, and has never been on British soil—who 
has spent practically all her life in Turkey, yet may visit 
Turkey only 4 months per year. Here, she is happy with 
her cousin and his wife, both of whom are pleased to support 
her in Oakland. 

Therefore, I request that H. R. 6916 be given favorable 
consideration by this committee. 

In support of the above facts, I attach to this statement 
excerpts from letters written to me by the following: 

Fred B. Mellmann, attorney, Tribune Tower, Oakland, 
Calif.: “The woman named above is his first cousin, being 
the child of his father’s brother; she came to America from 
Istanbul, Turkey, in February 1956, trav eling on a British 
passport. and visa. Since her separation from her husband 
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Mr. Canzuck has been sending her approximately $40 every 
month to enable her to live. The only way Mrs. Serrero 
could be admitted to the United States is under the Turkish 
quota, because of the fact that she is a resident of that 
country. Since Mrs. Serrero does not speak English (she 
speaks both French and Greek) I was obliged to rely on Mr. 
Canzuck to interpret and to get for me the information. 
Her grandfather was born in Malta and was a British sub- 
ject; he was raised to manhood in Malta and then went to 
Saenbide there he married an Italian woman; a family of 
children was born, one of whom was the father of Mrs. 
Serrero; the children were all British subjects by reason of 
the nationality of their father; the father of Mrs. Serrero, 
also a British subject, lived in Istanbul and married a 
Grecian woman and of this marriage several children were 
born; one of these was Mrs. Serrero; Mrs. Serrero has never 
lost her British citizenship.” 

Kennett A. Greig, M. D., 230 Grand Avenue, Oakland, 


‘Calif.: “I have been requested to send you a report concern- 


ing Mrs. Evelyne Serrero, who has been under my treatment 
since July 2, 1956, for the following: (1) Hepatic cirrhosis; 
(2) essential hypertension; (3) chronic pyelonephritis. It is 
my feeling that she does require continuous medical care 
and under those circumstances it would be inadvisable for 
her to leave the country.” 

Clifford E. Rishell, mayor, city of Oakland, Calif.: ‘It 


seems unrealistic and heartless to deport a woman of this 


age to a country which is completely foreign to her and 
which evidently is not anxious to have her in the first place, 


‘while, on the other hand, she is here with blood relatives 


‘who are desirous of having her with them and who will look 
after her and see to it she is financially able to live out her 
remaining years in comfort and happiness. I strongly 


urge that you do everything within you official powers to 


lend assistance to this lady, and I would more than appreciate 
your advising me as to what measures can be taken to work 


out a satisfactory solution to this case.”’ 


Homer W. Buckley, judge, municipal court, City Hall, 
Oakland, Calif.: ‘‘Mrs. Serrero was born in Turkey but is of 
British citizenship. Having come to this country she is now 
ineligible to return to Turkey and apparently the only country 
that will accept her is England. She knows no English and 
had no friends in England but here she does have Rene and 
they have a very close family relationship and both she and 
he are extremely desirous of having her remain in this 


country.” 


Winn Lanterman, commander, Oakland Post 5, American 
Legion, Veterans Memorial Building, 200 Grand Avenue, 
Oakland, Calif.: “Mr. Canzuck is her sponsor and assures 
us that she will never become a public charge. Mrs. Serrero 
was not permitted to engage in any gainful employment in 
Istanbul, because she was not a citizen of Turkey, and also 
for the same reason she will not be permitted to return to that 


country other than for a period of 4 months each year. 
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However, the only way she can be admitted to the United 
States is under the Turkish quota, because she is a resident 
of that country, and that possibility is extremely remote 
because of oversubscription. Mr. Canzuck is a reliable 

erson and is well known and respected by the members of 

ost 5. We are interested in helping him as we realize the 
situation is of vital importance to him because of his inherent 
responsibility to his cousin and his deep concern for her 
future.” 


H. R. 7112, by Mr. Feighan—Bozana D. Alimpie 

The beneficiary is a 62-year-old native and citizen of Yugoslavia who 
is a widow. She was admitted to the United States as a visitor and 
resides with her daughter, a lawfully resident alien of the United 
States and is supported by her daughter and son-in-law, a United 
States citizen. 

As introduced, H. R. 7112 proposed that the beneficiary be granted 

ermanent residence in the United States. However, the Committee 
is of the opinion that cancellation of deportation will provide sufficient 
relief in this case and the language of House Joint Resolution 551 
as it relates to this beneficiary has been redrafted accordingly. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
September 4, 1957, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 4, 1957. 
Hon. Emanvet CELLeER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. CHarrMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7112) for the relief of Bozana D. Alimpic, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Cleveland, Ohio, office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE BOZANA D. ALIMPIC, 
BENEFICIARY OF H. R. 7112 


The beneficiary was born on May 29, 1895, in Nis, Srbija, 
Yugoslavia, and is a citizen of that country. Her husband 
is deceased. She has a daughter, Mrs. Miroslava Ristich, 
who is a permanent resident of the United States. Her 
daughter is 41 years old. She married Milutin Ristich, a 
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naturalized citizen of the United States, on June 5, 1938, in 
Yugoslavia. They have a 17-year-old son. Mr. Ristich is 
employed as a machine operator for the Kolcast Corp. in 
Cleveland, Ohio. He receives a seiary of $90 per week from 
thisemployment. Mrs. Ristich is employed as a bookkeeper 
by the Cleveland Trust Co, where she receives a salary of 
$150 per month. The beneficiary resides with her daughter 
and son-in-law in Cleveland, Ohio, and is supported by them, 
She is unemployed and has no income. She owns a home 
in Yugoslavia valued at $1,500. She has a brother who 
resides in Yugoslavia. 

The beneficiary entered the United States on January 30, 
1956, at New York, N. Y., as a visitor and had been author- 
ized to remain in the United States in that status until May 
27, 1957. On July 3, 1957, the beneficiary was accorded a 
hearing in deportation proceedings and after being found 
deportable from the United States, she was granted volun- 
tary departure with the alternative of deportation if she fails 
to depart when required. 


Mr. Feighan, who appeared before a subcommittee of the Com- 
mittee on the Judiciary and recommended the enactment of his bill, 
supplied the committee with the following memorandum in support 
of this legislation: 


MEMORANDUM RE Mrs. Bozana D. Auimpic, 1033 East 69TH 
St., Creveranp, Witra Davueuter, Mrs. Mrirosiava 
Risticw, Son-1n-Law, Miiutin V. Risticu, anv 16- 
YEAR-OLD GRANDSON. 


Mrs. Alimpic has no relatives in Yugoslavia other than 
an older brother and sister, both of whom have their own 
families and are in straitened circumstances. Both are near 
70 and are out of favor with the existent government for the 
reason that they were close to the previous royal regime. 
There has been limited contact between Mrs. Alimpic and 
her sister and brother. Her only family is the Ristich 
family. 

Mrs. Alimpic was widowed in 1928, when her daughter 
Miroslava was only 11 years of age. Mrs. Alimpic seamed 
her child by keeping a rooming house, giving the child what 
education she could. In 1939; Miroslava was married to 
Milutin Ristich, an officer in the Royal Yugoslavian Army. 
The war followed, and in 1941, Milutin was taken prisoner by 
the Germans. He was interned in a prisoner of war camp for 
4 years. During this critical coed. Mrs. Alimpic took in 
the daughter and the infant son, Miroslav, who was 18 
months old. 

After the war, the husband, Milutin, was still unable to 
return to Y oslavia, by reason of the fact that he had been 
in the Royal ugoslav Army and the Communists were now 
in control in the country. [For him to return after 1945 was 
tantamount to suicide. He therefore remained in Germany 
getting along as best he could. At length, in 1951 he was 
able to come to the United States as a displaced person. 
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He settled in Cleveland and immediately began efforts to 
bring his wife and son to this country. Mrs. Ristich joined 
her husband in the United States in 1954. 

From 1941 to 1954, Mrs. Alimpic cared for her grandson 
and sustained her daughter, who had been separated from 
her husband by the war and events caused by the war, for 
a period of over 13 years. 

Mrs. Alimpic is @ woman over 60, having nothing in 
Yugoslavia save a widow’s pension which in American funds 
amounts approximately to $2 a month. 

She is unable to better herself financially because of her 
age, her opposition to communism and her lack of training 
for any special pursuit. For the most part, during the past 
2 years, she has been subsisting on packages and funds sent 
her by her son-in-law, Mr. Ristich. Customs duty imposed 
by the Yugoslavian Government on packages makes them 
almost prohibitive to receive, and the currency exchange on 
United States funds is so unfavorable that for practical pur- 
poses, they are almost valueless by the time the recipient 

ets what the government allows. Mrs. Alimpic often sold 
half the contents of the packages she received, so as to be 
able to pay the customs duties. 

Should Mrs. Alimpic return to Yugoslavia, she will again 
be compelled to depend for her existence on what the Ristich 
family sends her in the form of packages. While here, she is 
being cared for completely by the Ristiches in their home, and 
there she displaces no one. 


Mrs. Alimpic states that if she goes back to Yugoslavia, 
immediately anes her return, she will be questioned by the 


government police. They will ask her how conditions are in 
the United States. If she answers untruthfully that condi- 
tions are bad in this country, her statements will be used for 
propaganda purposes. If she discloses the truth, she sin- 
Senta believes che will be punished for “‘misrepresenting’’. 
Before leaving Yugoslavia, she tells that she was cautioned 
by the government agents to be careful of what she tells to 
her friends and relatives in the United States about conditions 


in Yugoslavia or suffer the consequences if she describes the 
country as in poor economic status. 


Upon consideration of all the facts in each case included in the 
oint resolution, the Committee is of the opinion that House Joint 
esolution 551, as amended, should be enacted and accordingly 
recommends that it do pass. 
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WAIVING CERTAIN PROVISIONS OF SECTION 212 (a) OF 
THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT IN 
BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


Marca 6, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Hypz, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 553) 















The Committee on the Judiciary, to whom was referred the joint 
resolution (H. J. Res, 553) to waive certain provisions of section 212 (a) 
of the Immigration and Nationality Act in behalf of certain aliens, 
having considered the same, report favorably thereon with amend- 
ments and recommend that the joint resolution do pass. 

The amendments are as follows: 

On page 2, strike out all of section 3, lines 13 through 20. 

On page 2, line 21, strike out “Sec. 4.” and substitute ‘Src. 3.” 

On page 3, line 4, strike out “Src. 5.” and substitute “Src. 4.” 
On page 3, line 12, strike out “Src. 6.”’ and substitute “Suc, 5.” 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 










The purpose of the joint resolution, as amended, is to waive certain 
provisions of section 212 (a) of the Immigration and Nationality Act 
in behalf of four persons. The joint resolution has been amended to 
delete one section of the resolution. 


GENERAL INFORMATION 









The committee, desiring to lighten the burden of the Chief Execu- 
tive and to shorten the time required for the consideration of private 
calendars on the floor of the House, has decided to include the names 
of several beneficiaries of pending bills in one joint resolution, after 
having considered each of the cases on their individual merits and 
having acquainted themselves with all the facts pertinent to each case, 
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Section 1 of the joint resolution waives the provision of section 
212 (a) (22) of the Immigration and Nationality Act in behalf of one 
person who was the subject of H. R. 2703, by Mr. Nicholson. This 
section also contains a proviso that nothing in the act shall be con- 
strued to waive the provisions of section 315 of the Immigration and 
Nationality Act. 

Section 2 of the joint resolution waives the provision of section 212 
(a) (6) of the Immigration and Nationality Act, insofar as it relates 
to aliens afflicted with tuberculosis, in behalf of one person who was 
the subject of H. R. 3151, by Mr. Healey. 

Section 3 of the joint resolution, as amended, waives the provision 
of section 212 (a) (3) of the Immigration and Nationality Act in 
behalf of one person who was the subject of H. R. 3156, by Mr, 
Healey. 

Section 4 of the joint resolution, as amended, waives the provision 
of section 212 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act in 
behalf of one person who was the subject of H. R. 3575, by Mr. Ray. 

Sections 2, 3, and 4 of the joint resolution, as amended, all contain 

rovisos that suitable and proper bonds be posted as surety that the 
ostiinstas will not become public charges. 

Section 5 of the joint resolution, as amended, is standard language 
included in resolutions of this type, limiting the exemptions provided 
for in the resolution to grounds for exclusion of which the Department 
of State or the Department. of Justice had knowledge prior to the 
enactment of the act. 

The pertinent facts in each case are printed below in the order in 
which the names of the beneficiaries appear in House Joint Resolution 
553, as amended. 


H. R. 2708, by Mr. Nicholson—Nino H. Treichler 

The beneficiary is a 29-year-old native of Switzerland who is the 
husband of a United States citizen. He was admitted to the United 
States for permanent residence in 1953 but is ineligible to reenter the 
United States because he requested an exemption from military serv- 
ice as an alien in 1954. He is a textile engineer and is now employed 
as a salesman in Switzerland, where he resides with his wife. 

The language of the joint resolution relating to this beneficiary 
includes a proviso that nothing in the act shall a held to waive the 

rovisions of section 315 of the Immigration and Nationality Act in 
ehalf of this beneficiary. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
November 18, 1957, from the Commissioner of Immigration and Nat- 
uralization to the chairman of the Committee on the Judiciary. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE. 
Washington, D. C., November 18, 1957. 
Hon. Emanvet CEL.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 2703) for the relief of Nino H. Treichler, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
béneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
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tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Boston, Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are ineligible to citizenship, or persons who have remained outside 
the United States to avoid or evade training or service in the Armed 
Forces in time of war or a period declared by the President to be a 
national emergency, and would provide that the alien may be issued 
a visa and admitted to the United States for permanent residence if 
he is otherwise admissible under that act, The bill further provides 
that this exemption shall apply cnly to a ground for exclusion of which 
the Department of State or the Department of Justice had knowledge 
prior to its enactment, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZAIICN SERVICE FILES RE NINO H. TREICHLER, 
BENEFICIARY OF H. R. 2703 


Information concerning this case was taken from the files 
of this Service and from Mr. and Mrs. Alphonse D. Ray- 
mond, the parents of the beneficiary’s wife, who are the 
sponsors of the bill. 

The beneficiary, whose full name is Nino Hans Treichler, 
a native and citizen of Switzerland, was born on May 27, 
1928, in Wadenswil, Canton of Zurich. He married Marion 
Hazel Raymond, a native and citizen of the United States, 
on April 2, 1955 in Fairhaven, Mass. soar have no chil- 
dren. He lives with his wife at 24 Langwallstrausse, Zolli- 
kerberg, Switzerland, and is employed as a salesman by the 
Altmann Cashmere Co., Zurich, Switzerland. He receives a 
weekly salary equivalent to about $250 in American cur- 
rency, plus expenses. The family assets are unknown. 

The beneficiary’s education consists of primary and high 
school in his native country, attendance at a commercial 
college in Zurich, Switzerland, for 3 years, and attendance 
at a textile college in Lyon, France, for 1 year. He received 
a diploma from each of the colleges he attended. 

Mr. Treichler’s only entry into the United States was at 
the port of New York on June 16, 1953, at which time he was 
lawfully admitted for permanent residence. While in the 
United States he lived in New York City and was employed 
as a textile engineer by the Bernson Silk Mills, Inc., 444 
Fourth Avenue, New York, N. Y. He registered for mili- 
tary service under the Universal Military Training and 
Service Act, as amended, on December 29, 1953, with local 
Board No. 14, 2565 Broadway, New York, N. yo and on 
January 7, 1954, he was placed in class 1-A. On "January 
25, 1954, his local board notified him to appear on February 
11, 1954, for a physical examination and on that date he was 
found acceptable for service. On April 5, 1954, an order was 
mailed to him which directed that he report for induction 
into the Armed Forces on April 27, 1954, 
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The beneficiary wrote to his local board on April 6 and 
April 20, 1954, requesting exemption from military service 
as a treaty alien. On April 8, 1954, the Legation of Switzer- 
land, Washington, D. C., requested the Department of State 
to exempt the beneficiary from military service on the basis 
of the Treaty of Friendship and Commerce concluded be- 
tween the United States and Switzerland on November 25, 
1850, since he was a Swiss national. The Department of 
State approved this request on April 9, 1954, and notified 
the National Headquarters of the Selective Service System 
of the approval. On April 16, 1954, the beneficiary’s local 
board received a request for his exemption as a treaty alien 
from the Legation of Switzerland, Washington, D. C. 

During April 1954 his local board advised Mr. Treichler 
in writing on three occasions of the provisions of section 315 
of the Immigration and Nationality Act which provides that 
“Nothwithstanding the provisions of section 405 (b), any 
alien who applies or has applied for exemption or discharge 
from training or service in the Armed Forces or in the 
National Security Training Corps of the United States on 
the ground that he is an alien, and is or was relieved or dis- 
charged from such training or service on such ground, shall 
be permanently ineligible to become a citizen of the United 
States.” On April 29, 1954, the beneficiary was placed in 
class 4—C on the basis of his request for exemption as a treaty 
alien. On July 15, 1954, he was placed in class 5~A as over 
the age of liability ‘for induction. 

On October 2, 1955, the beneficiary left the United States 
and went to Switzerland to live and work at the request of 
his father who wanted him to operate textile mills in France 
and Switzerland which his father owned. His wife, who 
accompanied him to Switzerland, was aware before their 
marriage of her husband’s plans to go to Switzerland and 
work for his father. It is alleged the beneficiary asked for 
exemption from service in our Armed Forces as a treaty alien 
because induction would interfere with his plans to return 
to Switzerland to operate his father’s textile mills as his only 
reason for coming to this country in the first place was to 
gain experience in the textile industry. 

The sponsors have stated that the beneficiary left his 
father’s employ because of discord and began working for 
his present employer in 1956. They further stated the 
beneficiary had been offered a position in the United States 
by the company for whom he works as they have a firm in 
New York, N. Y., and after this offer, Mr. Treichel decided 
he wanted to return to the United States. The sponsors 
further stated the beneficiary had applied for an immigrant 
visa at the United States Consulate in Zurich, Switze Hand, 


in the latter part of 1956 but was found ineligible to receive 
a visa and they believed the reason was due to his exemption 
from service in our Armed Forces. The committee may 
desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, to secure information in this connection. 
he beneficiary has been a member of the armed forces of 
Switzerland since February 9, 1948. He is presently a 
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reserve officer in the Swiss Army and is required to attend 
an encampment for 2 weeks each year and in the event he 
fails to attend he must pay the Government for being absent. 

Mr. and Mrs. Alphonse D. Raymond, natives and citizens 
of the United States, live at 21 Summer Street, Fairhaven, 
Mass. Mr. Raymond was born on May 1, 1890, and Mrs. 
Raymond, nee Hazel Berry, was born on June 9, 1901. 
They were married on August 24, 1929, in Dedham, Mass. 
The beneficiary’s wife, who was born in Fairhaven, Mass., on 
June 20, 1930, is their only child. Mr. Raymond is retired 
and Mrs. Raymond is a teacher in the Junior High School 
of Fairhaven, Mass. They own the home in which they live 
and have other assets of considerable value. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 25, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cexter: I refer to your letter of April 18, 1957, request- 
ing a report in the case of Nino H. Treichler, beneficiary of H. R. 
2703, 85th Congress, introduced by Mr. Nicholson on January 10, 
1957. 

A report dated May 22, 1956, was received from the consulate gen- 
eral at Zurich, Switzerland, indicating that Mr. Treichler was found 
to be ineligible to receive a visa under section 212 (a) (22) of the 
Immigration and Nationality Act as a person who claimed exemption 
from American military service, under section 1622.42 of the Selective 
Service Regulations and who became ineligible for citizenship under 
section 315 (a) of the Immigration and Nationality Act. 

The Department has no knowledge of any other factor in the case 
which would render Mr. Treichler ineligible to receive an immigrant 
visa. 

Sincerely yours, 
Ro.tianp WELCH, 
Director, Visa Office. 


Mr. Nicholson, who appeared before a subcommittee of the Com- 
mittee on the Judiciary and testified in support of his bill, submitted 
the following letter in support of his bill: 


FarrRHAVEN, Mass., April 6, 1956. 
Hon. Donatp W. Nicuotson, 
House Office Building, Washington, D. C. 

HonorasBte Str: An immigration problem has arisen in my family 
for which we desire to have some help. ‘The letters enclosed are copies 
or excerpts of letters sent to us by our daughter in order to help us in 

iving the necessary information which might help her and her 
usband, a citizen of Switzerland. 

Our son-in-law, Nino H. Treichler, was working in New York City 
when the induction notice was given to him for service in the United 
States Army. He wanted to become a citizen of this country but had 
planned to go back to Switzerland in 1955 to work with his father in 
the textile business. He had served 2 years in the Swiss Army as an 





6 IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


officer, and asked for a dispensation on the basis of a Friendship 
Treaty with Switzerland. What he did not know was that he could 
have accepted the service draft and asked for a deferment of time so 
that he could have returned to this country, served his time with the 
Army, and still be able to apply for citizenship. That fact, together 
with the fact that the Swiss consulate did not know our draft laws, 
has made it impossible for my daughter and her husband to come back 
here to live. 

The problem now is, our daughter and son-in-law want to come 
back to the United States to live permanently, but cannot obtain 
a visa in Switzerland. Our daughter, Marion Raymond Treichler, 
is a graduate of Boston University, C. L. A., and her husband is 
a college graduate and a textile engineer. He is willing to serve his 
required time in United States service, become a citizen, and can get 
his former job back anytime. He knows now that he took a step 
backward when he went back to Switzerland but, like all young 
people, he thought things would have progressed over there as they 
have over here. When he refused the service induction he did so 
because he thought he was going back to Switzerland to live perma- 
nently, not because he objected to serving our country in time of 
war or peace. 

Could you find it in your power to do something which might 
enable the couple to return to this country permanently; it would 
be very much appreciated. This is our only child, and we pray, 
God willing, that she and her husband may be granted the privilege 
of returning to this great country of ours to live. 

Any charges for your services or personal interviews will be promptly 
considered. The suggestion that you might be able to help us in this 
matter was offered by our friend, Mrs. Edna L. Borden of the Marion 
Grange. 

Sincerely, 
Hazer B. Raymonp. 
AvrpHonse A. RayMonp. 


Present address: Nino H. Treichler, Mattacker Strausse 41, 
Zurich, Seebach, Switzerland. 


EXCERPTS FROM LETTERS OF MY DAUGHTER 


Nino applied for his immigration visa in Switzerland on 
December 1952. At this time he asked the American con- 
sulate in Zurich about the draft law in the United States, 
but they were unable to give him any definite information 
concerning it. As a result, he left for the United States the 
beginning of June and arrived on June 16, 1953 (having 
received his visa that April 1953) without knowing that the 
United States law required all immigrants under 26 to reg- 
ister with the draft board within 6 months after they have 
entered this country. He had just turned 25 that May 27, 
1953, and had he had this information from the consulate, 
he would have waited 3 months, and he wouldn’t have had 
to register with the draft board at all. 

He registered with the draft board in New York on January 
1954, actually waiting a little longer than the precsribed 6 
months, on the advice of friends. In March 1954 he was 
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examined and on April 27, 1954, he was notified of his accept- 
ance in the Army and ordered to report to Army headquar- 
ters in New York, exactly a month before he would have 
turned 26 and been ineligible for the draft. After his induc- 
tion notice, he applied for a dispensation from the Army 
through the Swiss legation in Washington at the United 
States State Department. The dispensation was granted 
Nino on the basis of a Friendship Treaty between the United 
States and Switzerland, which states that ‘‘No Swiss citizen 
has to serve in the United States Army and no United States 
citizen has to serve in the Swiss Army.” 

On the advice of the Swiss legation in Washington Nino 
did not sign any form sent to him by the draft board, but 
sent a letter in its place. He was told if he signed the form, 
he would have signed a statement saying he had permanently 
forfeited his chances to become a citizen under the McCarran 
Act, and therefore if this act is changed or repealed he would 
be eligible again for citizenship and a new immigration visa. 


H. R. 3151, by Mr. Healey—Nachum Pfeifenmacher 


The heneficisry is a 41-year-old native of Poland who is stateless 
and resides in Germany with his wife and child. He was found in- 
admissible to the United States because of an affliction with tuber- 
culosis. His wife and child were found eligible for admission to the 
United States for permanent residence under the Refugee Relief Act 
of 1953, as amended, but preferred to remain with the beneficiary 
until he could also immigrate to the United States. The beneficiary’s 
father is a citizen of the United States as are two of his sisters. His 
mother is a lawfully resident alien and resides in this country. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chirman of 
the Committee on the Judiciary, dated September 18, 1956, regardin 
a bill then pending for the relief of the same person. That letter an 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 18, 1956. 
Hon. EmManvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cnarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11937) for the relief of Nachum Pfeifen- 
macher, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would authorize the issuance 
of a visa to the alien and his admission for permanent residence, if he 
is Otherwise admissible under that act, under such conditions and 
controls which the Attorney General, ‘after consultation with the 
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Surgeon General of the United States Public Health Service, Depart- 
ment of Health, Education, and Welfare, may deem necessary to 
impose. The bill would also require that a bond be deposited to 
insure that the alien shall not become a public charge. The bill does 
not specifically limit the exemption granted this beneficiary to grounds 
for exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to the date of its enactment. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE NACHUM PFEIFEN- 
MACHER, BENEFICIARY OF H. R. 11937 












































Information concerning the case was obtained from 
Morris Pfeifenmacher, the beneficiary’s father, who is the 
sponsor of the bill. 

Nachum Pfeifenmacher, who now claims to be stateless, 
was born on December 6, 1916, in Czortkow, Poland. On 
December 1, 1952, he was married in Germany to Nechoma 
Dwoskina, a native and citizen of Russia. They reside in 
Munich, Germany, and have one child who was born in that 
city on August 21, 1953. The beneficiary is employed as a 
restaurant worker. His present income is unknown and it is 
believed that he has no assets. His only other close relatives 
are his mother who is a permanent resident of the United 
States and two sisters who are naturalized citizens of this 
country. 

In February 1956, the United States consul at Munich, 
Germany, denied the alien’s application for a visa to enter the 
United States after an examination disclosed that he was 
afflicted with tuberculosis. 

Morris Pfeifenmacher was born in Poland on March 8, 
1886. He and his wife were admitted to the United States 
for permanent residence on October 13, 1949, and he was 
subsequently naturalized a citizen of this country. The 
sponsor and his wife have no income or assets of their own 
and reside at 1691 Nelson Avenue, Bronx, N. Y., with their 
married daughter, Mrs. Erna Strenger. She and another 
married daughter, Mrs. Celia Schwartz, have provided for the 
support of their parents and are financially able to continue 
such support, and will also assist the beneficiary, if he is 
admitted to the United States, until such time as he is in a 
position to support himself and his family. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 13, 1956. 
Hon. EmManvet CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 
Dear Mr. Cette: I refer to your letter of July 2, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Nachum Pfeifenmacher, the bene- 
ficiary of H. R. 11937, introduced by Mr. Healey on June 25, 1956. 
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A report dated August 1, 1956, has been received from the Consulate 
General at Munich, Germany, furnishing the following information 
regarding Mr. Pfeifenmacher: 

“The above individual’s X-ray file reveals that he received pneumo- 
thorax treatment of the left lung in 1949. Since that time there 
has been persistent disease remaining in the upper part of the left 
lung. Little change took place over a long period but activity of the 
disease was proven by a positive laboratory test in October 1955. 

“Unfortunately, it appears that treatment has not been adequate 
and medical approval cannot be foreseen for a period of several years. 

“Mr. Pfeifenmacher’s X-rays were submitted in October of 1955 
by a welfare agency with a view to the possibility of considering the 
family under the Refugee Relief Act and he was found to be ineligible 
under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act 
because of his tuberculosis. At present Mr. Pfeifenmacher is reg- 
istered under the oversubscribed Polish quota as of April 7, 1952. 

“Mrs. Pfeifenmacher is registered under the Soviet quota as of the 
same date and their child is on the German quota. No X-rays for 
either of them have been submitted for consideration.” 

Sincerely yours, 
Rotianp WeEtca, 
Director, Visa Office. 


Mr. Healey, the author of H. R. 3151, submitted the following 
statement in support of his bill: 


This bill would waive the provision of the Immigration 
Act which excludes from admission to the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis. 

Your subcommittee held a hearing on this bill in June 1957, 
at which time I submitted astatement. Action was deferred, 
pene possible administrative remedy and eligibility under 

ublic Law 316, 85th Congress. The beneficiary is not eligi- 
ble under this new law, however. 

This case is particularly unfortunate in that he and his 
wife and their child were first found eligible under the Refugee 
Relief Act. When Mr. Pfeifenmacher was found inadmissi- 
ble, the wife and child preferred to remain and wait for him 
rather than come on to the United States. Now they, of 
course, cannot enter under Refugee Relief Act, which has 
since expired. 

Beneficiary claims to be “‘stateless”’; he was born December 
6, 1916, in Poland; present registered under oversubscribed 
Polish quota as of April 1952. His wife is registered under 
the Soviet quota and their child under the German quota. 

Although he has a parent (mother) who was admitted for 
permanent residence, and two sisters, both naturalized 
American citizens, he is not eligible under Public Law 316, 
85th Congress, since he is over 21 years of age, etc. 

All the family’s close relatives are in the United States, and 
these relatives are able and eager to provide financially and 
otherwise for them upon their arrival here. 

I first introduced this bill in 84th Congress, at the request 
of beneficiary’s sister, Mrs. Erna Strenger, who lives in my 
congressional district. She and another sister (Mrs, Celia 
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Schwartz), also of New York, are prepared to take full re- 
sponsibility upon their brother’s arrival in this country. 
They say they are able to post the necessary bond and to 
otherwise give assurance that he will be given any needed 
medical care and hospitalization. 

aps the above reasons, I urge favorable action on H. R. 
3151. 


H. R. 3156, by Mr. Healey—Samuel John Edgecombe 


The beneficiary is a 34-year-old British subject, born in the Ba- 
hamas, British West Indies, who resides in New York City with his 
mother, his wife and his two minor children by a previous marriage, 
All those members of his immediate family are citizens of the United 
States. The beneficiary was first admitted to the United States as a 
student in 1947 and was hospitalized because of a mental illness in 
1948 and 1949, and was last admitted as an agricultural laborer in 
1953, remaining beyond the authorized period. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 27, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary regarding 
a bill then pending for the relief of the same person. ‘That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 27, 1956. 
Hon. EmManvet Cetier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10918) for the relief of Samuel Jolin Edee- 
combe, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality: Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have had one or more attacks of insanity, and would au- 
thorize the issuance of a visa to the alien and his admission for per- 
manent residence, if he is otherwise admissible under that act. The 
bill would also require that a bond be deposited to insure that the 
alien shall not become a public charge. The bill does not specifically 
limit the exemption granted the beneficiary to grounds for exclusion 
of which the Department of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SAMUEL JOHN EDGE- 
COMBE, BENEFICIARY OF H. R. 10918 


The beneficiary is a British subject, who was born in the 
Bahamas, British West Indies, on June 27, 1923. He resides 
at 630 East 170th Street, Bronx, N. Y., with his mother, his 





IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


wife, and his two minor children by a previous marriage which 
was annulled in 1953. All these members of the beneficiary’s 
immediate family are United States citizens. Mr. Edge- 
combe is employed as a clerk in New York City and earns $55 
a week. His assets consist of $1,300 in cash savings. His 
only other close relative is his father, a British subject, who 
has been confined at Dannemora State Hospital since 1942 
because of insanity induced by alcoholism. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
December 31, 1947, as a student. He failed to attend any 
educational institution in this country and was confined at 
Pilgrim State Hospital, West Brentwood, N. Y., from April 
1948 to June 1949 for treatment of a mental illness diagnosed 
as dementia praecox, catatonic type. He was subsequently 
found deportable on the ground that he had failed to maintain 
the exempt student status in which he had been admitted and 
effected his voluntary departure on August 19, 1953, pursu- 
ant to the order granting him that privilege. 

The beneficiary last entered the United States at West 
Palm Beach, Fla., on December 8, 1953, when he was ad- 
mitted as an agricultural worker to March 31, 1954. He 
received one extension to September 30, 1954. A warrant 
of arrest in deportation proceedings was issued on October 27, 
1955, on the ground that after admission as a nonimmigrant 
agricultural worker he remained beyond the period authorized 
to him. He was found deportable on the warrant charge on 
January 10, 1956, and was granted voluntary departure with 
the alternative of deportation if he failed to depart volun- 
tarily. On April 3, 1956, a warrant of deportation was 
issued. 

The beneficiary’s application for adjustment of status to 
that of a permanent resident under section 245 of the Immi- 
gration and Nationality Act was denied on March 29, 1955, 
on the ground that he was inadmissible to the United States 
as an alien who has had one or more attacks of insanity. 


The Acting Director, Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 4, 1957. 
Hon. Emanvuet CEetwer, 
Chairman, Committee on the Judiary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of May 22, 1956, request- 
ing a report in the case of Samuel John Edgecombe, beneficiary of 
H. R. 10918, 84th Congress, introduced by Mr. Healey on April 30, 
1956. Reference is also made to the Department’s reply of October 
29, 1956. 

A report received from the American consulate at: Nassau states 
that recent information shows that the word ‘‘insane”’ appears on the 
Labor Office file containing Mr. Edgecombe’s records, but that the 
Labor Office can give no explanation or details concerning the notation 
on Mr. Edgecombe’s file. The report further states that Mr. Edge- 
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combe was recruited for work on December 5, 1953, and broke his 
contract, leaving his place of employment in Florida on July 10, 1954. 
Sincerely yours, 
Frank L. AUERBACH, 
Acting Director, Visa Office. 


Mr. Healey, the author of H. R. 3156, submitted the following 
statement and letters in support of his bill: 


This bill would waive the provision of the Immigration 
and Nationality Act which excludes from admission to the 
United States aliens who have had one or more attacks of 
insanity, ete. 

Prior to adjournment last year this bill was placed on your 
subcommittee docket but was not reached for consideration. 

Beneficiary, a British subject, was born in the Bahamas 
June 27, 1923. He was admitted to the United States De- 
cember 1947 as student. He was confined at Pilgrim State 
Hospital, New York, from April 1948 to June 1949, and was 
subsequently found deportable on the ground that he had 
failed to maintain the exempt student status in which he had 
been admitted. 

Beneficiary now resides in Bronx, N. Y. with his mother, 
wife and two children by a previous marriage which was 
annulled in 1953. All these members of his family are Ameri- 
can citizens. Beneficiary is employed and takes good care 
of his family. 

Beneficiary last entered United States on December 8, 
1953, as an agricultural worker, to March 31, 1954. Re- 
ceived one extension to September 1954, and remained be- 
yond period authorized. His ap lication for adjustment of 
status to that of permanent veildeit under section 245 was 
denied in March 1955 on ground that he was inadmissible 
to the United States as an alien who has had one or more 
attacks of insanity. 

Mr. Edgecombe is in good health, has steady employment, 
his family life is happy. His family would be uprooted and 
it would Zz a severe ees to all members of the family if this 
bill is not acted upon favorably and he is forced to depart 
from the United States. 

I respectfully call the committee’s attention to the at- 
tached statement from Mr. Edgecombe’s physician, stating 
that he is in excellent health and mind. 

Also attached is a statement from the beneficiary of the 
bill and his wife. 

May I also call the committee’s attention to a letter ad- 
dressed to Chairman Celler from the Visa Office, State De- 
partment, under date of October 4, 1957 (which is already a 
part of the committee file), wherein it is stated: “A report 
received from the American consulate at Nassau states that 
recent information shows that the word “insane” appears on 
the Labor Office file containing Mr. Edgecombe’s records, 
but that the Labor Office can give no explanation or details 
concerning the notation on Mr. Edgecombe’s file.” 
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ScarsDaLe, N. Y., February 12, 1957. 
Hon. James HEAtey, 
Washington, D. C. 

Dear Str: Samuel Edgecombe of 630 East 170th Street, Bronx, 
N. Y., has been examined by me at intervals since 1954. I certify 
that he is of excellent health and mind. 

Mitton Roserts, M. D. 


MEMORANDUM FOR CONGRESSMAN JAMES C. HEALEY RE SAMUEL 
EDGECOMBE 


This is a short résumé of condition as they exist today in our house- 
hold. 

I am well and steadily employed. My wife, who joins me in this 
sworn statement, is also employed. 

Our children, and my wife considers our sons as hers, even though 
she is not their real mother, are now 10 years of age, attending school, 
and are good children, who respect their parents and teachers. They 
have a good home life, with a religious training, since my original plan 
was to become a theologian. 

If I am deported, this homelife will be wrecked. My mother, who 
is not a young woman any more, and is an American citizen, will be 
heartbroken. My children, who are also American citizens, need a 
father and might become delinquents if their father is forcibly taken 
from them. 

My wife, who is a good woman and good wife to me, a good daughter 
to my mother, and a good mother to my children, will lose a husband 
and friend. 

There has been no indication that there is anything wrong with me, 
except the hospital record of 1948, which I still claim was a wrong 
diagnosis. 

It is hoped and prayed for that a favorable decision will be reached 
in my case so that I can become a citizen of this country and feel a 
part of it, instead of constantly being in fear of deportation and 
separation from my family. My wife is also an American citizen. 


SamMuEL EpGEcoOMBE. 
MarTaBeta EpGEecomBe. 


Sworn to before me this 12 day of February 1958. 

, Notary Public. 
H. R. 3575, by Mr. Ray—Caterina Mileto 

The beneficiary is a 30-year-old native and citizen of Italy, who 
was: found inadmissible to the United States as one who is feeble- 
minded. She resides in an orphanage. in Italy and is supported by 
her parents, United States citizens. The beneficiary also has three 
unites States citizen brothers and sisters who reside in the United 

tates, 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary, dated May 22, 1957. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


89018°—58 H. Rept., 85-2, vol. 7——38 





IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 22, 1957. 


Hon. Emanvet CE.ter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHatrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3575) for the relief of Caterina Mileto, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are feebleminded, and would authorize the issuance of a 
visa to the alien and her admission for permanent residence if she is 
otherwise admissible under that act. The bill would also require that 
a bond be deposited to insure that the alien shall not become a public 
charge. The bill does not specifically limit the exemption granted 
the beneficiary to grounds for exclusion of which the Department of 
State or the Depariment of Justice lias knowledge prior to the date of 
its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT= 
URALIZATION SERVICE FILES RE CATERINA MILETO, BENE- 
FICIARY OF H. R. 3575 


Information concerning this case was obtained from Mr, 
Giacomo Mileto, the beneficiary’s father, who is the sponsor 
of the bill. 

Giacomo Mileto and his wife, Anna Mileto, were born in 
San Ferdinando, Reggio Calabria, Italy, on November 21, 
1900, and July 12, 1909, respectively. ‘They are citizens and 
residents of the United States as are their three children, all 
of whom reside at 82 Grandview Avenue, Mariners Harbor, 
Staten Island, N. Y, Mr. Mileto’s brother and two sisters 
are citizens and residents of Italy. The beneficiary was 
born on October 13, 1927, at San Ferdinando, Reggio 
Calabria, Italy. She is single and resides in her native town 
at the orphanage, Colonia Agricolo. ‘The sponsor makes $20 
monthly remittances to the orphanage in Italy for the bene- 
ficiary’s support. Mr. Mileto’s-wife and a minor son are 
dependent upon him for support. ‘The other two children 
are gainfully employed and self-sustaining. 

Mr. Mileto’s first arrival in the United States occurred 
on September 21, 1922, and he became a naturalized United 
States citizen in 1934. He is employed as a calker- 
chipper for: Bethlehem Steel, Mariners Harbor, Staten 
Island, N. Y., and earns $2.45 per hour. His assets consist 
of $1,000. in savings, $5,000 in personal effects, a $1,000 
automobile, and a two-family house valued at $17,000, 
free of any encumbrances. 
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The sponsor disclosed contents of a communication he re- 
ceived from the American consulate, Palermo, Italy, in 1947, 
advising him that his daughter, Caterina, was refused a visa 
on the ground that she was mentally defective. According 
to Mr. Mileto such disability does not exist. He stated that 
the beneficiary completed 4 years of elementary schooling 
and never required medical attention or hospitalization, 
He further stated that although the beneficiary is not gain- 
fully employed she is considered to be a skillful embroiderer 
and is physically and mentally normal for her age. ‘The 
committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure 
information in this connection. Miss Mileto is the benefi- 
ciary of an approved visa petition according her fourth 
preference quota immigrant status. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 11, 1957. 
Hon. Emanvuert Certer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cexuer: I refer to your letter of February 27, 1957, 
requesting a report in the case of Caterina Mileto, beneficiary of H. R. 
3575, 85th Congress, introduced by Mr. Ray on January 23, 1957. 

A report dated April 19, 1957, has been received from the consulate 
general at Palermo, Italy, containing the following information regard- 
ing the case of Caterina Mileto: 

“Miss Mileto is the beneficiary of an approved visa petition which 
entitles her to fourth preference status as the adult daughter of an 
American citizen, Mr. Giacomo Mileto. She holds a priority date 
under the fourth preference portion of the Italian quota waiting list 
of January 25, 1953, which is the date the visa petition was filed in her 
behalf. :, 12 J 

“On April 10, 1956, Miss Mileto was found ineligible to receive a 
visa under the provisions of section 212 (a) (1) of the Immigration 
and Nationality Act, because of her mental condition. From the in- 
formation contained in the files of the consulate general, there is no 
reason to believe that Miss Mileto would not be eligible to receive a 
visa under other aspects of the Jaw, if the bill introduced in her behalf 
by the Honorable John H. Ray is enacted. 

“As indicated above, however, Miss Mileto is a fourth preference 
applicant holding a priority date of January 25, 1953. ‘Therefore, 
even if the private bill exempting her from the excluding provisions of 
section 212 (a) (1) were enacted and Miss Mileto were found otherwise 
eligible to receive a visa, it would not be possible to accord active 
consideration to her case for many years to come.” 

In view of the extended time before it will become possible for the 
consul to consider the visa application of Miss Mileto, even if H. R. 
3575 is enacted on her behalf, you may wish to give consideration to 
amending the bill to permit prompt action to be taken in the case. 

Sincerely yours, 
Roiitanp WELcH, 


Director, Visa Office: 
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With reference to the last paragraph of the report of the Depart- 
ment of State, the committee is of the opinion that the beneficiary 
should be able to establish a priority registration date sometime during 
the year of 1947 since it appears that her application for a visa to 
enter the United States was first denied during that year. 

Mr. Ray, the author of H. R. 3575, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman, I respectfully request your committee’s 
favorable consideration of H. R. 3575, which I introduced for 
the relief of Caterina Mileto, the daughter of Giacomo 
Mileto and his wife Anna Mileto. They are citizens and 
residents of the United States, as are their three children, 
all of whom reside at 82 Grandview Avenue, Staten Island, 
N. Y. The beneficiary was born on October 13, 1927, at 
San Ferdinando, Reggio Calabraia, Italy. She is single and 
resides in her native town at the orphange Colonia Agricolo. 
Mr. Mileto makes $20 monthly remittances to the orphanage 
for the beneficiary’s support. 

This bill would waive the provision of the Immigration and 
Nationality Act which excludes from admission to the United 
States aliens who are feebleminded, and would authorize the 
issuance of a visa to the alien and her admission for perma- 
nent residence if she is otherwise admissible under that act. 

Miss Mileto is the beneficiary of an approved visa petition 
which entitles her to fourth preference status as the adult of 
an American citizen. 

Passage of this bill would, I think, be consistent with the 
announced policy of our Government to cement family ties. 
I hope the committee will approve this bill. 


Upon consideration of all the facts in each case included in the 
joan resolution, the committee is of the opinion that House Joint 
esolution 553, as amended, should be enacted and accordingly 


recommends that it do pass. 


O 





